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طریقہ کا  کرنے  استفادہ  ن‘‘سے  القرآ ’’مصباح 
ہیں۔ گئے  کیے  اختیار  اسلوب  مختلف  دو  کے  سکھانے  قرآن   ٔ ترجمہ  میں  القرآن‘‘  مصباح   ’’ پیش نظر  کے  سہولت  کی  قارئین 

لفظ  ہر  ہے،  گیا  کیا  درج  میں  خانوں  الگ (Break up)کرکے  الگ  کو  الفاظ  پرقرآنی  صفحہ  پہلے  طرف  دائیں   ۱
اسے  تو  ہے  ہوئی  استعمال  علامت  ایک  میں  لفظ  کسی  گیاہے،اگر  کیا  واضح  ترجمہ  کر  ے  د رنگ  الگ  الگ  کو  ء  اجزا کے 

کا  رنگوں  میں  ترجمہ  ور  ہےا گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  نیلے  کو  علامت  دوسری  میں  صورت  علامتوں کی  وردو  ا رنگ  سرخ 

ہے،  گئی  کردی  میں  حاشیہ  بھی  وضاحت  ضروری  کی  الفاظ  بعض  ہے،  گیا  کیا  مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  استعمال 

کورس( )شارٹ  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا کورس(  القرآن‘‘)لانگ  ’’مفتاح  تفصیلات  کی  علامات  والی  ہونے  استعمال  پر  صفحہ  اس 

علامات  ن  ا کی  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا القرآن‘‘  ’’مفتاح  سے قبل  مطالعہ  القرآن‘‘کے  ’’مصباح  اگر  ہیں،  چکی  جا  کی  بیان  میں 

ہے۔ سکتی  جا  کی  توقع  کی  نتائج  بہتر  میں  فہمی  قرآن  تو  جائے  لیا  سمجھ  کو 

ہے۔ گیا  کیا  پیش  میں  رنگوں  مختلف  تین  کو  الفاظ  قرآنی  پر  صفحے  دوسرے  طرف  بائیں   ۲
میں  چال  بول  ارُدو  ساتھ  کے  فرق  معمولی  یا  طرح  اُسی  بالکل  میں  زندگی  مرّہ  روز  ہم  جنہیں  ہے  کی  الفاظ  انُ  قسم  پہلی 

ارُدو  کے  انِ  ور  ا ہے  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  انِ  ہیں۔  65فیصد  وبیش  کم  الفاظ  ایسے  ور  ا ہیں  کرتے  استعمال 

ہے۔ گئی  کردی  پر  حاشیے  کے  صفحہ  اسی  وضاحت  کی  استعمال  میں 

ہوجاتے  یاد  بخود  خود  باعث  کے  استعمال  کثرتِ  البتہ  ہوتے  نہیں  استعمال  میں  ارُدو  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  دوسری 

ظاہر  میں  نیلےرنگ  انِہیں  ور  ا ہیں  فیصد  زاً 20  اندا الفاظ  یہ  نہیں،  ضرورت  کی  فکرمندی  بہت  میں  بارے  کے  ہیںاُن 

ہے۔ گیا  کیا 

ہے،  ضرورت  کی  کرنے  یاد  خوب  ہیںاُنہیں  نئے  لکل  وربا  ہیںا کے  ن  زبا  عربی  لصتاً  خا  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  تیسری 

ہے۔  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سرخ  کو  ن  ا ور  ا ہیں  فیصد   15 تقریباً   الفاظ  ایسے 

گئے   
ئ

د�ی مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  رنگ  میں  ترجمہ  ہے،  گئی  کی  کوشش  کی  کرنے  بامحاورہ  ترجمہ  کا  صفحہ  اس 

ہے۔ گیا  دیا  میں  بریکٹ  اُنہیں  ہیں  ہوئے  استعمال  کیلئے  وضاحت  کی  ترجمہ  الفاظ  جو  البتہ  ہیں، 

یاد  ہی  بخود  خود  کر  ہو  استعمال  بار  بار  کہ  جو  الفاظ  نیلے   ، جائے  کرلیا  غور  پر  استعمال  میں  ارُدو  کے  الفاظ  اگرسیاہ   

طریقہ  اس  ور  ہےا ہوجاتی  آسانی  میں نہایت  قرآن فہمی  تویقیناً  جائیں  لیے  یادکر  الفاظ  سرخ  صرف  ور  ا ہیں  ہوجاتے 

۔ اللہ  شاء  ن  ہوجائےگا۔ا حل  تقریباً  بھی  مسئلہ  کا  کمی  الفاظ  (Vocabulary)کی  ذخیرۂ  سے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 4تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  
سَلَتِلَك۱ْ لَنْا۲اۃبَّ عْلیٰابْعَضٍۘ◌بْعَضْھَمَفْضّْ

بعض پرانُ کے بعض) کو(ہم نے فضیلت دی سب رسولیہ

ن۳َمِنَھَمَ مْمّْ بْعَضْھَمَوْارْفْعْاللہَكْلّْ
کو(اور بلند کر دیااللّٰہہم کلام ہواجس سے ان میں سے انُ کے بعض )

نٰت۴ِعِیَسْىاابَنْامْبَیْمْٰ تْیَنْا ۲وْدْرْجٰتٍۭ◌۴ اۃَبْیِّ
کھلی نشانیاں عیسیٰ بن مریم )؈ کو (ہم نے دیںاور درجات )میں (

دَنٰہ۲َوْ اللہَا۷شْاۗءْا۶وْۃْو۵َبِبَوَحِااۃَقَدَسِااۭ◌اْ یّْ
اللّٰہ چاہتا اور اگرروح القدس سے ہم نے مدد کی اسُ کیاور 

ذِیَنْاقَتْتْل۹ْا۶مْاا۸ ابْعَدِھِم۱۰َالّْ ابْعَدِمْا۸ا۱۰مِنَۢ نَۢ مِّ
)اس کے( بعد کہانُ کے بعد)آئے()وہ لوگ( جوآپس میں لڑتے جھگڑتےنہ 

نٰتَ ۴جْاۗءْتَھَم۴َ فْمِنَھَمَاخَتْلْفَوَاوْۃٰكِنِااۃَبْیِّ
پھر انُ میں سےانُ سب نے اختلاف کیااور لیکن کھلی نشانیاںآچکیں انُ کے پاس

نَا۳ نَا۳مِنَھَمَوْٰ مْنْمّْ كْفْبْااۭ◌امّْ
کفر اختیار کیاجس نے انُ میں سے اور ایمان لے آیا جو 

اللہْوْۃٰكِنّْاقَتْتْلَوَاااۣ◌۹مْا ۸شْاۗءْااللہَ ۶ا۷وْۃْوَا۵
اللّٰہاور لیکنوہ سب آپس میں  لڑتے جھگڑتےنہ چاہتا اللّٰہاور اگر

ھْاایَبِیَدَا۲۵۳ۧامْا ۸یْفَعْلَ اْیَّ ذِیَنْیٰٓ االّْ ٰ مْنَوَٓ
جواے وہ چاہتا ہےجو وہ کرتا ہے  سب ایمان لائے ہو)لوگو( 

ا ۱۱ْ نَفِقَوَاا نَاقْبَلِرْزْقَنٰكَم۱۲َا۲امِمّْ ْ نَ ۱۳مِّ
کہ )اس سے ( پہلےہم نے رزق دیا تمہیں )اس(سے جوتم سب خرچ کرو 

اَتیِْاا۱۴ اابْـیَعٌا۱۵یْوَمٌیّْ ۃٌ ۱۵ا۴وْلْافِـیَہِلّْ خَلّْ
کوئی دوستیاورنہ اسُ میں نہ کوئی سودے بازی )ہوگی()ایسا( دن  آ جائے

الْا لِمَوَنْا۱۷ا۲۵۴۱۶وْاۃَكٰفِبَوَنْا۱۶شْفْاعْۃٌا ۭ◌ا۱۵ا۴وّْ ھَمَ الظّٰ
ہی سب ظالم ہیںاور سب کفر کرنے والےکوئی سفارش اورنہ 

ہے،کبھی  ہوتا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  تِلَكْا ۱ا
۔  ہے  جاتا  دیا  کر  یہ بھی  ترجمہ  ضرورتاً 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  نْاا ۲ا
۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

کون،   کبھی  اور  جس   جو،  ترجمہ کبھی  کا  ۳امْنَ  
۔ ہے  جاتا  کیا  کس 

ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  تَا  لاور  ،ا اتا ۴ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  کاالگ  ان 

۵اۃْوَاکا ترجمہ اگر اور کاش بھی کیا جاتا ہے۔ 
جملے میں     شرط  یہ فعل ماضی ہے لیکن جس   ۶
زمانہ  یا  حال  زمانہ  ترجمہ  کا  اس  ہو  مفہوم  کا 

۔ ہے  جاتا  میں کیا  مستقبل 

۷ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

کس   ، کیا  کبھی  جس  جو،  کبھی  ترجمہ  کا   ۸امْاا
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

۹ فعل میںموجود تامیں کسی کام کو باہمی 
طور پر کرنے کا مفہوم ہوتاہے ۔

مِنَا توا ہو  مِنَا اگر  پہلے  سے  بْعَدِا لفظ   ۱۰
۔ ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے 

ا کا مجموعہ ہے۔ ا دراصل مِنَ+مْا ۱۱امِمّْ
ترجمہ   تو  ہو  میں  کےآخر  كَمَاگرفعل  ۱۲ا

۔  ہے  جاتا  کیا  تمہیں 

کا ترجمہ  ۱۳اِ نَکا ترجمہ اگرہوتاہے اور ْ نَا
ہوتاہے۔  کہ 

یـ کے ترجمے کی ضرورت  یہاں علامت   ۱۴
ہے۔  نہیں 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۵
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  فْاعِلٌکے  ۱۶ا
۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  اسم 

کا  ہی  میں  اس  تو  ہو  ْ ۃَــا بعد  ھَمَکے  ۱۷ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

زَءَاااا3 ْ ۃَجَ



سُلُ 3  كَ الرُّ 5تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

سَلَا اۃبَّ
لَنْا فْضّْ

بْعَضْھَمَ
عْلیٰا

مِنَھَمَا
مْا كْْلّْ

و
رْفْعْا

دْرْجٰتٍ
ابَنْا

نٰتِا اۃَبْیِّ
دَنٰہَ ْ یّْ
بِبَوَحِا

اۃَقَدَسِ
شْاۗءْا

اقَتْتْلْا
اخَتْلْفَوَاا

ٰ مْنْ
یْفَعْلَا

مْا
یَبِیَدَ

ْ نَفِقَوَا
قْبَلِ
یْوَمٌ

ا لّْ
بْیَعٌ
فِیَہِ
ۃٌ خَلّْ

شْفْاعْۃٌ
لِمَوَنْا الظّٰ

:    رسول ،مرسل ، رسالت۔

:   فضل ، فضیلت ، افضل۔  

:   بعض اوقات،بعض الناس۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان ،علی العموم ۔

:   منجانب ، من حیث القوم ۔

:   کلمہ ، کلام ، انداز تکلم  ۔

:   شام وسحر ،شان وشوکت  ۔

:   رفعت ،سطح مرتفع،مرفوع  ۔

:   درجہ ،درجات ۔

  :   ابنائے جامعہ ، ابن عمر ۔

:   بیان ، دلیل بیّن ،مبینہ طور پر ۔

:   تائید ،مؤیّد۔

:   روح ، ارواح ، روحانیت  ۔

:   مقدس ، روح القدس ۔

:   ماشاء اللّٰہ ،ان شاءاللّٰہ ۔

:   قتل ،قاتل ، مقتول۔

:   خلاف ،اختلاف ،مخالف۔ 

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   فعل ،فاعل ،مفعول  ۔

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔  

:   ارادہ ، مرید ، مراد  ۔

:   انفاق فی سبیل اللّٰہ۔ 

:   قبل ازوقت ،قبل الکلام  ۔

:   یوم ،ایام ،یومیہ اجرت  ۔

:   لاتعداد ، لاعلاج ،لاعلم۔  

:   بیع وشرا ، بائع و مشتری۔  

:   فی الحال،فی الحقیقت۔ 

:   خلیل ،خلیل اللہ  ۔

:  شفاعت ،شافع محشرصلى الله عليه وسلم۔ 

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم۔

لَنْا سَلَافْضّْ تِلَكْااۃبَّ
بْعَضْھَمَاعْلیٰابْعَضٍۘ◌امِنَھَمَ

مْااللہَاوْرْفْعْا نَاكْلّْ مّْ
بْعَضْھَمَادْرْجٰتٍۭ◌اوْٰ تْیَنْاا

نٰتِ عِیَسْىاابَنْامْبَیْمْااۃَبْیِّ
دَنٰہَابِبَوَحِااۃَقَدَسِۭ◌ا اوْاْ یّْ
وْۃْوَاشْاۗءْااللہَامْاااقَتْتْلْا

ابْعَدِھِمَ  ذِیَنْامِنَۢ الّْ
نٰتَا ابْعَدِامْااجْاۗءْتَھَمَااۃَبْیِّ نَۢ مِّ

وْۃٰكِنِااخَتْلْفَوَاا
نَاٰ مْنْا فْمِنَھَمَامّْ
نَاكْفْبْۭ◌ا وْمِنَھَمَامّْ

وْۃْوَاشْاۗءْااللہَامْاااقَتْتْلَوَااۣ◌
االلہْایْفَعْلَامْاایَبِیَد۲۵۳َۧا وْۃٰكِنّْ

ااْ نَفِقَوَاا ذِیَنْاٰ مْنَوَٓ ھْااالّْ اْیَّ یٰٓ
اارْزْقَنٰكَمَ  مِمّْ

اَتیِْایْوَمٌ نَاقْبَلِاْ نَ یّْ مِّ
اابْیَعٌافِیَہِ  لّْ

لْااشْفْاعْۃٌاۭ◌ا ۃٌاوّْ وْلْااخَلّْ
لِمَوَنْا۲۵۴ وْاۃَكٰفِبَوَنْاھَمَاالظّٰ

یہ سب رسول ،ہم نے فضیلت دی ہے

انُ کے بعض کو بعض پر،انِ میں سے )کچھ وہ ہیں ( 

جن سےاللّٰہ  ہم کلام ہوا اور بلند کر دیا

انُ میں سے بعض کو درجات میں اور ہم نے دیں

 عیسیٰ بن مریم کو کھلی نشانیاں

 اور ہم نےاس کی روحُ القدس )جبریل( سے مدد کی  

تو ( آپس میں نہ لڑتے جھگڑتے  اور اگر اللّٰہ چاہتا )

)وہ لوگ (جو ان)رسولوں ( کے بعد) آئے (

اس کے بعد کہ ان کے پاس کھلی نشانیاں آچکیں 

اور لیکن انہوں نے اختلاف کیا

کوئی ایسا ہے( جو ایمان لے آیا  پھر انُ میں سے )

کوئی ایسا ہے( جس نے کفر اختیار کیا اور انُ میں سے )

اور اگر اللّٰہ چاہتاوہ آپس میں نہ لڑتے جھگڑتے

اور لیکن اللّٰہ تعالیٰ )وہی( کرتا ہے جو وہ چاہتا ہے ۲۵۳ۧا

اے )لوگو! ( جو ایمان لائے ہو تم خرچ کرو

اس میں سے جو ہم نے تمہیں رزق دیا 

اس سے پہلے کہ آجائے وہ دن 

جس میںنہ کوئی سودے بازی ہوگی

کام آئے گی( اور نہ دوستی کوئی دوستی اور نہ کوئی سفارش )

اور کافرلوگ ہی ظالم ہیں ۔۲۵۴

 3
جَزَءَاااا

ۃَ  ْ



سُلُ 3  كَ الرُّ 6تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

الْآاِ لٰہْا ۱ْ للہَ اْ ۃَـحْىَّھَوْۚ◌اِ لّْ وَمَ◌ۥۚ اۃَقْیَّ
قائم رکھنے والا)ہے(زندہ )ہے(وہ )ہی(مگر  کوئی معبود نہیںاللّٰہ

الْاسِـنْۃٌا۳لْاتْاَخَذَہٗا۲  مْالْہٗنْوَمٌاۭ◌ا۳وّْ
جواسی کا )ہے(کوئی نیند اور نہ کچھ اونگھنہیںپکڑتی اسُے

مٰوٰتِ ذِیَذْامْنَا۴فیِاالَاْرَضِۭ◌اوْمْافیِااۃسّْ الّْ
جووہکون)ہے(زمین میںاور جوآسمانوں میں

ایْشَفْعَ اعِنَدْہٗٓ یْعَلْمَبِاِذَانِہٖااۭ◌اِ لّْ
وہ جانتا ہےاس کی اجازت سےمگر اسُ کے پاسوہ سفارش کرسکے 

وْخْلَفْھَمَۚ◌ا۶وْمْاابْیَنْاْ یَدِیَھِمَا۵مْاا
اورانُ کے پیچھے )ہے(اور جوانُ کے ہاتھوں کے درمیان )ہے(جو 

نَاعِلَمِہٖٓ بِشْىَءٍا ۳لْاایَـحِیَطَوَنْا۷ امِّ بِمْا ِ لّْ
)اس( کا جومگر اسُ کے علم سےکسی چیز کا نہیں وہ سب احاطہ کر سکتے 

ہَ  ۸وْسِعْاشْاۗءْۚ◌اا مٰوٰتِكَبَسِـیَّ الَاْرَضْۚ◌ااوْاۃسّْ
کو( اورآسمانوںاسُ کی کرسی نے گھیر رکھا ہے وہ چاہے   زمین )

ٔـَـوَدَہٗوْلْا ــ اۃَعْظِیَم۲۵۵۱۰َھَوْاۃَعْلیَِّ ۹وْحِفَظَھَمْااۚ◌اایْـ
بہت عظمت والا)ہے( وہی بہت بلنداور انُ دونوں کی حفاظت وہ تھکاتی اسُے اورنہیں 

الْآاِ كَبْاہْ ۱ یَنِ◌ۣۙ نْ ۱۱قْدَفیِاالدِّ رْیّْ شَدَتّْ اۃبَّ
ہدایتواضح ہو چکییقیناً دین میںکوئی زبر دستی نہیں

ۚ◌اا كَفَبَفْمْنَامِنْااۃَغْىِّ اغَوَتِ ۱۲یّْ وْبِالطّْ
اورطاغوت کاوہ انکار کرے پس جوگمراہی سے

ا اۃَوَثَقٰىۤ◌ابِاۃَعَبَوْلِ اسَتْمَسْكْفْقْدِابِاللہِ یَؤَمِنَۢ
مضبوط کڑے کواسُ نے تھام لیاتو یقیناًاللّٰہ پر وہ ایمان لائے 

عْلِیَمٌا۲۵۶سْمِیَعٌوْااللہَالْھْاااۭ◌الْااانَفِصْام۱ْ
خوب جاننے والا)ہے(خوب سننے والا اور اللّٰہ اسُ کاکوئی ٹوٹنا  نہیں 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

مونٔث کی علامت ہے، جس کا  ــا تـ یہاں  ۲
۔ نہیں ہے  ترجمہ ممکن  الگ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۳
۔ تاہے  جا  کیا  کچھ  کوئی،  ہے،ترجمہ  ہوتا  مفہوم 

،کس  کون  اورکبھی  ،جس  جو  ترجمہ  مْنَکا  ۴ا
۔ ہے  جاتا  کیا 

ترجمہ  کا  جس   ، ہے  جمع  کی  یْدٌ  ا ْ یَدِیَا   ۵
۔ ہے  آگے  مُراد  یہاں  لیکن  ہے  ہاتھ 

سے  انُ  کچھ  جو  مُراد  سے  خْلَفْھَمَا ۶ا
ہے۔ اوجھل 

تو  ہو  وَنْا میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۷ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

اللہ  کیونکہ  ہے  ہی  کرسی  مراد  سے  کرسی    ۸
اورکیفیت  تاویل  بغیر  پر  صفات  تمام  کی 

کرسی  نے  بعض  ہے،  لازمی  رکھنا  ایمان  کے 

سے مراد علم ،قدرت یا بادشاہی مراد لیا ہے 

۔ ہے  ہی  کرسی  مراد  میں  حقیقت  لیکن 

کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ْ ۃَـا بعد  ھَوْکے  ۹ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

یہ  ہے  جاتا  کہا  الکرسی  آیۃ  کو  آیت  اس   ۱۰
کے  ہرنماز  ہے  آیت  عظیم  کی  مجید  قرآن 

خبری  خوش  کی  جنت  کو  والے  پڑھنے  بعد 

پڑھنا  وقت  سوتے  کو  رات  ہے،  گئی  دی 

۔ ہے  ضمانت  کی  حفاظت  سے  شیطان 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  تــاور  علامت   ۱۱
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

حد  اپنی  کا  چیز  کسی  معنی  اصل  کا  طاغوت     ۱۲
تو  یا  مراد  سے  جانا  ہےاس  بڑھ  آگے  سے 

۔ ہے  معبود  باطل  ہر  یا  ہے  شیطان 



سُلُ 3  كَ الرُّ 7تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

لْآ
ِ لٰہْ
اا ِ لّْ

ا ْ ۃَـحْىَّ
وَمَ اۃَقْیَّ
تْاَخَذَہٗا

مٰوٰتِا اۃسّْ
یْشَفْعَا
ا عِنَدْہٗٓ
بِـاِذَنِہٖ
یْعَلْمَا
بْیَنْا

ْ یَدِیَھِمَا
خْلَفْھَمَ

یحَِیَطَوَنْا
بِشْىَءٍا
شْاۗءْ
وْسِعْا

ہَ  كَبَسِـیَّ
حِفَظَھَمْا

ا اۃَعْلیَِّ
اۃَعْظِیَمَا

ِ كَبْاہْا
نْا رْیّْ تّْ

شَدَا اۃبَّ
اغَوَتِا یَؤَمِنَۢبِالطّْ

اۃَوَثَقٰى
سْمِیَعٌا
عْلِیَمٌا

:   لا علاج ، لاتعداد،لاعلم ۔

:   یاالٰہی ،الُوہیت۔

ا یہ کہ۔ ا قلیل ، الَِّ :   الَِّ

:   حیات ، احیائے سنّت۔ 

:   قائم ،قیام ،مقیم ، قیم۔

:   اخذ ،ماخوذ ،موأخذہ۔ 

:   ارض وسما ،کتب سماویہ  ۔

:   شفاعت ،شافع روز جزا۔ 

:   عند الطلب ، عندالناس۔  

:   اذن عام ،باذن اللّٰہ ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم   ۔

:   بین بین،بین الاقوامی ۔

:   ید بیضا،رفع الیدین ۔ 

:   خلیفہ ، خلافت ، خلف  ۔

:   احاطہ ،محیط  ۔

:   شے ،اشیائے  خوردونوش۔

:   ماشاءاللّٰہ ،ان شاءاللہ۔

:   وسعت ، وسیع وعریض۔

:   کرسی،کرسیاں۔

:   حفاظت،محافظ،محفوظ ۔

:   عالی شان ،جناب عالی۔  

:   عظیم ،اعظم ،تعظیم  ۔

:   کراہت،مکروہ ،مکروہات۔ 

:   بیان ، دلیل بیّن ،مبینہ طور پر ۔

:   رشُد وہدایت ،خلیفہ راشد ۔

     :   طاغوت ، طاغوتی نظام۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   وثوق ، وثیقہ نویس،امُید واثق ۔

:   سماعت ،سمیع وبصیر  ۔

:   علم ، عالم ، معلوم،تعلیم۔ 

ااھَوْاۚ◌اا ْ للہَالْآاِ لٰہْاِ لّْ
ا وَمَ◌ۥۚ ااۃَقْیَّ ْ ۃَـحْىَّ

لْاانْوَمٌااۭ◌الْہٗا لْااتْاَخَذَہٗاسِـنْۃٌاوّْ
مٰوٰتِاوْمْاافیِاالَاْرَضِااۭ◌ا مْاافیِااۃسّْ

ا ذِیَایْشَفْعَاعِنَدْہٗٓ مْنَاذْااالّْ
اابِـاِذَنِہٖااۭ◌ایْعَلْمَا ِ لّْ

مْاابْیَنْاْ یَدِیَھِمَاوْمْااخْلَفْھَمَۚ◌اا
نَاعِلَمِہٖٓ وْلْاایحَِیَطَوَنْابِشْىَءٍامِّ

اابِمْااشْاۗءْۚ◌اا  ِ لّْ
ہَ  وْسِعْاكَبَسِـیَّ

مٰوٰتِاوْالَاْرَضْۚ◌ا اۃسّْ
ٔـَـوَدَہٗاحِفَظَھَمْاۚ◌اا ــ وْلْاایْـ

ااۃَعْظِیَمَا۲۵۵ا وْھَوْااۃَعْلیَِّ
ا یَنِ◌ۣۙ لْآاِ كَبْاہْافیِاالدِّ

ۚ◌اا شَدَامِنْااۃَغْىِّ نْااۃبَّ رْیّْ قْدَاتّْ
اغَوَتِا ـكَفَبَابِالطّْ فْمْنَایّْ

ابِاللہِافْقْدِا وْیَؤَمِنَۢ
اسَتْمَسْكْابِاۃَعَبَوْلِااۃَوَثَقٰىۤ◌ا

لْاانَفِصْامْالْھْااۭ◌ا
وْاللہَاسْمِیَعٌاعْلِیَمٌا۲۵۶

اللّٰہ)ہی معبود برحق( ہے اس کے سوا کو ئی معبود نہیں

)وہ( زندہ ہے قائم رکھنے والاہے 

نہیں آتی اسُے اوُنگھ اور نہ نیند،اسی کا ہے 

جوکچھ آسمانوں اور جو کچھ زمین میں ہے 

کو ن ہے وہ جو  اس کے سامنے سفارش کرسکے

مگر اس کی اجازت سے،وہ جانتا ہے

 جو ان کے سامنے ہےاور جو ان کے پیچھے )اوجھل( ہے

 اوروہ اس کےعلم سےکسی چیز کا احاطہ نہیں کرسکتے 

مگر اس کا جووہ چاہے 

 اس کی کرسی نے گھیر رکھا ہے

 آسمانوں اور زمین کو 

اور  اسُے انُ دونوں کی حفاظت نہیں تھکاتی

اور وہ بہت بلند بہت عظمت والا ہے ۔۲۵۵ا

 دین )کے معاملے( میں کوئی زبر دستی نہیں

یقیناً ہدایت گمراہی سے واضح ہوچکی ہے

پھر جوطاغوت کا  انکار کرے 

اور اللّٰہ پر  ایمان لائےتو یقیناً

 اسُ نے مضبوط کڑے کو تھام لیا

کہ(  اس کا ٹوٹنا) ممکن( نہیں ہے ( 

 اور اللّٰہ خوب سننے والا خوب جاننے والا ہے ۔۲۵۶



سُلُ 3  كَ الرُّ 8تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

ذِیَن۱ْوْالیَِّْ للہَ یَـخَبِجَھَم۲َٰ مْنَوَاااۙ◌االّْ
وہ نکالتا ہے اُ نہیںسب ایمان لائے )انُ لوگوں کا(جو  دوست )ہے(اللّٰہ

لَمٰت۳ِ نْاالظَّ وَرِ◌ۥ◌امِّ ذِیَن۱ْوِْ لیْااۃنَّ االّْ كْفْبَوَٓ
سب نے کفر اختیار کیا جن اورروشنی کی طرف تاریکیوں سے
ھَمَ ۲ ـٔـَ اغَوَتَاۙ◌ ۴ْ وَۃِـیٰۗ وَرِیَـخَبِجَوَنْھَم۲َالطّْ نْااۃنَّ مِّ
روشنی سےوہ سب نکالتے ہیں اُ نہیںطاغوت )ہیں (انُ کے دوست

لَمٰتِۭ◌۳ ك۵ِْ لیْاالظَّ ىِٕ ارِۚ◌اَ وۃٰۗ ھَمَْ صَحٰبَااۃنّْ
وہ سبدوزخ والے )ہیں(وہ) لوگ (تاریکیوں کی طرف

ذِیَتْبْ ۶ْ ۃْمَخٰلِدَوَنْا۲۵۷ۧفِیَھْا ِ لیْاالّْ
)اسُ کی (طرف جس نےآپ نے دیکھا کیا نہیں سب ہمیشہ رہنے والے)ہیں(اسُ میں

۷ 
ہِٖٓ بَبٰھٖمْحْاۗجّْ اللہَاٰ تٰىہَْ نَفیَِارْبِّ

اللّٰہ )نے (دے رکھی تھی اسُے کہاس کے رب )کے بارے( میں ابراہیم  )سے (جھگڑا کیا 

ذِیَرْبیِّْا۸ِ بَبٰھٖمَقْالْاِ ذَاۃَمَلَكْۘ◌ الّْ
)وہ ہے(جو میرا ربابراہیم)نے(کہا جب حکومت 

َ حَىٖ ْ نْاقْالْیَمِیَتَااۙ◌اوْیَـحَىٖ
میں زندگی دیتا ہوں میں اس نے کہاوہ موت دیتا ہےاور  وہ زندگی دیتا ہے 

ا۹ِ بَبٰھٖمَاقْالْاوَْ مِیَتَااۭ◌ا اللہْفْاِنّْ
اللّٰہپھر بے شکابراہیم)نے(کہا اور میں موت دیتا ہوں

مَسِا یْاَتیَِا۱۰ بِھْافْاَتِا۱۰مِنْااۃَمْشَبِقِابِاۃشّْ
اسُ کوپس تو لے آ مشرق سےسورج کووہ لاتا ہے 

ذِیَفْبَھِتْا۱۱ا۹مِنْااۃَمْغَبِبِ كْفْبْااۭ◌االّْ
کفر کیا جس نے تو وہ مبہوت رہ گیا مغرب سے 

لِـمِیَن۲۵۸ۚ۱۲ْلْاایْھَدِیااللہَاوْ اۃَقْوَمْاالظّٰ
ظالم قوم )کو (نہیں وہ ہدایت دیتا اللّٰہاور 

ترجمہ  اور  علامت  کی  مذکر  جمع  ذِیَنْا الّْ ۱ا
۔ ہے  جاتا  کیا  جنہیں ،جنہوںنے   ،جن  جو 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھَمَ  ۲ا
اگرفعل  اور  اپنے   اپنی،  اپنا،  یا  انکے  انکی،  انکا، 

کے آخر میں ہو تو ترجمہ اُ نہیں کیا جاتا ہے ۔

۳ات اسم کے ساتھ جمع مونٔث کی علامت 
ہے ،الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

تجاوز  سے  حد  ہر  اصل معنیٰ  کا  طاغوت   ۴
باطل  یا  شیطان  مُراد  یہاں   ، ہے  والا  کرنے 

مونٔث  و  مذکر  جمع   ، واحد  لفظ  ہیں یہ  معبود 

۔ ہے  ہوتا  استعمال  لیے  کے  سب 

بات  اور   بعید  اشارہ  عموماً  لفظ  كْکا  ىِٕ َ وۃٰۗ ۵ا
ہے  ہوتا  استعمال  لیے  کے  دینے  زور  میں 

۔ ہے  جاتا  کیا  وہ  ترجمہ  کا  اس  اور 

۶تْبْدراصل تْبَءْیَاتھا،گرامر کے اصول  
کے مطابق کچھ حروف محذوف  ہیں۔

اس  سے  ابراہیم؈  نے  جس  یہ شخص   ۷
یہ  تھی   کی  میںبحث  بارے  کے  رب  کے 

۔ تھا  نمرود  بادشاہ  کا  بابل 

ملاتے  سے  لفظ  اگلے  تھا  رْبیَِّا دراصل  یہ   ۸
۔ ہے  جاتی  دی  زبر  بجائے  کی  جزم  ہوئے 

تو،   ، پس  ترجمہ  کا  میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۹
ہے۔ ہوتا  بھی  سو  کبھی  اور   پھر  

آنا  ترجمہ  اصل  کا  روٹ  کے  ْ تیٰ،یْاتیَِا ۱۰ا
ہو  ــ‘‘  ’’بِ علامت  بعد  کے  اس  ،اگر  ہے  ہوتا 

۔ جاتاہے  کیا  لانا  ترجمہ  کا  اس  تو 

اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  کے  فَعِلْ  ۱۱ا
اصل  کا  بَھِتْ  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  میں کیا 

ترجمہ حیران ہوکر خاموش ہو گیا اور ہکا بکا    رہ 

گیا  ہے ۔ 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مذکر  جمع  یَنْا ۱۲ا
۔ نہیں  ضرورت  کی  ترجمے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 9تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

ا وْلیَِّ
ٰ مْنَوَا

یخََبِجَھَمَ 
نْا مِّ

لَمٰتِا الظَّ
ِ لیْا

وَرِ اْۃنَّ
و

ا كْفْبَوَٓ
اغَوَتَ الطّْ
ْ صَحٰبَا

ارِ اۃنّْ
فِیَھْا 

خْٰلِدَوَنْا
تْب

ا حْاۗجّْ
اۃَمَلَكْ

قْالْا
یَـحَىٖا

یَمِیَتَ
مَسِا بِاۃشّْ

مِنْا
اۃَمْشَبِقِا
اۃَمْغَبِبِ

فْبَھِتْ 
كْفْبْ
لْاا

یْھَدِیا
اۃَقْوَمْا

لِـمِیَنْ الظّٰ

:   ولی ، اولیائے کرام ۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

  :   خارج ،خروج ،اخراج۔

:   منجانب ، من حیث القوم۔ 

:   ظلمت ، بحر ظلمات۔

:   مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر ۔

:   نور ،انوار ،نورانیت۔

:   شام وسحر،شان وشوکت۔

:   کفر ،کافر ،کفار،کفار مکہ ۔

:   طاغوت ،طاغوتی طاقتیں  ۔     

:   صاحب ، اچھی صحبت۔

:   نوری ناری مخلوق ۔

:   فی الحال ،فی الحقیقت ۔

:   خالد ،خلدبریں  ۔

:   مرئی و غیر مرئی اشیاء  ۔

:   حجت بازی ، کٹ حجتی ۔

:   ملک ،مملکت ،ملکی حالات   ۔

:   قول ،مقولہ ، اقوال زریں۔  

:   حیات ، حیات جاوداں ۔

:   موت وحیات ، میّت ۔

:   شمس وقمر ،شمسی توانائی ۔

:   منجانب ،من حیث القوم۔

:   مشرق ومغرب۔

 :   مغرب ،شرق وغرب۔

:   مبہوت رہ جانا ۔

:   کفر ،کافر ،کفار،کفار مکہ ۔

:   لاتعداد ، لاجواب ، لاعلم  ۔

ٔ برحق  ۔ :   ہدایت ،ہادی 

:   قوم ،اقوام ،قومیّت  ۔

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم ۔ 

ذِیَنْاٰ مْنَوَاااۙ◌ا االّْ ْ للہَاوْلیَِّ
لَمٰتِ نْاالظَّ یخََبِجَھَمَامِّ

وَرِ◌ۥ◌ا ِ لیْااۃنَّ
ا ذِیَنْاكْفْبَوَٓ وْالّْ

اغَوَتَاۙ◌ا ھَمَاالطّْ ـٔـَ ْ وَۃِـیٰۗ
یخََبِجَوَنْھَمَ 

لَمٰتِااۭ◌ا وَرِاِ لیْاالظَّ نْااۃنَّ مِّ
ارِۚ◌اا كْاْ صَحٰبَااۃنّْ ىِٕ َ وۃٰۗ

ھَمَافِیَھْااخٰلِدَوَنْا۲۵۷ۧ
ذِیَا ْ ۃْمَاتْبْاِ لیْاالّْ
ہٖٓ اِ بَبٰھٖمْافیَِارْبِّ حْاۗجّْ

ْ نَ ٰ تٰىہَااللہَااۃَمَلَكْۘ◌ا
ذِیَ  ِ ذَاقْالْاِ بَبٰھٖمَارْبیِّْاالّْ

یَحَىٖاوْیَمِیَتَاۙ◌اقْالْا
ْ نْا َ حَىٖاوَْ مِیَتَااۭ◌ا

االلہْا قْالْاِ بَبٰھٖمَافْاِنّْ
مَسِامِنْااۃَمْشَبِقِا یْاَتیَِابِاۃشّْ

فْاَتِابِھْامِنْااۃَمْغَبِبِ
ذِیَاكْفْبْااۭ◌اوْاللہَا فْبَھِتْاالّْ

لِـمِیَنْا۲۵۸ۚا لْاایْھَدِیااۃَقْوَمْاالظّٰ

اللّٰہ دوست ہے  ) انُ لوگوں کا( جو ایمان لائے

وہ نکالتا ہے اُ نہیں )کفر وشرک کی( تاریکیوں سے 

)اسلام کی( روشنی کی طرف

 اور) وہ لوگ ( جنہوں نے کفر اختیار کیا

انُ کے دوست طاغوت ہیں

 وہ نکالتے ہیں اُ نہیں

 روشنی سے تاریکیوں کی طرف

وہی) لوگ( دوزخ والے ہیں 

وہ سب اسُ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں۔۲۵۷ۧا

کیا آپ نے اس کی طرف نہیں دیکھا جس نے 

ؑ سے اس کے رب )کے بارے (میں        جھگڑا کیا  ابراہیم 

)اس لیے(کہ اللّٰہ نے اسُے حکومت  دے رکھی تھی

جب ابراہیم ؈نےکہا  : میرا رب)وہ ہے( جو

 زندگی دیتا ہے اورموت دیتا ہے، اس نے کہا :

 میں )بھی( زندگی دیتا ہوں اورموت دیتا ہوں

ابراہیم ؈نے کہا :  پھر بے شک اللہ

سورج کومشرق سے  لاتا ہے 

 پس تو اسُ کو مغرب سے لے آ 

تو  وہ جس نے کفر کیاہکا بکا رہ گیا اور اللہ

 ظالم قوم کو ہدایت نہیں دیتا ۔۲۵۸



سُلُ 3  كَ الرُّ 10تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

ذِیَا۱ْ وَ اہِىْا۴عْلیٰاقْبَیْۃ۳ٍا۲مْبّْكْالّْ وّْ
اس حال میں کہ وہایک بستی پرگزرا)اسُ( کی طرح جویا

یقْالْاعْلیٰاعَبَوَشِھْاۚ◌ااخْاوِیْۃٌ ۲
ٰ
یَـحَىْٖ نّ

وہ زندہ کرے گاکیسے اس نے کہااپنی چھتوں پرگری پڑی )تھی(
مِائْـۃْعْام۲ٍاللہ۷َفْاْمْاتْہَ ۶ا۵بْعَدْامْوَتِھْاۚ◌ااھٰذِہِااللہ۵َ

سو سالاللّٰہ نے تو موت دے دی اسُےاسُ کی موت کے بعداسے اللّٰہ

قْالْاۃْرِثَتْااۭ◌اكْمَاقْالْابْعْثْہۭٗ◌۸ثَمّْ
اسُ نے کہاتو ٹھہرا رہاکتنی )دیر(اسُ نے کہااسُ نے زندہ کیا اسُے پھر

بْلَاقْالْابْعَضْایْوَمٍاۭ◌اْ وَایْوَمًاۃْرِثَتَ
بلکہ فرمایادن کا بعض )حصہ(یا ایک دنمیں ٹھہرا رہا ہوں 

رِثَتْ وِْ لیٰاطْعْامِكْا۹فْانَظَبَا۶مِائْۃْعْامٍ ۲ۃّْ
اور اپنے کھانے کی طرفپس تو دیکھ سو سال تو ٹھہرا رہا 

ہَۚ◌ا۱۰شْبْابِكْا۹ ِ لیٰاحِمْارِكْ ۹انَظَبَاوْۃْمَایْتْسْـنّْ
اپنے  گدھے کی طرفتو دیکھ اورنہیں وہ بدبودار ہوااپنے پینے )کی طرف(

اسِٰ یْۃً ۳ا۲ۃِنْجَعْلْكْ ۹ وْ لنّْ انَظَبَوْۃِّ
تو دیکھ اورلوگوں کے لیے ایک نشانی تاکہ ہم بنائیں تجھےاور

نْكَسَوَھْاثَمّْنَنَشِزَھْا۱۱كْیَفِْ لیْااۃَعِظْامِ
ہم پہناتے ہیں انُ کوپھرہم اٹھاتے اور جوڑتے ہیں انُہیں کیسے ہڈیوں کی طرف 

ا۶ۃْحَمًاااۭ◌ا نْا۱۲فْـلْمّْ ْ عَلْمَقْالْالْہٗااۙ◌تْرْیّْ
میں جانتا ہوں اس نے کہااسُ پرخوب واضح ہو چکا پس جبگوشت 

ا اشْىَءٍاللہْاْ نّْ قْالْوْاِ ذَقْدِیَب۲۵۹۱۳ٌعْلیٰاكَلِّ
کہااور جبخوب قادر )ہے(ہر چیز پراللّٰہ کہ بے شک 

اۃَمْوَتیٰاۭ◌اتَـحَىِكْیَفْْ رِنیَِا۱۴رْبِِّ بَبٰھٖمَ
ےمیرے(  رب ابراہیم )نے( کو (تو زندہ کرے گا کیسے تو دکھا مجھے)ا مُردوں )

یہ  مطابق  کے  تابعین  و  بعض صحابہ   ۱
۔ تھے  یر؈  سیدناعز شخص 

کا  ،جس  ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  لا ۲ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

اسم  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  اسم   ۳
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

یا  حالانکہ  ،کبھی  ہے  اور  ترجمہ عموماً  کا  وْا ۴ا
۔ ہے  ہوتا  بھی  جبکہ 

سے  لفظ  اگلے  جب  کو  ا ہٗا اور  ہٖا علامت   ۵
۔ ہیں  جاتی  ہو  ہَا اور  ہِا یہ  تو  جائے  ملایا 

تو،   ، پس  ترجمہ  کا  میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۶
ہے۔ ہوتا  بھی  سو  کبھی  اور  پھر 

۷ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

 ، ہے  بھیجا  اور  اٹُھایا  ترجمہ  اصل  کا  بْعْثْا ۸ا
۔ ہے  کیا  زندہ  مُراد  سے  اس  یہاں 

۹اكْااگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ تیرا، 
اگرفعل  اور  اپنے  اپنی،  یااپنا،  تیرے  تیری، 

کے آخر میں ہوتو تجھے کیا جاتا ہے ۔ 

بعض کا  ہےاور  ہا نا سا روٹ  کا  اس    ۱۰
ہے  ن  نا سا روٹ  کا  اس  کہ  ہے  خیال 

میں  آخر  ہَکے  یْتْسْـنّْ نزدیک   کے  ان 

اورمعنیٰ  لیے  کے  سکتہ  کہ  جو  ہے  زائد  ہَا
ہے۔ کاملتاجلتا  دونوں روٹس 

کرنا  کھڑا  یا  اٹُھانا  ترجمہ  اصل  کا  فعل  اس   ۱۱
ہے  بنانا  ڈھانچہ  مراد  ہے 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  علامت تــا  ۱۲
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  کے  فْعِیَلٌا ۱۳ا
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

مجموعہ  کا  ْ رِ+نِ+یَا  دراصل  ْ رِنیَِا ۱۴ا
تو  ہو  لگانی  یَا  ساتھ  کے  فعل  جب  ہے، 

ہیں۔ لگاتے  ضرور  میںنِ   درمیان 



سُلُ 3  كَ الرُّ 11تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

ذِیَ  كْالّْ
ا مْبّْ
عْلیٰا

قْبَیْۃٍا
عَبَوَشِھْا

قْالْ
یَـحَىٖ
ھٰذِہِا
بْعَدْا

مْوَتِھْا
عْامٍا
بْعْثْہٗ
یْوَمًا

بْعَضْا
عْامٍ

فْانَظَبَا
ِ لیٰا

طْْعْامِكْ 
و

شْبْابِكْ
اسِا لنّْ ۃِّ
كْیَفْا
ۃْحَمًا
نْا تْرْیّْ
ْ عَلْمَا
ا كَلِّ

شْىَءٍا
رْبِّقْدِیَبٌا

ْ رِنیَِ 

:   کما حقہ ، عوام کالانعام۔  

:   مرورِ زمانہ  ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان  ۔

:   قریہ قریہ بستی بستی ۔

:   عرش الٰہی ،عرش وفرش۔ 

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   حیات ، احیائے سنّت ۔

:    لہٰذا ،حامل رقعہ ہذا۔

:   بعد از کلام ،بعد ازطعام ۔

:   موت ،میت ،اموات۔

:   عام الحزن ، عام الفیل۔

:   بعث بعد الموت ، بعثت ۔

:   یوم ،ایام ،یومیہ خرچہ۔

:   بعض اوقات  ،بعض الناس۔

:   عام الحزن ، عام الفیل۔

:   نظر ،نظارہ ،منظر،تناظر ۔

:   رجوع الی اللہ ،مکتوب الیہ ۔

:   بعد از طعام ، قیام و طعام  ۔

:   قرب وجوار ،لیل ونہار  ۔

:   اکل وشرب ، مشروبات۔

:   الحمد للہ ، لہٰذا / عوام الناس ۔

:   کیفیت ، بہر کیف ، کوائف۔ 

:   ماء اللحم ، لحمیات ، لحیم شحیم  ۔

، مبینہ طورپر  ۔ ن ّ ي �يل �ب :   بیان  ،دل

:   علم ،معلوم ،تعلیم ،عالم  ۔

:   کل نمبر،کل کائنات ۔

:   شے،اشیائے خوردو نوش۔  

:   قدرت ،قدیر ، مقدر ۔

:   رب کائنات ،ربوبیت  

:   رؤیت ہلال،مرئی وغیرمرئی ۔

اعْلیٰاقْبَیْۃٍا ذِیَامْبّْ ْ وَاكْالّْ
اہِىْاخْاوِیْۃٌاعْلیٰاعَبَوَشِھْاۚ◌   وّْ

یایَـحَىٖاھٰذِہِااللہَا
ٰ
قْالْاْ نّ

بْعَدْامْوَتِھْاۚ◌  
فْاْمْاتْہَااللہَامِائْـۃْاعْامٍ

ابْعْثْہٗااۭ◌ا ثَمّْ
قْالْاكْمَاۃْرِثَتْااۭ◌ا
قْالْاۃْرِثَتَایْوَمًاا
ْ وَابْعَضْایْوَمٍۭ◌

رِثَتْامِائْۃْاعْامٍ قْالْابْلَاۃّْ
فْانَظَبَِ لیٰاطْعْامِكْاوْشْبْابِكْ

ہَۚ◌ااوْانَظَبَاِ لیٰاحِمْارِكْ ۃْمَ یْتْسْـنّْ
وْاۃِنْجَعْلْكْ

اسِاوْانَظَبَا لنّْ ٰ یْۃًۃِّ
ِ لیْااۃَعِظْامِاكْیَفْانَنَشِزَھْاا

انْكَسَوَھْااۃْحَمًاۭ◌ ثَمّْ
نْالْہٗۙ◌اقْالْاْ عَلْمَا ااتْرْیّْ فْلْمّْ

اشْىَءٍاقْدِیَب۲۵۹ٌ االلہْاعْلیٰاكَلِّ ْ نّْ
وْاِ ذَاقْالْاِ بَبٰھٖمَارْبِّ

ْ رِانیَِاكْیَفْاتَـحَىِااۃَمْوَتیٰااۭ◌ا

یا اسُ شخص کی طرح جو ایک بستی سے گزر ا

جبکہ وہ اپنی چھتوں پر گری پڑی تھی 

اس نے کہا :اللّٰہ اس )بستی( کو کیسے زندہ )یعنی آباد( کرے گا

 اس کی موت )یعنی تباہی( کے بعد

تک(  موت دے دی تو اللّٰہ نےاسُے  سو سال )

پھر اسُ نے اسُے  زندہ کیا

)اوراللہ نے ( کہا : کتنا عرصہ تم )یہاںمرے (  رہے ہو

اس نے کہا :میں)یہاں(  ایک دن رہا ہوں 

 یا دن کا بعض حصہ

تک( فرمایا : بلکہ تم)مرے(  رہے ہو سو سال )

پس تو اپنے کھانے اور اپنے پینے کی طرف دیکھ 

وہ باسی نہیں ہو ا، اور اپنے گدھے کی طرف دیکھ 

اور )یہ اس لیے کیا ہے( تاکہ ہم بنائیں تجھے

گدھے کی( لوگوں کے لیے  ایک نشانی اورتو دیکھ )

ہڈیوں کی طرف کیسے ہم جوڑتے ہیں اُ نہیں 

پھر )کس طرح(ہم انُ پر گوشت )پوست(  چڑھاتے ہیں

تو( کہا:میں جانتا ہوں پھر جب اسُ پر واضح ہو چکا )

 کہ بے شک اللّٰہ ہر چیز پرخوب قادرہے ۔ ۲۵۹

ے میرے( رب ! اور جب ابراہیم نؑے کہا : )ا

تومجھے  دکھا مُردوں کوکیسے  زندہ کرے گا



سُلُ 3  كَ الرُّ 12تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

وْۃٰكِنَبْلیٰقْالْتَؤَمِنَااۭ◌ا۲ْ وْۃْمَا۱قْالْا
اور لیکنکیوں نہیں کہا تو ایمان لایااور کیا نہیںفرمایا

نّْ ۳ ـیْطَمْىِٕ ْ رَبْعْۃًا۵فْخَـذَا۴قْالْقْلَبِىَااۭ◌اۃِّ
چار تو پکڑفرمایامیرا دلتاکہ مطمئن ہو جائے 

یَرِا۶ نْاالطّْ اجَعْلَا۸ثَمِّْ ۃْیَكْا۷فْصَبَھَنّْمِّ
رکھ دو پھراپنی طرفپھر مانوس کرلو اُ نہیںپرندے 

اجْبْلٍ نَھَنّْعْلیٰاكَلِّ ادَعَھَنّْثَمّْجَزَءًامِّ
تم پکارو اُ نہیں  پھر ایک ٹکڑا انُ سے ہر پہاڑ پر

اوْاعَلْمَاسْعَیًاۭ◌یْاَتِـیَنْكْا۹ اللہْْ نّْ
 اللّٰہکہ بے شکاورتم جان لو دوڑتے ہوئےوہ آئیں گے تیرے پاس

ذِیَنْمْثْلَحْكِیَم۲۶۰ۧ۱۰ٌعْزِیَزٌا۱۰ یَنَفِقَوَنْاالّْ
وہ سب خرچ کرتے ہیں )انُ لوگوں کی( جومثالخوب حکمت والا)ہے(خوب غالب

ۃ۱۱ٍا۵فیَِاسْبِیَلِااللہِاْ مَوْالْھَمَ ـرْتْت۵َكْمْثْلِاحْرّْ ْ نَۢ
وہ اُ  گائےایک دانے  کی مثال کی طرح اللّٰہ کی راہ میںاپنے مال

رَلْۃٍا۵سْـنْابِلْاسْـرَعْ اسَنَۢ ۃٍاۭ◌ا۵فیَِاكَلِّ ائْۃَااحْرّْ مِّ
سو دانےہر بالی میںبالیاں سات 

شْاۗءَااۭ◌اۃِمْنَیَضٰعِفَاوْااللہَ وْااللہَیّْ
اور اللّٰہوہ چاہتا ہے جس کے لیےوہ بڑھا دیتا ہےاور اللّٰہ

ذِیَنْعْلِیَم۲۶۱۱۰ٌوْاسِعٌا ْ مَوْالْھَمَیَنَفِقَوَنْْ لّْ
اپنے مالوہ سب خرچ کرتے ہیں)وہ لو گ( جوسب کچھ جاننے والا)ہے(وسعت والا

ْ نَفْقَوَامْآلْایَتَرِعَوَن۱۳ْا۱۲ثَمّْفیَِاسْبِیَلِااللہِ
ان سب نے  خرچ کیاجونہیں وہ سب پیچھے لاتے پھراللّٰہ کی راہ میں

اا۱۴ لْآمْنًّ ھَمَْ ذًیاۙ◌ا۱۴وّْ ھِمَۚ◌اْ جَبَھَمَلّْ عِنَدْارْبِّ
انُ کے رب کے پاسانُ کا اجر)ہے(انُ کے لیے کوئی تکلیف اور نہکوئی احسان 

میں  اس  تو  ہو  فْا وْیا  اگر  بعد  أکے  ۱ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  بھلاکیا 

ترجمہ  کا  بعدفعل  ۃْمَکے  ۳علامت 
۔ ہے  جاتا  کیا  میں  زمانے  ہوئے  گزرے 

زبر  میں  آخر  اور  ۃِــا میں  شروع  کے  فعل   ۳
۔  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ تاکہ  کا  ۃِــا اس  تو  ہو 

جس  ہے  بنا  ْ خْذْسے  دراصل  خَـذَا ۴ا
فعل کے شروع میں’’ ْ ‘‘ہو اس کا امر بناتے 

سے  ْ كْلْا ہےمثلاً  ہوجاتا  ہوئے’’ْ ‘‘حذف 

۔ وغیرہ  مَبَا سے  خَذَا،أْمْبْا ،أْخْذْااسے  كَلَا
۵ال، تَا واحد مونٔث کی علامتیں ہیں۔

کی  ترجمے  کے  مِنَا علامت  یہاں   ۶
۔ نہیں  ضرورت 

۷اِ ۃْیَكْاسے مُراد اپنے ساتھ ہے ۔
۸ااجَعْلَاکا اصل ترجمہ تو بنا یا تو کر ہے ۔

کا   یْاَتِیَنْ+كْا دراصل  یْاَتِیَنْكْا ۹ا
یا بلکہ  نہیں  کا  مذکر  یَنْجمع  ہے  مجموعہ 

کی  مونٔث  جمع  نْا اور  ہے  حصہ  کا  لفظ  اصل 

۔ ہے  علامت 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۰
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔ گیا  کیا  خوب 

کےلیے   تشبیہ  میں  شروع  کے  اسم  كْـا ۱۱ا
۔ ہے  جاتا  کیا  طرح  کی   ، مثل  ترجمہ   ، ہے 

نہیں  پیچھے  ترجمہ  لفظی  کا  یَتَرِعَوَنْا لْاا ۱۲ا
کرنے  خرچ  کہ  ہے  یہ  مراد  ہے  ہیں  لاتے 

ہی  نہ  اور  ہیں  جتاتے  نہیں  احسان  بعد  کے 

بات  بھی  کسی  کو  اس  ہے  کیا  خرچ  پر  جس 

ہیں ۔ پہنچاتے  دکُھ  ذریعے  کے 

تو  ہو  وَنْا میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۱۳ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۴
ہے۔  ہوتا  مفہوم 



سُلُ 3  كَ الرُّ 13تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

قْالْا
تَؤَمِنَ

ا نّْ یْطَمْىِٕ ۃِّ
قْلَبِىَ
فْخَـذَا

ْ رَبْعْۃًا
یَرِا الطّْ
ِ ۃْیَكْا

ا كَلِّ
جْبْلٍا
جَزَءًاا

ادَعَھَنّْ 
سْعَیًا

حْكِیَمٌا
مْثْلَا

یَنَفِقَوَنْا
ْ مَوْالْھَمَ 

كْمْثْلِ 
ۃٍ حْرّْ

رْتْتَا ْ نَۢ
سْـرَعْا

یَضٰعِفَا
شْاۗءَ یّْ
وْاسِعٌا
عْلِیَمٌا

یَتَرِعَوَنْا
ْ نَفْقَوَاا

ا مْنًّ
ْ ذًی

ْ جَبَھَمَ

:   قول ،اقوال ،مقولہ  ۔

:   امن ،ایمان ،مومن۔  

:   اطمینان ،مطمئن ،طمانیت ۔

:   قلبی تعلق ، امراض قلب۔ 

:   اخذ ،ماخوذ ،موأخذہ ۔

:   حدود اربعہ ،رباعی ،آئمہ اربعہ۔ 

:   طائر ، طیور ، طیارہ  ۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔ 

:   کل نمبر ،کلی طور پر  ۔

ِ رحمت ۔ :   جبلِ احُد ، جبل 

:   جز ، اجزا ، جزئیات ۔

:   دعا ،داعی ،دعوت  ،مدعو۔ّ

:   سعی کرنا ،مساعی جمیلہ۔  

:   حکیم ،حکمت،حکما۔

:   مثل ،مثال ،امثلہ  ۔

:   نان ونفقہ، انفاق ۔

:   مال ،اموال ،مال ودولت  ۔

:   کماحقہ ،کالعدم  تنظیمیں۔

:   حبہ حبہ پائی پائی ۔

:   نباتات وجمادات  ۔

:   قرأت سبعہ،اسُبوعی اجلاس  ۔

:   ذو اضعاف اقل ۔

:   ماشاءاللّٰہ ،ان شاءاللہ  ۔

:   وسعت ، وسیع وعریض  ۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم  ۔

:   اتباع ،تابع ،متبع سنت ۔

:   انفاق فی سبیل اللّٰہ ۔

:   ممنون ، منّت واحسان۔

:   اذیت ،اذیتیں،موذی ۔

:   اجرعظیم ،اجرت  ۔

قْالْاْ وْۃْمَاتَؤَمِنَااۭ◌ا
قْالْابْلیٰاوْۃٰكِنَا

اقْلَبِىَااۭ◌ا نّْ ـیْطَمْىِٕ ۃِّ
یَرِ نْاالطّْ قْالْافْخَـذَاْ رَبْعْۃًامِّ
اِ ۃْیَكْاثَمّْ اجَعْلَا فْصَبَھَنّْ
اجَزَءًاا نَھَنّْ اجْبْلٍامِّ عْلیٰاكَلِّ

ایْاَتِیَنْكْ  اادَعَھَنّْ ثَمّْ
االلہْا سْعَیًاااۭ◌اوْاعَلْمَاْ نّْ

عْزِیَزٌاحْكِیَمٌا۲۶۰ۧ
ذِیَنْایَنَفِقَوَنْاْ مَوْالْھَمَ مْثْلَاالّْ

ۃٍ فیَِاسْبِیَلِااللہِاكْمْثْلِاحْرّْ
رْتْتَاسْـرَعْاسْـنْابِلْ  ْ نَۢ

ۃٍااۭ◌ا ائْۃَاحْرّْ رَلْۃٍامِّ اسَنَۢ فیَِاكَلِّ
شْاۗءَااۭ◌ا وْاللہَایَضٰعِفَاۃِمْنَایّْ

وْاللہَاوْاسِعٌاعْلِیَمٌا۲۶۱
ذِیَنْایَنَفِقَوَنْاْ مَوْالْھَمَا ْ لّْ

 فیَِاسْبِیَلِااللہِا
الْاایَتَرِعَوَنْامْآاْ نَفْقَوَاا ثَمّْ

لْآاْ ذًیاۙ◌ا ااوّْ مْنًّ
ھِمَۚ◌اا ھَمَاْ جَبَھَمَاعِنَدْارْبِّ لّْ

فرمایا: اور بھلا کیا تو ایمان نہیں لایا

ؑ نے(کیوں نہیں اور لیکن )میں دیکھنا اس لیے چاہتا ہوں( کہا  )ابراہیم 

تاکہ  میرا   دل مطمئن ہو جائے

 فرمایا : )اچھا( تو )کوئی سے (چار پرندے پکڑ

 پھر اُ نہیں اپنے ساتھ مانوس کرلے پھررکھ دے

 انُ میں سے )ایک ایک( ٹکڑا  ہر پہاڑ پر

 پھر اُ نہیں  بُلاوہ آئیں گے تیرے پاس

دوڑتے ہوئےاور جان لے کہ بے شک اللّٰہ 

بہت غالب کمال حکمت والا ہے ۔ا۲۶۰ۧا

)انُ لوگوںکی (  مثال جو اپنے مال خرچ کرتے ہیں 

اللّٰہ کی راہ میں ایک دانے کی مثال کی طرح ہے 

کہ( وہ )دانہ(  سات بالیاں اُ گائے (

ہر بالی میں سو دانے ہوں

اور اللّٰہ جس کے لیے چاہتا ہے بڑھا دیتا ہے

اور اللّٰہ وسعت والاخوب  جاننے والا ہے ۔۲۶۱ا

)وہ لو گ( جو  اپنے مال خرچ کرتے ہیں

اللّٰہ کی راہ میں 

پھر )اس پر( جوانہوں نے خرچ کیا پیچھے نہیں لاتے 

کوئی احسان  اور نہ کوئی تکلیف 

 انُ کے لیے انُ کا اجر ہے انُ کے رب کے پاس 



سُلُ 3  كَ الرُّ 14تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

لْاوْعْلْیَھِمَخْوَفٌلْاوْ
نہاورانُ پرکوئی خوف )ہوگا(نہاور

عَبَوَفٌا۲یْـحَزْنَوَنْا۲۶۲ھَمَا۱ مْغَفِبْلٌا۳وّْقْوَلٌامّْ
 درگزر کرنا اوراچھی بات وہ سب غمگین ہوںگےوہ سب

نَاصْدْقْۃٍا۳خْیَرٌ تَرْعَھْآ ۴مِّ وْْ ذًیااۭ◌ایّْ
اور ایذا رسانیاسُ کے پیچھےآئےصدقے سے بہتر )ہے(

ھْاا۵حْلِیَمٌا۲۶۳غْنِىٌّاللہَا اْیَّ ذِیَنْیٰٓ ٰ مْنَوَاالّْ
سب ایمان لائے ہو) وہ لوگو(  جواے بڑا برد بار )ہے(بہت بے نیازاللّٰہ

ا۷صْدْقٰتِكَمَا۳لْااتَبَطِلَوَاا۶ وْالَاْذٰیاۙ◌ا۸بِاۃَمْنِّ
اور دکھ)دینے کے سبب(احسان جتلانے کے سبباپنے صدقاتمت تم سب ضائع کرو

ذِیَا۹ اسِامْالْہٗیَنَفِقَكْالّْ وْ رِئْاۗءْااۃنّْ
اور لوگوں کو دکھلانے )کی خاطر(اپنا مالوہ خرچ کرتا ہے )اس(کی  طرح جو

فْمْـثْلَہٗاۃَیْوَمِاالَاٰخِبِاۭ◌اوْبِاللہِ ۷لْایَؤَمِنَا
تو اسُ کی مثالآخرت کے دن )پر(اور اللّٰہ پرنہ وہ ایمان رکھتا ہے

فْاْصْابْہٗ  ۱۱تَبْابٌا۱۰عْلْیَہِكْمْثْلِاصْفَوْانٍ ۱۰ا۹
پھر پہنچے اسُے کچھ مٹی )ہو(اسُ پرایک چٹان کی مثال کی طرح

لْایْقَدِرَوَنْ ۱۱ا۱۲صْلَدًاااۭ◌افْتْرْكْہٗاوْابِلٌا
نہیں وہ سب قدرت رکھیں گےبالکل صاف تو چھوڑ جائے اسُے زور کی بارش 

اا۱۳عْلیٰاشْىَءٍا۱۰ مّْ اللہَاوْكْسْبَوَاااۭ◌امِّ
 اللّٰہ اورانُ سب نے کمایا )اسُ(سے جوکسی چیز پر

ذِیَنْمْثْلَوْاۃَقْوَمْااۃَكٰفِبِیَنْا۲۶۴۱۴لْاایْھَدِی الّْ
)انُ لوگوں کی( جومثالاور کا فر قوم )کو (نہیں وہ ہدایت دیتا

مْبَضْاتِااللہِابَتِغْاۗءْاْ مَوْالْھَمَیَنَفِقَوَنْ 
اللّٰہ کی خوشنودیچاہتے ہوئے اپنے مال وہ سب خرچ کرتے ہیں 

۱ علامت  ھَمَاگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ  
وہ سب کیا جاتا ہے ۔

صلى الله عليه وسلم   نبی  ہے  روایت  ایک  کی  صحیح مسلم   ۱
۔ ہے  صدقہ  بات  اچھی  فرمایا  نے 

کی  مونٔث  جمع  اتا اور  مونٔث   واحد  لا ۳ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے  علامتیں 

۴ یہاں یْـ کے ترجمے کی ضرورت نہیں۔
اے  ترجمہ  کر  ملا  کا  دونوں  ھْا  ْ یَّ اور  یْا  ۵ا

۔ ہے 

۶الْاکے بعدفعل کے آخر میں وَااہو تو اس 
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  ــکا  بِ ۷ا
بوجہ،  بسبب،  اورکبھی  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

اپنے  کر  پہنچا  دکھ  یا  کر  جتلا  احسان  یعنی   ۸
۔ کرو  مت  ضائع  ثواب  کا  صدقات 

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  اسم  ــا كْـ ۹ا
کی  یا   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

ہے۔ جاتا  کیا  طرح 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۰
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

گردو  سے  بارش  کی  زور  طرح   جس  یعنی   ۱۱
کو  ر  ریاکا  طرح  اسی  ہے  جاتا  ہو  صاف  غبار 

اس کے اعمال کا کچھ بھی صلہ حاصل نہیں 

۔ ہوگا 

تو  ہو  وَنْا میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۱۲ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

کا مجموعہ ہے ۔ ا دراصل مِنَ+مْاا   ۱۳امِمّْ
لفظاً  اۃَكٰفِبِیَنْمیں  اۃَقْوَمْ  اۃَقْوَمْا ۱۴ا
کے  اس  لیے  اس  ہے  جمع  اورمعنیً  واحد 

کی  مذکر  جمع  یَنْا اور  ہے  آیا  جمع  اسم  ساتھ 

کی  کرنے  ترجمہ  الگ  کا  ہے،اس  علامت 

۔ ہے  نہیں  ضرورت 



سُلُ 3  كَ الرُّ 15تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

عِنَدْا
لْاا

خْوَفٌا
یحَْزْنَوَنْا

قْوَلٌا
عَبَوَفٌا مّْ
مْغَفِبْلٌا
صْدْقْۃٍا

تَرْعَھْآ  یّْ
ْ ذًای
ا غْنِىٌّ

حْلِیَمٌا
ٰ مْنَوَا

تَبَطِلَوَاا
ا بِاۃَمْنِّ
ذِیَا كْالّْ
یَنَفِقَا
مْالْہٗا
رِئْاۗءْا

اسِا اۃنّْ
اۃَیْوَمِا
الَاٰخِبِ
فْمْثْلَہٗ 
تَبْابٌا

فْتْرْكْہٗ 
یْـقَدِرَوَنْا
كْسْبَوَا
یْھَدِیا

اۃَكٰفِبِیَنْا
مْبَضْاتِا

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ ۔

:   لاتعداد ،لاعلاج،لاعلم۔

:   خوف ، خائف  ۔

:   حزن وملال،عام الحزن ۔

:   قول ،اقوال ،مقولہ  ۔

:   عرف ،امر بالمعروف۔ 

:   مغفرت ،استغفار  ۔

:   صدقہ وخیرات  ۔

:   اتباع ،تابع ،متبع سنت ۔

:   اذیت ،اذیتیں،موذی ۔

:   غنی ، مستغنی ، اغنیا۔

:   حلیم الطبع ،حلم وبردباری  ۔

:   امن ،ایمان ،مومن۔ 

:   باطل ،حق وباطل  ۔

:   ممنون ، منت واحسان  ۔ 

:   کما حقہ ، کالعدم  تنظیمیں۔

:   نان ونفقہ، انفاق ۔

:   مال ،اموال ،مال ودولت  ۔

:   رؤیت ہلال ،مرئی وغیر مرئی ۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس۔

:   یوم ،ایام ،یوم آخرت  ۔

:   فکر آخرت ،اخُروی زندگی  ۔

:   مثل ،مثالیں ،امثلہ  ۔

تربت،ابوتراب۔    :

:   ترک ، ترکہ ،مال متروکہ  ۔

:   قدرت ،قادر ، قدیر ۔

:   کسبِ حلال ،کسبی ۔

:   ہدایت ،ہادی برحق  ۔

:   کفر ،کافر ،کفار  ۔

:  راضی ،رضا ،مرضی  ۔

وْلْااخْوَفٌاعْلْیَھِمَ 
وْلْااھَمَایحَْزْنَوَنْا۲۶۲

مْغَفِبْلٌاخْیَرٌا عَبَوَفٌاوّْ قْوَلٌامّْ
تَرْعَھْآاْ ذًایااۭ◌ا نَاصْدْقْۃٍایّْ مِّ

احْلِیَمٌا۲۶۳ا وْاللہَاغْنِىٌّ
ذِیَنْاٰ مْنَوَاالْااتَبَطِلَوَا ھْااالّْ اْیَّ یٰٓ
اوْالَاْذٰیاۙ◌ا صْدْقٰتِكَمَابِاۃَمْنِّ

ذِیَایَنَفِقَامْالْہٗا كْالّْ
اسِا رِئْاۗءْااۃنّْ

وْلْاایَؤَمِنَابِاللہِا
وْاۃَیْوَمِاالَاٰخِبِااۭ◌افْمْثْلَہٗ 

كْمْثْلِاصْفَوْانٍاعْلْیَہِاتَبْابٌا
فْاْصْابْہٗاوْابِلٌ

فْتْرْكْہٗاصْلَدًاااۭ◌ا
لْایْـقَدِرَوَنْاعْلیٰاشْىَءٍا

ااكْسْبَوَاۭ◌وْاللہَا مّْ مِّ
لْایْھَدِیااۃَقْوَمْااۃَكٰفِبِیَنْا۲۶۴

ذِیَنْ وْامْثْلَاالّْ
یَنَفِقَوَنْاْ مَوْالْھَمَ

ابَتِغْاۗءْامْبَضْاتِااللہِا

اور نہ انُ پر کوئی خوف ہوگا 

اور نہ وہ غمگین ہوں گے۔۲۶۲

کہنا( اور درگزر کرنا بہتر ہے  اچھی بات )

رسانی ہو ( اسُ کے پیچھے ایذا   کہ )اس( صدقے سے )

اور اللّٰہ تعالیٰ بہت بے نیاز بےحد بُرد بار ہے۲۶۳ا

اے ) لوگو!( جو ایمان لائے ہو مت ضائع کرو

اپنے صدقات کو احسان جتلا نے اور دکھ دینے سے   

اس ) شخص( کی طرح جو  اپنا مال خرچ کرتا ہے

لوگوں کو دکھلانے کی خاطر

 اور نہ وہ اللہ پر ایمان رکھتا ہے

اور )نہ( آخرت کے دن پر، تو اسُ کی مثال

ایک چٹان کی مثال کی طرح ہے جس پرکچھ مٹی ہو

پھر  اسُ پر ایک زور دار بارش برسے

تو چھوڑ جائے اسُے بالکل صاف 

کار( کسی چیز پر قدرت نہیں رکھیں گے )اسی طرح یہ ریا

 اس میں سے جو انہوں نے کمایااور اللہ

 کا فر قوم کوزبردستی ہدایت نہیں  دیتا ۔۲۶۴

اور)انُ لوگوںکی (  مثال جو

 اپنے مال خرچ کرتے ہیں

اللّٰہ کی خوشنودی چاہتے ہوئے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 16تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

نَاْ نَـفَسِھِمَا۲تْثَرِیَتًاا۱وْ ۵ا۴ا۳مِّ ۃٍؚ كْمْـثْلِاجْنّْ
ایک باغ کی مثال کی طرحاپنے دلوں )کو(ثابت رکھتے ہوئے اور 

َ كَلْھْافْـاٰتْت۸َا۷وْابِلٌْ صْابْھْابِبْبَوْل۶ٍا۴
اپنا پھلپھر وہ لائےزور کی بارش پہنچے اسُ پربلند جگہ پر

مَفْاِنَا۷ضِعَفْیَنِۚ◌ا۹ ااۭ◌ا۷وْابِلٌیَصِبَھْا۱۱ا۱۰ۃّْ فْطْلٌّ
تو پھوارتیز بارشپہنچے اسُ پرنہ پس اگر دوگُنا

  ۱۱بْصِیَرٌ ۲۶۵۱۲تْـعَمْلَوَنْبِمْا ۶اللہَوْ
ْ یْـوْدَّ

کیا پسند کرتا ہےخوب دیکھنے والا)ہے(تم سب کرتے ہو)  اسُ (کو جواللّٰہاور

ۃٌ ۵ا۴لْہٗاْ نَاتْكَوَنْ ۱۳ْ حْدَكَمَ نَانخِّْیَلٍجْنّْ مِّ
کھجوروں سےایک باغاسُ کاکہ ہوتمہارا کوئی ایک  الَاْنَھٰبَاۙ◌امِنَاتحَْتِھْااتْـجَبِیَا۱۳ْ عَنْابٍوّْ

یں اسُ کے نیچے سےچلتی ہوں انگوروں )سے(اور  نہر

مْبٰتِاۙ◌ ۴ا۲فِـیَھْالْہٗ ااۃثّْ ْ صْابْہَوْمِنَ كَلِّ
آپہنچا ہو  اسُےاور ہر قسم کے پھل )ہوں(اسُ میںاسُ کے لیے 

ۃٌ ۴وْلْہٗ اۃَكِبْرَا یّْ فْاْصْابْھْآا۷ضَعْفْاۗءَا◌ۖ۠ذَرِّ
پھر آپڑے  اسُ پر کمزوراولاد )ہو(اور اسُ کیبڑھاپا 

نَكْذٰلِكْا۳فْاحَتْرْقْتَۭ◌۸ا۷نْارٌفِیَہِِ عَصْارٌا۵ یَرْیِّ
وہ بیان کرتا ہے اسی طرحتو وہ جل جائے آگ )ہو(اسُ میںایک بگولا 

ـكَمَالَاٰیٰتِا۴ۃْكَمَاللہَ بَوَنْا۲۶۶ۧۃْعْلّْ تْـتْفْكّْ
تم سب غور وفکر کروتاکہ تمآیات تمہارے لیےاللّٰہ 

ھْا اْیَّ ذِیَنْیٰٓ ا الّْ بٰتِا۴ْ نَفِقَوَا ٰ مْنَوَٓ مْامِنَاطْیِّ
جوپاکیزہ چیزوں میں سےتم سب خرچ کروسب ایمان لائے ہو)لوگو( جو اے 

آا۱۴وْكْسْرَتَمَ  نْاالَاْرَضِ۠◌ۃْكَمَاْ خَبْجَنْاا۱۵مِمّْ مِّ
زمین سےتمہارے لیےہم نے نکالا)اس( سے جواور تم نے کمایا ہو

یعنی دل کی خوشی اور یقین کےساتھ اور   ۱
۔ ہیں  کرتے  خرچ  سے  نیت  خلوص 

کی  ترجمے  مِنَکے  علامت  ۲یہاں 
۔ نہیں  ضرورت 

لیے  کے  تشبیہ  میں  شروع  کے  اسم  ــا كْــ ۳ا
کی  یا   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح 

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  لا ۴ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۵
کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے  گیا 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  بِـکا  ۶ا
بوجہ،  بسبب،  کبھی  اور  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

کبھی  پس  ترجمہ  کا  ا ا میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۷
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  کبھی  اور   پھر   توکبھی 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۸ا
۔  نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے،  علامت 

میں  تعداد  کے  چیز  میںکسی  یَنِ  علامت   ۹
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  دو 

ترجمہ  کا  بعدفعل  کے  ۃْمَا علامت   ۱۰
۔ ہے  جاتا  میںکیا  زمانے  ہوئے  گزرے 

۱۱ یہاں یْـاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۲
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  ــفعل  تـ ۱۳ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے،  علامت 

کا مجموعہ ہے۔ ا دراصل مِنَ+مْاا   ۱۴امِمّْ
سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  نْاا ۱۵ا
۔ ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

 



سُلُ 3  كَ الرُّ 17تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

تْثَرِیَتًاا
نَا مِّ

ْ نَـفَسِھِمَا
كْمْثْلِا

ضِعَفْیَنِ
بِمْاا

تْعَمْلَوَنْا
بْصِیَرٌا
ا یْـوْدَّ

ْ حْدَ 
نخِّْیَلٍا
تجَْبِیَا
تحَْتِھْاا
الَاْنَھٰبَ

فِیَھْا 
ا كَلِّ

مْبٰتِ اۃثّْ
اۃَكِبْرَا
ۃٌا یّْ ذَرِّ

ضَعْفْاۗءَا
نْارٌا

كْذٰلِكْ 
نَا یَرْیِّ
الَاٰیٰتِا

بَوَنْا تْتْفْكّْ
اا ٰ مْنَوَٓ
ْ نَفِقَوَاا
بٰتِا طْیِّ

كْسْرَتَمَا
ْ خَبْجَنْا

:   ثابت ،ثبوت ، اثبات۔

:   منجانب ،من حیث القوم۔

:   نفس ، نفسا نفسی،تنفس۔   

:   کالعدم / مثال ،مثلاً ۔

:   ذو اضعاف اقل ۔  

:   بالکل ،بالمقابل / ماحول ،ماجرا  ۔

:   عمل ،عامل ،معمول ۔

:   بصیر ،بصارت ،سمع وبصر ۔

:   مودتّ ومحبت  ۔

:   احد ،واحد ،موحد ۔

:   نخل ،نخلستان ۔

:   جاری ،اجرا ۔

:   ماتحت ،تحت الثریٰ ۔

:   نہر،انہار،محکمہ انہار۔ 

:   فی الحال ، فی الحقیقت ۔

:   کل نمبر ،کلی طور پر  ۔

:   ثمر ،ثمرات  ۔

:   کبریائی ،اکبر  ،تكبر۔

:   ذریّت آدم ، ذریّت ابلیس  ۔

:   ضعف ، ضعیف ، ضعفاء   ۔

:   نوری ناری مخلوق ۔

:   کما حقہ ، عوام کالانعام  ۔

:   بیان ، دلیل بیّن ،مبینہ طور پر ۔

:   آیت ،آیات قرآنی  ۔

    :   فکر ،مفکر ،تفکر ،تفکرات ۔

:   امن ،ایمان ،مومن  ۔

انفاق فی سبیل اللّٰہ ۔

:   طیب ،کلمہ طیبہ ،مدینہ طیبہ۔ 

:   کسبِ حلال ، اکتسابِ فیض ۔

:   خارج ،اخراج،خروج ۔  

نَاْ نَـفَسِھِمَا وْتْثَرِیَتًاامِّ
ابِبْبَوْلٍا ۃٍؚ كْمْثْلِاجْنّْ

ْ صْابْھْااوْابِلٌ 
فْاٰتْتَ َ كَلْھْااضِعَفْیَنِۚ◌اا

مَایَصِبَھْا وْابِلٌ 
فْاِنَاۃّْ

ااۭ◌اوْاللہَابِمْاا فْطْلٌّ
تْعَمْلَوَنْابْصِیَرٌا۲۶۵ا

اْ حْدَكَمَاْ نَاتْكَوَنْا ْ ایْـوْدَّ
ْ عَنْابٍ نَانخِّْیَلٍاوّْ ۃٌامِّ لْہٗاجْنّْ
تجَْبِیَامِنَاتحَْتِھْااالَاْنَھٰبَاۙ◌ا
مْبٰتِاۙ◌ ااۃثّْ لْہٗافِیَھْاامِنَاكَلِّ

وْْ صْابْہَااۃَكِبْرَا
ا ۃٌاضَعْفْاۗءَا◌ۖ۠ یّْ وْلْہٗاذَرِّ

فْاْصْابْھْآاِ عَصْارٌ 
فِیَہِانْارٌافْاحَتْرْقْتَۭ◌كْذٰلِكْ 

نَااللہَاۃْكَمَاالَاٰیٰتِا یَرْیِّ
بَوَنْا۲۶۶ۧ كَمَاتْتْفْكّْ ۃْعْلّْ

ااْ نَفِقَوَاا ذِیَنْاٰ مْنَوَٓ ھْااالّْ اْیَّ یٰٓ
آا بٰتِامْااكْسْرَتَمَاوْمِمّْ مِنَاطْیِّ
نْاالَاْرَضِ۠◌ا ْ خَبْجَنْااۃْكَمَامِّ

اور اپنے دلوں کو ثابت رکھتے ہوئے )دل کی خوشی سے(

ایک بلند جگہ پرباغ کی مثال کی طرح ہے 

( پہنچے) یعنی  برسے( اسُ پر زور کی بارش  کہ ( 

پھر وہ لائے اپنا پھل دگُنا

پس اگر نہ پہنچے)برسے( اسُ پر زور کی بارش

 تو کچھ پھوار )ہی کا فی ہو جاتی ہے( اور اللّٰہ اس کوجو

 جو  تم کررہے  ہوخوب دیکھنے والاہے۔۲۶۵

کیا  تم میں سے کوئی ایک یہ پسند کرتا ہے کہ ہو

 اس کاایک باغ کھجوروں اور انگوروں کا 

یں چلتی ہوں  اسُ کے نیچے سے نہر

اسُ کے لیے اسُ میں ہرقسم کے پھل ہوں 

اور  اسُے بڑھاپا آپہنچاہو

 اور اسُ کی کمزور اولا د ہو 

پھر اسُ )باغ( پر ایک )ایسا (بگولا آپڑے 

جس میں آگ ہو تووہ جل جائے ،اسی طرح 

اللّٰہ تعالیٰ تمہارے لیے )اپنی( آیات بیان کرتا ہے

تاکہ تم غور وفکر کرو ۔۲۶۶ۧ

اے)وہ لوگو!( جو ایمان لائے ہوتم خرچ کرو 

پاکیزہ چیزوں سے جو تم کماؤ اور اس سے جو

 ہم نے تمہارے لیے زمین سےنکالا 



سُلُ 3  كَ الرُّ 18تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

مَواا۱وْ تَنَفِقَوَنْمِنَہَاۃَخْرِیَثْا۲لْاتْـیْمّْ
تم سب خرچ کرتے ہواسُ سےگندی چیز کا  تم سب نہ قصد کرو اور 
آبِاٰخِذِیَہ۵ِا۴ۃْسَتَمَوْا۳ تَـغَمِضَوَاْ نَِ لّْ

تم سب چشم پوشی کر لویہ کہ مگر ہرگز سب لینے والے اسُے نہیں ہو تمحالانکہ

افِیَہِۭ◌ االلہْاوْاعَلْمَوَٓ ا۶ْ نّْ حْمِیَد۲۶۷۶ٌغْنِىٌّ
بہت قابل تعریف )ہے(بڑابے نیاز کہ بےشک اللّٰہاور تم سب جان لو اسُ میں

یَطٰنَ یْاَمَبَكَمَوْاۃَفْقَبْیْعِدَكَمَا۷ْ ۃشّْ
وہ حکم دیتا ہےتمہیںاورمفلسی )سے(وہ ڈراتا ہےتمھیں شیطان

غَفِبْلً ۸یْـعِدَكَمَا۷وْااللہَبِاۃَفْحَشْاۗءِۚ◌اا نَہَمّْ مِّ
کا(وہ وعدہ کرتا ہے تم سے اور اللّٰہبے حیائی کا اپنی )طرف( سے مغفرت )

یَؤَتیِعْلِیَم۲۶۸ۖۙ۶ٌوْاسِعٌاللہَوْفْضَلًااۭ◌اوْ
کا(اور وہ دیتاہےخوب علم والا )ہے(وسعت والااللّٰہاور  فضل )

شْاۗءَۚ◌اامْنَاۃَحِكَمْۃْ ۸ ؤَتْ ۹وْامْنَایّْ فْقْدَاۃَحِكَمْۃْ ۸یَّ
تو یقیناًحکمت)سے(نوازا جائے اور جووہ چاہتا ہےجسے حکمت 
بَوْمْاخْیَـبًاكْثِیَـبًااۭ◌اَ وَتیِْا۱۰ كّْ آایْذّْ َ وۃَوااالَاْۃَبْابِا۲۶۹ِ لّْ

عقلوں والےمگر نصیحت قبول کرتےاورنہیںبہت بڑی خیر)سے(وہ نوازا گیا 

فْقْۃٍ ۸ْ نَفْقَتَمَاوْمْآ نَ نّْ ذَرٍنْذْرَتَمَْ وَمِّ نَانّْ مِّ
کوئی نذرتم نذر مانویاکوئی خرچتم خرچ کرواور جو

االلہْا لِـمِیَنْوْمْایْعَلْمَہٗاااۭ◌ا۹فْاِنّْ مِنَاْ نَصْار۲۷۰۱۱ٍۃِلظّٰ
کے لیے اورنہیں جانتا ہے اسُےتو بے شک اللّٰہ کوئی مددکرنے والے 

دْقٰت۸ِتَبَدَواِ نَ اا۱۲الصّْ وْاِ نَ ہِىْ ۚ◌افْنِعِمّْ
کو(تم سب ظاہرکرواگر اوراگر وہتو  اچھی چیز )ہے(صدقات )

كَمَااۭ◌افْھَوْخْیَـبٌاۃَفَقْبْاۗ ءْوْتَؤَتَوَھْاتَـخَفَوَھْا ۃّْ
کو(اورتم سب دے دو اُ نہیںتم سب چھپالو اُ نہیں تمہارے لیےتو وہ زیادہ اچھا )ہے(فقراء )

ہو تو اس  ۱الْاکے بعدفعل کے آخر میں وَاا
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔

۲ خبیث سے مراد ایک تو وہ چیز ہے جو حرام 
نکمّی  اور  ردیّ  مراد  سے  اس  دوسرا  ہو  سے  کمائی 

صدقہ  کھجوریں بطور  نکمی  لوگ  ہےبعض  چیز 

۔ ہوئی  نازل  آیت  یہ  پر  جس  جاتے  دے 

اورکبھی  حالانکہ  اورکبھی  عموماً  ترجمہ  کا  وْا ۳ا
۔ ہے  ہوتا  بھی  ہے   قسم 

ــسے پہلے اگرنفی والا لفظ آرہا ہو  ۴ علامت بِـ
ہوتی،  نہیں  ضرورت   کی  ترجمے  بِـکے  اس  تو 

البتہ اس سےجملے میں تاکید کا مفہوم شامل 

کیا  ہرگز  یا  بالکل  ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوجاتا 

۔ ہے  جاتا 

گرامر  ہے  بِاٰخِذِیَنْ+ہِا دراصل  یہ   ۵
۔ ہے  نْمحذوف  مطابق  کے  اصُول  کے 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۶
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

دیتا  وعدہ  وہ  ترجمہ  اصل  یْعِدَكَمَکا  ۷ا
لیے  کے  دونوں  شر  خیراور  لفظ  کا  وعدہ  ہے 

وعید  کو  وعدے  کے  شر   ، ہے  ہوتا  استعمال 

میں  وعدے  کے  شر  کیونکہ  ہیں  کہتے 

ترجمہ  لیے  اس  ہے  ہوتا  عنصر  کا  ڈرانے 

۔ ہے  جاتا  کیا  تمہیں  ہے  ڈراتا 

کا   ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  لا ۸ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

یہ  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  یـ  یہاں   ۹
اصول  کے  ،گرامر  تھا  ؤَتیٰا یَّ میں  اصل  لفظ 

۔ ہے  محذوف   الف  سے  آخر  مطابق  کے 

۱۰ شروع میں پیش اور آخر سے پہلے زیر ہو 
تو اس میں کیا گیا کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

۱۱ یہاں مِنَاکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔ 
ہے  نِعَمْ+مْاا میںا ااصل  نِعِمّْ ۱۲ا

۔   ہے  چیز  معنی  کا  یہاں  مْا



سُلُ 3  كَ الرُّ 19تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

لْا
اۃَخْرِیَثْا
تَنَفِقَوَنْا
بِاٰخِذِیَہِ 

آا ِ لّْ
ا  اعَلْمَوَٓ
ا غْنِىٌّ

حْمِیَدٌا
اۃَفْقَبْا

یْاَمَبَكَمَا
بِاۃَفْحَشْاۗءِ

یْعِدَكَمَ 
غَفِبْلًا مّْ

نَہَ  مِّ
فْضَلًا
وْاسِعٌا

اۃَحِكَمْۃْا
شْاۗءَ یّْ
خْیَرًاا
كْثِیَرًا
بَا كّْ یْذّْ
َ وۃَواا

نْذْرَتَمَا
لِـمِیَنْا ۃِلظّٰ

ْ نَصْارٍا
دْقٰتِا الصّْ

اا فْنِعِمّْ
تخََفَوَھْا 

اۃَفَقْبْۗ ءْا
خْیَرٌا

:   لاتعداد ،لاعلاج،لاپروا۔

:   خبیث ،خباثت ۔  

:   نان ونفقہ ، انفاق ۔

:   اخذ ،ماخوذ ،موأخذہ۔ 

:   الاقلیل ،الا ماشاءاللہ۔ 

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

:   غنی ، مستغنی ، اغنیاء ۔

:   حمد وثنا ، حامد ،محمود ، حماد ۔

:   فقروفاقہ ،فقیر ،فقرا ۔ 

:   امر ،آمر ،مامور۔

    :   فحش ،فحاشی ،فاحشہ۔

:   وعدہ ،وعید ،مسیح موعود۔ 

:   مغفرت ،استغفار۔

:   منجانب ،من وعن۔

:   فضل ،فضیلت ،افضل۔

:   وسعت ، وسیع وعریض۔

:   حکیم ، حکمت، حکیم الامت۔ 

:   ماشاءاللّٰہ ،مشیت الٰہی  ۔

:   خیروبرکت ،خیروعافیت  ۔

:   کثرت ،اکثر ،کثیر۔

:   ذکر ،اذکار ،مذاکرہ ۔

:   اولوا العزم ،اولوا العلم ۔

:   نذر ماننا ، نذرونیاز  ۔

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ۔  

:   نصرت ، ناصر ، انصار ۔

:   صدقہ وخیرات  ۔  

:   نعمت ،نعم البدل، انعام  ۔

:   مخفی ، خفیہ ، اخفا  ۔

:   فقراء ومساکین۔

:   خیر ، خیریت۔

مَواااۃَخْرِیَثْا وْلْااتْـیْمّْ
مِنَہَاتَنَفِقَوَنْا

آاْ نَ  وْۃْسَتَمَابِاٰخِذِیَہِاِ لّْ
ا  تَغَمِضَوَاافِیَہِااۭ◌اوْاعَلْمَوَٓ
احْمِیَدٌا۲۶۷ا االلہْاغْنِىٌّ ْ نّْ

یَطٰنَایْعِدَكَمَااۃَفْقَبْا ْ ۃشّْ
وْیْاَمَبَكَمَابِاۃَفْحَشْاۗءِۚ◌ااوْاللہَا

نَہَ  غَفِبْلًامِّ یْعِدَكَمَامّْ
وْفْضَلًاااۭ◌اوْاللہَاوْاسِعٌاعْلِیَم۲۶۸ٌۖۙا

شْاۗءَۚ◌اا یَؤَتیِااۃَحِكَمْۃْامْنَایّْ
ؤَتْااۃَحِكَمْۃْا وْمْنَایَّ

فْقْدَاَ وَتیِْاخْیَرًااكْثِیَرًاااۭ◌ا
آاَ وۃَوااالَاْۃَبْابِا۲۶۹ بَاِ لّْ كّْ وْمْاایْذّْ

فْقْۃٍا نَانّْ وْمْآاْ نَفْقَتَمَامِّ
ذَرٍا نَانّْ ْ وَانْذْرَتَمَامِّ
االلہْایْعَلْمَہٗااۭ◌ا فْاِنّْ

لِـمِیَنْامِنَاْ نَصْارٍا۲۷۰ا وْمْااۃِلظّٰ
ااہِىْۚ◌اا دْقٰتِافْنِعِمّْ ِ نَاتَبَدَوااالصّْ
وِْ نَاتخََفَوَھْااوْتَؤَتَوَھْاااۃَفَقْبْۗ ءْا

كَمَااۭ◌ا فْھَوْاخْیَرٌاۃّْ

 اورتم گندی)یعنی ردی ( چیز کا  قصدنہ کرو 

کہ( اسُ سےتم خرچ کرتے ہو (

حالانکہ تم خود اس کو لینے والےنہیں ہومگر یہ کہ

تم اسُ )بارے( میں چشم پوشی کرلو اور جان لو

کہ بیشک اللّٰہ بڑابے نیاز بےحدخوبیوں والا ہے۔  ۲۶۷ا

شیطان تمہیں مفلسی سے  ڈراتا ہے 

اور وہ تمہیں بے حیائی کا حکم دیتا ہے، اور اللّٰہ

تم سے  اپنی طرف سےمغفرت کا وعدہ کرتا ہے

اورفضل کا، اور اللّٰہ وسعت والا بہت علم والا ہے۔۲۶۸

وہ جسے چاہتا ہے حکمت)اور دانائی ( سے نوازتاہے  

اور جسے نوازا گیا حکمت)اور دانائی ( سے 

تو یقیناً وہ نوازا گیا بہت بڑی خیر سے 

اورنصیحت قبول نہیں کرتے مگر عقلوں والے۔۲۶۹ا

اور جو تم خرچ کرو کسی بھی قسم کا خرچ

 یا تم نذر مانو کوئی نذر

 تو بے شک اللّٰہ جانتا ہے اسُے  

اورظالموں کے لیے کوئی مدد کرنے والے نہیں۔۲۷۰

اگرتم ظاہرکرو )اپنے( صدقات کو تو وہ )بھی( اچھا ہے

 اور اگرتم اُ نہیں چھپالو اور اُ نہیں فقراء کو  دے دو

تو وہ  تمہارے لیے زیادہ اچھاہے



سُلُ 3  كَ الرُّ 20تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

بَ اٰتِكَمَۭ◌۲ا۱عْنَكَمَوْیَكْفِّ نَاسْیِّ اللہَوْمِّ
اللّٰہاور تمہارے گناہ تم سےاور وہ دور کر دے گا 

عْلْیَكْۃْیَسْاخْرِیَر۲۷ٌتْـعَمْلَوَنْبِمْاا۳
آپ پرنہیں )ہے(خوب باخبر)ہے(تم سب کرتے ہو)اس( سے جو
شْاۗءَااۭ◌ا۵مْنَیْھَدِیَاللہْاوْۃٰكِنّْھَدٰىھَم۴َ یّْ

وہ چاہتا ہےجسےوہ ہدایت دیتا ہےاللّٰہ اور لیکن انُ کی ہدایت

وْمْاا۶فْلِاْنَفَسِكَمَۭ◌مِنَاخْیَرٍتَنَفِقَوَاوْمْا
اورنہیںتو )وہ( تمہارے نفسوں کے لیے)ہے(مال سے تم سب خرچ کرو گےاور جو

ااتَنَفِقَوَنْ  وْوْجَہِااللہِااۭ◌اابَتِغْاۗءْاِ لّْ
اور اللّٰہ کی خوشنودی تلاش کرنے )کے لیے (مگر تم سب خرچ کرتے 

۸ا۷مِنَاخْیَرٍتَنَفِقَوَاامْاا وْفّْ ِ ۃْیَكَمَیَّ
تمہاری طرفپورا پورا دے دیا جائے گا مال میں سےتم سب خرچ کرو گےجو

ۃِلَفَقْبْۗ ءِلْاتَظَلْمَوَن۲۷۲۸ْاْ نَتَمَوْا
) انُ( محتاجوں کے لیے تم سب نہیںظلم کیے جاؤ گے تماور

ذِیَنْ لْایْسَتْطِیَعَوَنْا۱۱فیَِاسْبِیَلِااللہَِ حَصِبَوَا۱۰ا۹الّْ
نہیں وہ سب طاقت رکھتے اللّٰہ کی راہ میںسب روکے گئےجو 

اۃَجْاھِلَیْـحَسْبَھَمَا۴فیِاالَاْرَضِۡ◌اضْبَبًاا۱۲
ناواقفوہ گمان کرتا ہے اُ نہیں زمین میںچلنے پھرنے کی

فِۚ◌ا۱۳ْ غَنِیْاۗءْا عْفَّ بِسِیَمٰھَمَۚ◌ا ۳ا۴تْـعَبِفَھَمَا۴مِنْااۃتّْ
انُ کی علامت سےآپ پہچان لیں گے اُ نہیں نہ مانگنے) کی وجہ( سے مالدار 

ــلَوَنْا۱۱ اسْلْایْسَـٔـْ تَنَفِقَوَاوْمْاِ ۃَحْافًاااۭ◌ااۃنّْ
تم سب خرچ کرو گےاور جوچمٹ کر لوگوں )سے (نہیںوہ سب سوال کرتے 

امِنَاخْیَرٍ عْلِیَم۲۷۳ۧ۱۴ٌبِہٖا۳اللہْفْاِنّْ
خوب جاننے والا)ہے(اسُ کواللّٰہ تو یقیناًمال میں سے

کی  ترجمے  مِنَکے  علامت  یہاںپر   ۱
۔ نہیںہے  ضرورت 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  لا اور  ۲ااتا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  کا  بِـا ۳ا
بوجہ،   ، بسبب  اورکبھی  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھَمَ  ۴ا
ا اپنا ،اپنی اور اگر فعل کے آخر  ي انُ کا ،انُ کي

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  اُ  ترجمہ  تو  ہو  میں 

کام  کا  اللہ  تو  دینا  ہدایت  کہ  ہے  یہ  مُراد   ۵
ہے آپ صلى الله عليه وسلم کا کام تو ہدایت کے راستے کی 

۔  ہے  کرنا  رہنمائی  طرف 

ااآ رہا ہو  ۶امْااکے بعد اگر اسی جملے میں ِ لّْ
توا س مْاااکا ترجمہ نہیں کیا جاتا ہے ۔

سے مُراد تمہیں پورا پورا  اِ ۃْیَكَمَا ـوْفّْ ۷ایَّ
اجر دے دیا جائے گا ہے ۔

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  یـ،تـپر  ۸ا
۔  ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۹
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  تو  ہو  زیر  پہلے 

کے  جہاد  ہیں جو  لوگ  وہ  مراد  سے  ان   ۱۰
لیے  کے  کرنے  حاصل  علم  کا  دین  یا  لیے 

ہیں ۔ ہوئے  کیے  وقف  کو  آپ  اپنے 

تو  ہو  وَنْا میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۱۱ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

اگر  لیکن  ہے  مارنا  ترجمہ  اصل  کا  ضْبَبًاا ۱۲ا
معنی  تو  ہو  لفظ  کا  الَاْرَضِا فیِا بعد  کے  اس 

۔ ہے  ہوتا  کرنا  سفر  یعنی  پھرنا  چلنا 

فِاسےمرادہے سوال سے بچنا ۔ عْفَّ ۱۳ااۃتّْ
میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۴
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 



سُلُ 3  كَ الرُّ 21تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

بَا یَكْفِّ
نَا مِّ

اٰتِكَمَ سْیِّ
بِمْاا

تْعَمْلَوَنْا
خْرِیَرٌا

عْلْیَكْ 
ھَدٰىھَمَ 

شْاۗءَ یّْ
تَنَفِقَوَاا
خْیَرٍا

فْلِاْنَفَسِكَمَ
اا ِ لّْ

وْجَہِا
ا ـوْفّْ یَّ

ِ ۃْیَكَمَ 
لْاا

تَظَلْمَوَنْا
ۃِلَفَقْبْۗ ءِا
َ حَصِبَوَاا
سْبِیَلِا

یْسَتْطِیَعَوَنْا
الَاْرَضِا

یحَْسْبَھَمَ 
اۃَجْاھِلَا
ْ غَنِیْاۗءْا

تْعَبِفَھَمَ 
یْسَٔـْـلَوَنْا
اسْا اۃنّْ
عْلِیَمٌ

:   کفارہ  ادا کرنا ۔

منجانب ،من وعن  ۔  :

:   علمائے سوء ، اعمال سیئہ ۔

:   بالکل ،بالواسطہ/ ماحول ۔

:   عمل ، عامل ، معمول ۔

:   خبر ،اخبار ،خبیر  ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان ۔

ٔ برحق ۔ :   ہدایت ،ہادی 

:   ماشاءاللّٰہ ،ان شاءاللہ ۔

:   نان ونفقہ ، انفاق ۔

:   خیرو برکت ،خیر وعافیت  ۔

     :   الحمدللہ ، لہٰذا / نفسا نفسی ۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

:   متوجہ ،توجہ ۔

:   وفا، ایفائے عہد،وفادار ۔

:   رجوع الی اللہ ،مکتوب الیہ ۔

:   لاتعداد ، لاعلاج،لاجواب۔

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم  ۔

:   الحمد للہ ، لہٰذا / فقر وفاقہ۔  

:   حصار ، محاصرہ ، محصور ۔

:   سبیل ،فی سبیل اللّٰہ ۔

       :   استطاعت ۔

:   ارض وسما ، قطعہ أراضی ۔

:   حسب حال ،حسب عادت۔

:   جاہل ،جہالت ۔

:   غنی ، مستغنی ، اغنیاء  ۔

:   عرف ، معروف ، تعارف ۔

:   سوال ،سائل ،مسئول ۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس ۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

اٰتِكَمَاۭ◌ا نَاسْیِّ بَاعْنَكَمَامِّ وْیَكْفِّ
وْاللہَابِمْااتْعَمْلَوَنْاخْرِیَرٌا۲۷۱

ۃْیَسْاعْلْیَكْاھَدٰىھَمَ 
شْاۗءَااۭ◌ا االلہْایْھَدِیَامْنَایّْ وْۃٰكِنّْ

وْمْااتَنَفِقَوَاامِنَاخْیَرٍا
فْلِاْنَفَسِكَمَااۭ◌ا

اا وْمْااتَنَفِقَوَنْاِ لّْ
ابَتِغْاۗءْاوْجَہِااللہِااۭ◌ا

وْمْااتَنَفِقَوَاامِنَاخْیَرٍا
اِ ۃْیَكَمَ  ـوْفّْ یَّ

وْْ نَتَمَالْااتَظَلْمَوَنْا۲۷۲ا
ذِیَنْاَ حَصِبَوَاا ۃِلَفَقْبْۗ ءِاالّْ

فیَِاسْبِیَلِااللہِالْایْسَتْطِیَعَوَنْا
ضْبَبًا فیِاالَاْرَضِۡ◌ا

یحَْسْبَھَمَااۃَجْاھِلَاْ غَنِیْاۗءْا
فِۚ◌ااتْعَبِفَھَمَ 

عْفَّ مِنْااۃتّْ
بِسِیَمٰھَمَۚ◌  

اسْاِ ۃَحْافًاااۭ◌ا لْاایْسَٔـْـلَوَنْااۃنّْ
وْمْااتَنَفِقَوَاامِنَاخْیَرٍا
االلہْابِہٖاعْلِیَمٌا۲۷۳ۧا فْاِنّْ

اور )ان صدقات کی وجہ سے(  وہ تم سےتمہارےگناہ دُور کر دےگا 

 اور اللّٰہ اس سے جو تم عمل کرتے ہوخوب باخبر ہے ۲۷۱

انُ کو ہد ایت دینے کی)ذمہ داری(  آپ پرنہیں ہے

اورلیکن اللّٰہ ہی ہدایت دیتا ہے جسے وہ چاہتا ہے 

اور مال میں سے تم جو )بھی( خرچ کرو گے

تو تمہارے )اپنےہی ( نفسوں کے لیے )وہ مفید( ہے

اورتم خرچ نہیں کرتےہو مگر

اللّٰہ کی خوشنودی حاصل کرنے کے لیے 

اور تم جو  )بھی بطور خیرات( کوئی مال خرچ کرو گے 

)قیامت کے دن( وہ تمہیں پورا پورا دے دیا جائے گا

اورتم ظلم نہیں کیے جاؤ گے۔۲۷۲ا

)یہ خیرات( انُ محتاجوں کے لیے ہے جو روک دیے گئے ہیں

 اللّٰہ کی راہ میںوہ طاقت نہیں رکھتے

 زمین میںچلنے پھرنے کی )اپنے معاش کے لیے( 

ناواقف اُ نہیںمالدار  گمان کرتا ہے 

نہ مانگنے کی وجہ سے، آپ اُ نہیں پہچان لیں گے

کہ وہ حاجت مندہیں ( انُ)کے چہرے( کی علامت سے )

وہ لوگوں سے لپٹ کر سوال نہیں کرتے 

اور تم جو مال خرچ کرو گے )خیرات کے طورپر( 

تو یقیناً اللّٰہ اس کو خوب جاننے والا ہے۔۲۷۳ۧا



سُلُ 3  كَ الرُّ 22تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  
ذِیَنْا۱ یَلِا۳ْ مَوْالْھَمَا۲یَنَفِقَوَنْاْ لّْ بِاۃّْ

رات کواپنے مال وہ سب خرچ کرتے ہیں )وہ لوگ( جو

ھْارِوْ ااۃنّْ فْلْھَمَعْلْانِیْۃًاا۴وّْسِبًّ
کو(اور تو انُ کے لیے )ہے(علانیہ طور پر اور چھپا کر  دن )

ھِمَۚ◌ا۲ْ جَبَھَمَا۲ عْلْیَھِمَخْوَفٌلْاوْعِنَدْارْبِّ
انُ پر کوئی خوف )ہو گا(نہ اورانُ کے رب کے پاسانُ کا اجر

ذِیَنْا۱یْـحَزْنَوَنْا۲۷۴ؔاھَمَا۵وْلْا  یْاَكَلَوَنْ ْ لّْ
وہ سب  کھاتے ہیں)وہ لوگ( جووہ سب غمگین ہوں گےوہ سب اور نہ

بٰوا الْاایْـقَوَمَوَنْ اۃبِّ ذِیَا۱یْـقَوَمَكْـمْاِ لّْ الّْ
 جو وہ اٹُھتا ہےجس طرحمگرنہیں وہ سب اٹُھیں گےسود

طَہَا۶ یَطٰنَیْتْخْبّْ ۭ◌اۃشّْ ھَمَا۳ذٰلِكْا۷مِنْااۃَمْسِّ بِاْنّْ
اس وجہ سے کہ بے شک وہیہ چھو نےسے شیطان)نے(دیوانہ کر دیا ہو اسُے

اا مْاااۃَبْیَعَا۸قْاۃَوَٓ بٰواۘ◌اِ نّْ ا۱۰وْا۹مِثَلَااۃبِّ ْ حْلّْ
حلال قرار دیا ہےحالانکہسود کی مانند )ہے(بے شک تجارتانُ سب نے کہا 

مْوْاۃَبْیَعْ ۱۲اللہَا۱۱ بٰوااۭ◌احْبّْ فْمْنَا۱۳اۃبِّ
پھر جوسود )کو(اسُ نے حرام کر دیا )ہے(اور تجارت )کو (اللّٰہ نے 

ہٖامْوَعِظْۃٌا۴جْاۗءْہٗا بِّ نَارّْ فْـلْہٗا۱۳فْانَتْہٰىا۱۳مِّ
تو اسُی کا)ہے(تو وہ باز آ گیا اسُ کے رب)کی طرف( سے نصیحتآئی اسُ کے پاس 

اسْلْـفْۭ◌ا۱۴مْاا عْادْوْامْنَاِ لیْااللہِۭ◌وْْ مَبَہٗٓ
دوبارہ کرے اور جواللّٰہ کی طرفاور اسُ کا معاملہپہلے ہوچکا  جو 

كْا۱۳ ىِٕ ارِۚ◌افْاَوۃٰۗ خٰلِدَوَنْا۲۷۵فِـیھْاھَمَا۵ْ صَحٰبَااۃنّْ
سب ہمیشہ رہنے والے)ہیں( اسُ میںوہ سبدوزخ والے) ہیں(تو وہی) لوگ (

بٰوایْمَحْقَااللہ۱۱َا۶ دْقٰتِۭ◌ا۴وْایَبَبیِا۱۵اۃبِّ الصّْ
صدقات )کو (اور وہ بڑھاتا ہے سود )کو (مٹاتا ہے اللّٰہ 

اور  ہے  علامت  کی  مذکر  ذِیَواحد  ْ لّْ ۱ا
۔ ہے  علامت  کی  مذکر  ذِیَنْاجمع  ْ لّْ

تو  ہو  میں  آخر  کے  ھِمَاگراسم  یاا ھَمَا ۲ا
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنا  کےیا  ،انُ  کا  انُ  ترجمہ 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  کا  بِــا ۳ا
بوجہ،   ، بسبب  کبھی  اور  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  لا ۴ا
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

تو  ہو  استعمال  الگ  ھَمَاگر  ۵علامت 
۔ ہے  کیاجاتا  سب  وہ  ترجمہ 

۶ یہاں یـ کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
ہےکبھی  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۷ا
ہے۔ جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

لحاظ سے  کے  ہیں منافع  کہتے  وہ  یعنی   ۸
میں  تجارت  ہیں حالانکہ  جیسے  دونوں ایک 

ہے  ہوتی  لینی  چیز  کوئی  بدلے  کے  رقم  نقد  تو 

سود  جبکہ  ہے  ہوتا  امکان  کا  نقصان  و  اورنفع 

۔ نہیں ہوتیں   نوں چیزیں  دو  میںیہ 

اکا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ، کبھی حالانکہ  ۹اوْا
اورکبھی قسم ہے بھی ہوتا ہے ۔

یہ  بلکہ  نہیں  میں  ترجمہ  کا  ا ْ ا میں  ا ْ حْلّْ ۱۰ا
مثلاً:  ہے  لیے  کے  لانے  تبدیلی  میں  معنیٰ 

۔ کیا  حلال  ا ْ حْلّْ اور  ہوا  حلال  ا حْلّْ
۱۱ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 

پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

۱۲ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

کبھی  پس  ترجمہ   کا  ا میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۱۳
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  کبھی  اور   پھر   توکبھی 

پچھلے  بعد  کے  توبہ  یا  ایمان  قبول  یعنی   ۱۴
۔ نہیںہے  پکڑ  کی  سود 

۱۵ یعنی انُ میں برکت ڈال دیتا ہے ۔



سُلُ 3  كَ الرُّ 23تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

یَنَفِقَوَنْا
ْ مَوْالْھَمَ 

یَلِا بِاۃّْ
ھْارِا اۃنّْ

اا سِبًّ
عْلْانِیْۃًا

ْ جَبَھَمَ 
عِنَدْا

لْاا
خْوَفٌا

یحَْزْنَوَنْا
یْاَكَلَوَنْا

یْقَوَمَوَنْا
ا ِ لّْ
كْـمْا

طَہَ  اۃَمْسِّیْتْخْبّْ
اا قْاۃَوَٓ

اۃَبْیَعَا
مِثَلَا
ا ْ حْلّْ

مْوَعِظْۃٌا
فْانَتْہٰىا
سْلْـفْ

ْ مَبَہٗٓ 
ِ لیْا
عْادْا

ْ صَحٰبَا
ارِ اۃنّْ

خٰلِدَوَنْ

:   نان ونفقہ ،انفاق ۔

:   مال ،اموال ،مال دولت۔  

:   لیل ونہار،لیلۃ القدر۔

:   نہار منہ ،لیل ونہا ر ۔

:   اسرار و رموز ، پُر اسرار ۔

:   علی الاعلان ، علانیہ طور پر  ۔

:   اجر ،اجرت  ۔

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ ،عندیہ ۔

:   لاعلاج ،لاتعداد،لاعلم۔

:   خوف ،خائف۔

:   حزن وملال ،عام الحزن۔

:   اکل وشرب ،ماکولات۔

:   قائم ،قیام ،مقیم  ۔

:   الاقلیل ،الاماشاءاللہ۔

:   کما حقہ ، کالعدم / ماحول ۔

:   خبط سوار ہونا ، خبطی  ۔

:   مس ،مساس ۔

:   قول ، قائل ،مقولہ ۔

:   بیع وشرا ، بائع و مشتری۔

:   مثال ،مثلاً ،امثال۔

:   حلال وحرام ،رزق حلال۔

:   وعظ ،واعظ ،وعظ ونصیحت۔

:   انتہاء ،منتہائے نظر ۔

:   سلف صالحین ، اسلاف ۔

:   امر ،آمر ،مامور  ۔

:   رجوع الی اللہ ،مکتوب الیہ ۔

:   اعادہ ،عود کر آنا  ۔

:   صاحب ، صحبت ، صحابی  ۔

:   نوری ناری مخلوق   ۔

:   خالد ،خلدبریں  ۔

ذِیَنْایَنَفِقَوَنْاْ مَوْالْھَمَ ْ لّْ
عْلْانِیْۃًا ااوّْ ھْارِاسِبًّ یَلِاوْاۃنّْ بِاۃّْ
ھِمَۚ◌اا فْلْھَمَاْ جَبَھَمَاعِنَدْارْبِّ

وْلْااخْوَفٌاعْلْیَھِمَ 
وْلْااھَمَایحَْزْنَوَنْا۲۷۴ؔ

بٰوا ذِیَنْایْاَكَلَوَنْااۃبِّ ْ لّْ
اكْـمْایْـقَوَمَا لْایْقَوَمَوَنْاِ لّْ

یَطٰنَ طَہَااۃشّْ ذِیَایْتْخْبّْ الّْ
ااۭ◌اذٰلِكْا مِنْااۃَمْسِّ

مْاااۃَبْیَعَا ااِ نّْ ھَمَاقْاۃَوَٓ بِاْنّْ
االلہَا بٰواۘ◌اوْْ حْلّْ مِثَلَااۃبِّ

بٰواااۭ◌ا مْااۃبِّ اۃَبْیَعْاوْحْبّْ
فْمْنَاجْاۗءْہٗامْوَعِظْۃٌا

ہٖافْانَتْہٰىا بِّ نَارّْ مِّ
فْـلْہٗامْااسْلْـفْااۭ◌ا

اِ لیْااللہِااۭ◌ا وْْ مَبَہٗٓ
كْ  ىِٕ وْمْنَاعْادْافْاَوۃٰۗ

ارِۚ◌ااھَمَافِیَھْا  ْ صَحٰبَااۃنّْ
بٰوا خٰلِدَوَنْا۲۷۵ایْمَحْقَااللہَااۃبِّ

دْقٰتِااۭ◌ا وْیَبَبیِاالصّْ

)وہ لو گ( جو اپنے مال  خرچ کرتے ہیں

رات اور دن کو چھپا کر اور علانیہ طور پر

تو انُ کے لیےانُ کا اجر ہےانُ کے رب کے پاس

اور نہ انُ پر کوئی خوف ہو گا

 اور نہ وہ سب غمگین ہونگے۔۲۷۴

)وہ لو گ( جو سود کھاتے ہیں

 وہ )قبروں سے(نہیں اٹُھیں گے مگر جیسے وہ اٹُھتا ہے

جسے  شیطان نے دیوانہ کر دیا ہو

چھو کر، یہ )حالت( اس وجہ سے ہو گی 

کہ بے شک انُہوں نے کہا : بے شک تجارت

سود ہی کی مانندہے حالا نکہ اللّٰہ نے حلال قرار دیا ہے

 تجارت کو اور اس نے سود کوحرام کر دیا ہے

پھر جس  )شخص (  کے پاس نصیحت آگئی  

اسُ کے رب کی طرف سے تو وہ باز آ         گیا )سود سے(

تو اسی کا ہے جو پہلے ہو چکا ہے

اور اسُکا معاملہ اللّٰہ کے سپر د ہے )وہ معاف کرے یا سزا دے(

 اور جودوبارہ )سودی کاروبار( کرے تو وہی )لوگ(

دوزخ والے ہیں،وہ سب اسُ میں 

ہمیشہ رہنے والے ہیں۔۲۷۵االلّٰہ  سود کو مٹاتا ہے

اور صدقات کوبڑھاتا ہے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 24تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

ارٍا۱كَلّْلْایَـحِبَّوْاللہَ ْ ثِیَمٍا۲۷۶كْفّْ
سخت گناہ گار )کو (سخت ناشکری کرنےوالےہرنہیں وہ پسند کرتا اور اللّٰہ  ذِیَنِْ نّْ لِحٰتِا۲وْعْمِلَواٰ مْنَوَاالّْ وْالصّٰ

اورنیکاور سب نےعمل کیےسب ایمان لائے)وہ لوگ ( جوبے شک
لٰول۳ْا۲ كٰولْا۲وْْ قْامَواالصّْ ْ جَبَھَمَا۵لْھَمَا۴ٰ تْـوَااۃزّْ

انُ کا اجر)ہے(انُ کے لیے سب نے ادا کی زکوٰۃ  اوران سب نے قائم کی نماز
ھِمَۚ◌ا۵ ھَمَا۷وْلْاعْلْیَھِمَخْوَفٌا۶وْلْاعِنَدْارْبِّ

وہ  سباور نہانُ پرکوئی خوف )ہو گا( اورنہ انُ کے رب کے پاس 

ھْایْـحَزْنَوَنْا۲۷۷ا اْایَّ ذِیَنْیٰٓ قَواااللہْٰ مْنَواالّْ اتّْ
تم سب ڈر جاؤ اللّٰہ سےسب ایمان لائے ہو ) وہ لوگو(جواے وہ سب غمگین ہوں گے

بٰٓوا بْقِىْامْااذْرَوَااوْ كَنَتَمَ ِ نَامِنْااۃبِّ
ہو تماگر سود میں سے باقی رہ گیا جو  تم سب چھوڑ دواور

ؤَمِنِیَنْا۸ ۲۷۸ مَفْاِنَا۹مَّ فْاَذْنَوَا ۱۰ا۹تْـفَعْلَوَا ۃّْ
تو تم سب خبردارہو جاؤتم سب نے کیانہپھر اگرسب ایمان لانے والے

نْااللہِابِـحْبَبٍ تَـرَتَمَوْاِ نَاوْاارْسَوَلِہٖۚ◌امِّ
تم توبہ کر لواور اگراور اسُ کے رسول)سے(اللّٰہ سےجنگ پر

وْلْااتْظَلِمَوَنْرَءَوَسَاْ مَوْاۃِكَمَۚ◌افْـلْكَمَ ۹
اورنہ تم سب ظلم کروگے تمہارے اصل مال )ہیں(تو تمہارے لیے

فْنْظِبْلٌ  ۲ذَوَعَسَبْلٍ ۲كْانْاوِْ نَالْاتَظَلْمَوَن۲۷۹۱۱ْا
تو مہلت دینا ہے تنگی والا ہو اور اگرنہ تم سب ظلم کیےجاؤ گے 

قَـوَا۱۳ا۱۲وْْ نَِ لیٰامْیَسْبْلٍاۭ◌۲ كَمَخْیَرٌاتْصْدّْ ِ نَاكَنَتَمَۃّْ
اگرہو تم تمہارے لیےبہترہےتم سب صدقہ کرواور یہ کہآسانی تک

ـقَوَاتْـعَلْمَوَنْا۲۸۰ فِیَہِتَبَجْعَوَنْیْوَمًاوْااتّْ
اسُ میںتم سب لوٹائے جاؤ گے)اس( دن سے اورتم سب ڈرو تم سب علم رکھتے 

بلاسود  کو  بھائی  اپنے  ہوکر  مالدار  یعنی   ۱
۔ ہے  ناشکری  کی  الٰہی  نعمت  تو  دے  نہ  قرض 

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  لا ۲ااتاور 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

شامل  چیزیں  پانچ  میں  کرنے  قائم  نماز   ۳
۔ پڑھنا  مطابق  کے  :1سنت  ہیں 

2خشوع و خضوع کے ساتھ پڑھنا ۔
3وقت پر پڑھنا ۔

4جماعت کے ساتھ مسجد میں  پڑھنا۔
5 دوسروں کو بھی پڑھنے کی تلقین کرنا ۔

پڑھنے  یہ  تھا   ۃِ ـ دراصل  میں  ۃْاـ الْھَمَا ۴
۔ ہے  گیا  ہو  ۃْاـ لیے  کے  میں آسانی 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھَمَیاھِمَا ۵ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

کا  ہونے  عام  کے  میں اسم  حرکت  ڈبل   ۶
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

تو  ہو  استعمال  الگ  ھَمَاگر  علامت    ۷
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

پہلے   سے  آخر  مَــاور  میں  شروع  کے  اسم   ۸
حرف پر زیر ہو تو اس میں کام کرنے والے 

کا مفہوم ہے ۔ 

۹  شروع میں فْـااکا ترجمہ پس کبھی توکبھی پھر 
اورکبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

دوسرے  جوکسی  ہے  وعید  سخت  ایسی  یہ   ۱۰
۔ گئی  دی  میںنہیں  ارتکاب  کے  جرم 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  تــاپر  علامت   ۱۱
ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  میں کیا 

۔ ہے 

ایکتـا تھا،  قَوَا  تْتْصْدّْ میں  اصل  ۱۲یہ 
۔ ہے  محذوف  لیے  کے  تخفیف 

۱۳  اس سے مراد ہے کہ اگر قرض بالکل ہی 
معاف کردو تو یہ زیادہ بہتر ہے  ۔



سُلُ 3  كَ الرُّ 25تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

لْا
ا یحَِبَّ
ا كَلّْ

ارٍا كْفّْ
ٰ مْنَوَا
عْمِلَواا

لِحٰتِا الصّٰ
ْ قْامَواا
لٰولْا الصّْ

ْ جَبَھَمَ 
عِنَدْا

یحَْزْنَوَنْا
قَواا اتّْ
بْقِىْ

تْفَعْلَوَا
فْاَذْنَوَاا
بحِْبَبٍا
تَـرَتَمَا

رَءَوَسَا
ْ مَوْاۃِكَمَ
تْظَلِمَوَنْا

ذَوَا
عَسَبْلٍا

ِ لیٰا
مْیَسْبْلٍ

قَوَاا تْصْدّْ
خْیَرٌا

تْـعَلْمَوَنْ
یْوَمًاا

تَبَجْعَوَنْا

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم۔

:   حب ،حبیب ،محبت  ۔

:   کل نمبر ،کل تعداد  ۔

:   کفرانِ نعمت  ۔

:   امن ،ایمان ،مومن  ۔

:   عمل ،اعمال ،عامل  ۔

:   عمل صالح ،اصلاح  ۔  

:   قائم ،قیام ،مقیم ۔

:   صوم و صلوۃ ، مصلیٰ ۔

:   اجر ،اجرت  ۔

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ ۔

:   حزن وملال ،عام الحزن  ۔

:   تقویٰ و طہارت ،متقی  ۔

:   باقی ، بقایا ، بقیہ  ۔

:   فعل ، فاعل ، مفعول ۔

:   اذَان عام ،باذن اللہ۔

:   آلاتِ حرب ، متحارب ۔

:   توبہ ،تائب ۔

:   رأس المال ، رئیس ۔

:   مال ،اموال ۔  

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ۔

:   ذوالجلال ، ذو معنی ۔

:   عسر ، عسرت،جیش العسرہ۔

:   رجوع الی اللہ ،مکتوب الیہ ۔

:   یسر،میسّر،تیسیر ۔

:   صدقہ ،صدقات ۔

:   خیرو عافیت ،خیریت۔ 

۔ ي
ت

:   علم ،عالم ،معلوم ،�

:   یوم ،ایام ،یوم آخرت  ۔

:   رجوع ، راجع  ۔  

ارٍا اكْفّْ اكَلّْ وْاللہَالْاایحَِبَّ
ذِیَنْا االّْ ْ ثِیَمٍا۲۷۶اِ نّْ

لِحٰتِا ٰ مْنَوَاوْعْمِلَوااالصّٰ
كٰولْا لٰولْاوْٰ تْـوَاااۃزّْ وْْ قْامَوااالصّْ

ھِمَۚ◌اا لْھَمَاْ جَبَھَمَاعِنَدْارْبِّ
وْلْااخْوَفٌاعْلْیَھِمَ 
وْلْااھَمَ یحَْزْنَوَنْا۲۷۷ا

قَواااللہْ ذِیَنْاٰ مْنَواااتّْ ھْااالّْ اْیَّ یٰٓ
بٰٓوا  وْذْرَوَاامْاابْقِىْامِنْااۃبِّ
ؤَمِنِیَنْا۲۷۸ ِ نَاكَنَتَمَامَّ
مَاتْفَعْلَوَافْاَذْنَوَاا فْاِنَاۃّْ

نْااللہِاوْرْسَوَلِہٖۚ◌   بحِْبَبٍامِّ
وْاِ نَاتَـرَتَمَا

فْـلْكَمَارَءَوَسَاْ مَوْاۃِكَمَۚ◌اا
لْااتْظَلِمَوَنْاوْلْااتَظَلْمَوَنْا۲۷۹ا

وِْ نَاكْانْاذَوَاعَسَبْلٍا
فْنْظِبْلٌاِ لیٰامْیَسْبْلٍااۭ◌ا

كَمَ قَوَااخْیَرٌاۃّْ وْْ نَاتْصْدّْ
قَوَاا ِ نَاكَنَتَمَاتْـعَلْمَوَنْا۲۸۰اوْاتّْ

یْوَمًااتَبَجْعَوَنْافِیَہِ 

اور اللّٰہ پسند نہیں کرتا ہر سخت ناشکرے

سخت گناہ گار کو ۔۲۷۶ابیشک )وہ لوگ(جو 

ایمان لائے اور انُہوں نے نیک عمل کیے

اور نماز قائم کی اور زکوٰۃ ادا کی 

انُ کے لیے انُ کا اجر انُ کے رب کے پاس ہے 

اور انُ پرکوئی خوف نہ ہو گا 

 اور نہ وہ غمگین ہوںگے ۔۲۷۷ا

اے ) لوگو (جو ایمان لائے ہو اللّٰہ سے ڈر جاؤ 

اور جوسود میں سے باقی رہ گیاہے ) اسُے (  چھوڑ دو

اگر تم مومن ہو ۔۲۷۸

 پھر اگر تم نے )ایسا( نہ کیاتو خبرادار ہو جا ؤ

اللّٰہ اور اسُ کے رسول سے جنگ کے لیے

اور اگر تم)سود سے( توبہ کر لو 

تو تمہارے لیے تمہارے اصل مال ہیں 

نہ تم ظلم کروگے اور نہ تم ظلم کیے جاؤگے ۔۲۷۹

)یعنی تنگ دست ہو( اور اگر )مقروض( تنگی والا  ہو

تو  آسانی تک مہلت دینا ہے

اور یہ کہ تم صدقہ کرو تمہارے لیے زیادہ بہتر ہے 

اگر تم جانتے ہو ۔۲۸۰ااورتم ڈرو

 اس دن سے جس میں  تم لوٹائے جاؤ گے



سُلُ 3  كَ الرُّ 26تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  
ا۱ ی ۳ا۲ثَمِّْ لیْااللہِ◌ۣۤ

ٰ
انْفَسٍتَوْفّ اكَلَّ كْسْبْت۴َمّْ

کو (پورا پورا بدلہ دیا جائے گاپھراللّٰہ کی طرف اس نےکمایاجو ہر نفس )

ھْالْاایَظَلْمَوَن۵ْا۲۸۱ۧ۳ھَمَوْ اْیَّ ذِیَنْیٰٓ الّْ
)وہ لوگو( جواےنہیں وہ سب ظلم کیے جائیں گے  وہ سباور

ا ىا۱بِدْیَنٍا۷تْدْایْنَتَمَا۶ِ ذْاٰ مْنَوَٓ سْمًّ ِ لیٰٓاْ جْلٍامَّ
ایک وقت مقرّرہ تکادُھار کاتم آپس میں لین دین کروجبسب ایمان لائے

یَنْكَمَوْۃَیْكَتَبَا۱۰فْاكَتَرَوَہَاااۭ◌ا۹ا۸ ابّْ كْاتِبٌۢ
لکھنے والاتمہارے درمیاناور چاہیے کہ وہ لکھےتو تم سب لکھ لیا کرو اسُے

كَتَبْاْ نَكْاتِبٌایْاَبْوْلْابِاۃَعْدَلِ۠◌  ۷ یّْ
وہ لکھےکہ لکھنے والا وہ انکار کرے اورنہ عدل کے ساتھ 

مْہَا۹كْـمْاا۱۱ وْۃَیَمَلِلِ ۱۰فْلَیْكَتَبَاۚ◌اا۱۰اللہَاعْلّْ
اور چاہیے کہ وہ لکھوائےپس چاہیے کہ وہ لکھےاللّٰہ نے سکھا یا )ہے(اسُے جس طرح 

ذِیَ ـقِا۱۰اۃَحْـقَّعْلْیَہِالّْ ہٗا۹اللہْوْۃَیْتّْ وْلْارْبّْ
اور نہ )جو( اسُکا رب)ہے( اللّٰہ)سے( اور چاہیے کہ وہ ڈرےحق )ہے(اس پرجو

ٔـًـاااۭ◌امِنَہَیْرَخْسَ ــ ذِیَكْانْافْاِنَاشْـیَـ عْلْیَہِالّْ
اسُ پر)وہ( جوہو پس اگرکچھ بھی اسُ میں سے وہ کمی کرے

ا ْ نَلْایْسَتْطِیَعَْ وَضْعِیَفًاْ وَسْفِیَھًااۃَحْقَّ
کہنہ وہ طاقت رکھتا ہو یا کمزور یا بےسمجھ حق)ہے( ـمِلّْ ہٗ ۹فْلَیَمَلِلَا۱۰ھَوْیَّ وْبِاۃَعْدَلِۭ◌ا۷وْۃِـیَّ

اورعدل کے ساتھاسُ کا ولیتو چاہیے کہ وہ لکھوا دےوہوہ لکھوائے

جْاۃِكَمَۚ◌اشْھِیَدْیَنِا۱۲اسَتْشَھِدَوَا مَایْكَوَنْاا۱۳فْاِنَامِنَارِّ ۃّْ
وہ دو نہ ہوںپھر اگراپنے مَردوں میں سےدو گواہ تم سب گواہ بنا لو

امَبْْ تٰنِفْبْجَلٌرْجَلْیَن۱۲ِ نَاوّْ تْبَضْوَنْمِمّْ
تم سب پسند کرتے ہو )انُ( میں سے جنہیں اور دو عورتیں تو ایک مرددو مَرد

کیا  تک  اور کبھی  طرف  کی  ترجمہ  ِ لیْکا  ۱ا
۔ ہے  جاتا 

۲ یہاں تـا کا معنیٰ تو نہیں ہے بلکہ یہ مونٔث 
کےلیے ہےجس کا الگ ترجمہ ممکن نہیں۔

پر   یـاورتـ   علامت  میں  شروع  کے  فعل   ۳
کیا  ترجمہ  تو  ہو  زبر  پہلے  سے  اورآخر  پیش 

۔ ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۴ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  ہے،  علامت 

ہوتا  سےمعلوم  کےاقوال  بعض صحابہ   ۵
کی  مجید  قرآن  مبارکہ  آیت  یہ  کہ  ہے 

ہی  بعد   دن  چند  کے  اس  ہے،  آیت  آخری 

۔ فرماگئے  رحلت  سے  دنیا  اس  آپ 

کام  میں  تــاور’’ا‘‘  موجود  میں  فعل  اس   ۶
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  کا  بِـا ۷ا
بوجہ،  بسبب،  کبھی  اور  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وَاکے  علامت   ۸
’’ا‘‘ حذف   ہو جاتا ہے ۔ لگانی ہو تو اس کا 

یااپنا  کا  اس  ترجمہ  میں  آخر  کے  اسم  ہٗا   ۹
اورفعل کے آخر میں ترجمہ اسُے کیا جاتا ہے ۔

کہ  چاہیے  ترجمہ  کا  ــ‘‘   ’’ۃَـ بعد  فْــکے  یا  وْ  ۱۰ا
۔  ہے  جاتا  کیا 

لیے  کے  تشبیہ  میں  شروع  کے  لفظ  كْـا ۱۱ا
کی  یا  مانند    ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح 

میں  تعداد  کے  چیز  میںکسی  یَنِ  علامت   ۱۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  دو 

کا  ہونے  دو  میں  ’’ا‘‘    میں  آخر  کے  فعل   ۱۳
ہوتاہے۔ مفہوم 



سُلُ 3  كَ الرُّ 27تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

فِیَہِ
ِ لیْا

یا
ٰ
تَوْفّ
ا كَلَّ

نْفَسٍ
اا مّْ

كْسْبْتَا
لْاا

یَظَلْمَوَنْا
اا ٰ مْنَوَٓ

ِ لیٰٓا
ْ جْلٍا

ىا سْمًّ مَّ
فْاكَتَرَوَہَ

یَنْكَمَ  بّْ
بِاۃَعْدَلِ

كْـمْاا
مْہَ  عْلّْ

ۃَیَمَلِلِا
عْلْیَہِ 
ا اۃَحْـقَّ
قِا ۃَیْتّْ

مِنَہَ 
ـا شْـیًَٔ

ضْعِیَفًا
یْسَتْطِیَعَا

ہٗ  وْۃِیَّ
اسَتْشَھِدَوَاا

جْاۃِكَمَ رِّ
تْبَضْوَنْ

:   فی الحال ، اظہار مافی الضمیر۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   وفا،ایفائے عہد ۔

:   کل نمبر ،کل تعداد ۔

:   نفس ،نفسانفسی،تنفس۔

:   ماتحت ،ماحول ،ماجرا  ۔

:   کسبِ حلال ،کسبی۔ 

:   لاتعداد ، لاعلاج ،لاجواب۔

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   مکتوب الیہ ،مرسل الیہ  ۔

ٔ اجل ۔ :   فرشتہ أجل ، لقمہ 

:   اسم ، اسما ، اسم گرامی ۔

:   کتاب ، کتب ، کاتب ۔

:   بین بین ،بین الاقوامی ۔

:   بالواسطہ ، بالمشافہ / عدل ۔ 

:   کما حقہ / ماحول ، ماتحت  ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم ۔

:   املاء کرانا ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان ،علی الاعلان ۔

:   حق ،حقیقت ،حق وباطل۔  

:   تقویٰ ، متقی ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   شے ،اشیائے خور دونوش۔

:   ضعف ،ضعیف  ۔

:   استطاعت ۔

:   ولی ، اولیاء ، ولایت ۔

      :   شاہد ،شہید ،شہادت۔ 

:   رجال کار ، قحط الرجال ۔

:  راضی ،رضا ،مرضی  ۔

یا
ٰ
اتَوْفّ ااثَمّْ ِ لیْااللہِ◌ۣۤ

ااكْسْبْتَ انْفَسٍامّْ كَلَّ
وْھَمَالْاایَظَلْمَوَنْا۲۸۱ۧا
اا ذِیَنْاٰ مْنَوَٓ ھْااالّْ اْیَّ یٰٓ

ِ ذْا تْدْایْنَتَمَابِدْیَنٍ 
ىافْاكَتَرَوَہَااۭ◌ا سْمًّ ِ لیٰٓاْ جْلٍامَّ

ا یَنْكَمَاكْاتِبٌۢ وْۃَیْكَتَبَابّْ
بِاۃَعْدَلِ۠◌اوْلْاایْاَبْاكْاتِبٌا

مْہَااللہَا كَتَبْاكْـمْااعْلّْ ْ نَایّْ
فْلَیْكَتَبَۚ◌ااوْۃَیَمَلِلِا
ا ذِیَاعْلْیَہِااۃَحْـقَّ الّْ

ہٗ  قِااللہْارْبّْ وْۃَیْتّْ
ٔـًـاااۭ◌افْاِنَا ــ وْلْاایْرَخْسَامِنَہَاشْـیَـ

اسْفِیَھًاا ذِیَاعْلْیَہِااۃَحْـقَّ كْانْاالّْ
ْ وَضْعِیَفًاْ وَلْایْسَتْطِیَعَا

اھَوْافْلَیَمَلِلَا ـمِلّْ ْ نَایَّ
ہٗابِاۃَعْدَلِااۭ◌اوْاسَتْشَھِدَوَاا وْۃِیَّ

جْاۃِكَمَۚ◌ا شْھِیَدْیَنِامِنَارِّ
مَایْكَوَنْاارْجَلْیَنِافْبْجَلٌا فْاِنَاۃّْ

نَاتْبَضْوَنْا امَبْْ تٰنِامِمّْ وّْ

 اللّٰہ کی طرف ، پھر پورا پورا)بدلہ( دیا جائے گا

ہرنفس کو جو اس نے کمایا ہو گا

 اور وہ سب ظلم نہیں کیے جائیں گے ۔ ۲۸۱ۧا

ایمان لائے ہو اے ) لو گو( جو

 جب تم آپس میںادُھار کا  لین دین کرو

ایک وقت مقرّرہ تک تو  اسُے لکھ لیا کرو 

اور چاہیے کہ تمہارے درمیان ایک لکھنے والا لکھے 

عدل کےساتھ اورلکھنے والا)اس بات کا( انکارنہ  کرے 

کہ وہ لکھے جیسا کہ اسُے اللّٰہ نے  سکھا یا ہے

پس چاہیے کہ وہ لکھ دے، اور چاہیے کہ وہ لکھوائے 

جس پر حق )یعنی جس کے ذمہ قرض( ہے 

اور چاہیے کہ وہ اللّٰہ سے ڈرے )جو( اسُ کا رب ہے

اور وہ اسُ میں سے کچھ بھی کمی نہ کرے پھر اگر 

وہ جس پر حق )قرض( ہے بے سمجھ ہو 

 یا کمزور)ہو (  یا  وہ طاقت نہ رکھتا ہو

کہ وہ )خود( لکھوائے تو چاہیے کہ لکھوا دے

اسُ کا ولی عدل کے ساتھ ،اورتم گواہ بنالو

 اپنے مَردوں میں سے  دو گواہ

پھر اگر دو مَرد نہ ہوں تو ایک مرد 

اور دو عورتیں انُ میں سے جنہیں تم پسند کرتے ہو



سُلُ 3  كَ الرُّ 28تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

ھْدْۗ ءِا ا۱ْ نَمِنْااۃشَّ ِ حَدٰىھَمْاا۲تْضِلّْ
انُ دونوں میں سے ایک بھول جائےکہ گواہوں میں سے

بْا۱ یْاَبْوْلْااالَاَخَبٰیۭ◌۳ِ حَدٰىھَمْا ۲فْتَذْكِّ
وہ انکار کریںاورنہ دوسری )کو (انُ دونوں میں سے ایکتو یاد دلائے

ھْدْۗ ءَا اا۶وْادَعَوَاااۭ◌ا۵ِ ذْاامْاا۴اۃشَّ ٔـْـمَوَٓ ْ نَالْاتْسَــ
کہ نہ تم سب جی چراؤ اوروہ سب بلائے جائیں جب بھیگواہ 

ذٰۃِكَمَا۸ِ لیٰٓاْ جْلِہٖااۭ◌اكْرِیَرًاْ وَاصْغِیَرًاتْكَتَرَوَہَ ۷
یہ اسُ کی مقرّرہ میعاد تکبڑایا چھوٹا )ہو(تم سب لکھو اسُے
ھْادْلِا۱وْْ قَـوْمَا۹عِنَدْااللہِاْ قَسْطَا۹ ۃِلشّْ

کا کام ہے ( گواہی کواور زیادہ مضبوط رکھنے والا)ہے(اللّٰہ کے نزدیک زیادہ انصاف )
یا۹

ٓ
اا۱۰وْْ دَنٰ اْ لّْ آْ نَ تْبَتْابَوَٓ تجِْارْلً ۱تْكَـوَنْ ۱ِ لّْ

تجارتہومگر یہ کہتم سب شک میں پڑو کہ نہاور زیادہ قریب
عْلْیَكَمَفْلْیَسْبْیَنْكَمَتَدِیَبَوَنْھْاحْاضِبْلً ۱

تم پرتو نہیں)ہے(اپنے درمیان تم سب لین دین کرتے ہو اسُ کانقد 
اا۱۰جَنْاحٌا ۱۱ اتْكَتَرَوَھْاااۭ◌ا ۱۲ا۷ْ لّْ ِ ذْاوْاْ شَھِدَوَٓ

جب اورتم سب گواہ بنا لیا کروتم سب لکھو اسُےکہ نہکوئی گناہ
ا۱۴وْتْبْایْعَتَمَ۠◌ا۱۳ الْاكْاتِبٌلْایَضْاۗارّْ وّْ

اورنہ کاتب  نہ وہ تکلیف دیا جائےاورتم آپس میں سودا بازی کرو

ہٗاتْفَعْلَوَااوِْ نَشْھِیَدٌ◌ۥ◌ا افْاِنّْ بِكَمَااۭ◌افَسَوَقٌۢ
تم    پر گناہ )ہے(تو یقیناً وہ تم سب کرو گےاور اگر گواہ 

قَوا مَكَمَوْاللہْۭ◌وْاتّْ وْااللہَااللہَااۭ◌ایَعْلِّ
اور اللّٰہ اللّٰہوہ تعلیم دیتا ہےتمھیں اور اللّٰہ)سے(اور تم سب ڈرتے رہو

اشْىَءٍا عْلیٰاسْفْبٍكَنَتَمَوْاِ نَعْلِیَم۲۸۲ٌبِكَلِّ
سفر پرہو تماور اگرخوب جاننے والا)ہے(ہر چیز کو

۱اتاور لواحدمونٔث کی علامتیں ہیں، ان 
کا  الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

میں دو  تعداد  میں  آخر  ھَمْااسم کے  ۲ا
ان  ترجمہ  کا  اس  ہےاور  کرتا  ظاہر  کو  ہونے 

۔ ہے  جاتا  کیا  دونوں 

مونٔث کی  میں واحد  آخر  کے  اسم  یا ــــا ٰـ ــ ــ ۳ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  ،اس  ہے  علامت 

ترجمہ  کاالگ   اس   ، ہے  زائد  مْاا یہاں   ۴
۔ نہیں  ضرورت  کی  کرنے 

کے  تھا،فعل  میں دَعِوَوَاا اصل  دَعَوَاا ۵ا
میں  زیر  پہلے  سے  آخر  اور  میں پیش  شروع 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا 

۶الْاکے بعدفعل کے آخر میں وَااہو تو اس 
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  وَاکے    ۷
۔ ہے  ہوجاتا  کا’’ا‘‘حذف  اس  تو 

ضرورتاً  ہے،کبھی  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۸ا
کے  جن  اور  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ 

مذکر  زیادہ  سے  دو  وہ  ہو  جارہا  کیا  اشارہ  لیے 

ہے  جاتا  ہو  ذٰۃِكَمَ  ذٰلِكْسے  یہ  تو  ہوں 

۔ ہے  رہتا  وہی  ترجمہ  البتہ 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۹
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کامجموعہ ہے۔ ۱۰اْ لّْا دراصل ْ نَا+لْا            
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

۱۲ یعنی نقد ، ہاتھوں ہاتھ لین دین کرتے ہو 
تو پھر نہ بھی لکھو تو کوئی حرج نہیں ہے ۔

۱۳ اس فعل میں موجود تــ اور’’ا‘‘میں کام کو 
باہمی طور پر کرنے کا مفہوم ہے ۔ 

رکو  ایک  تھا  لْایَضْارْرَا دراصل  یہ   ۱۴
۔ ہے  گیا  کیا  مدغم  میں  ر  دوسری 



سُلُ 3  كَ الرُّ 29تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

مِنْا
ھْدْۗ ءِا اۃشَّ
ِ حَدٰىھَمْاا

بْا فْتَذْكِّ
الَاَخَبٰی

دَعَوَا
تْكَتَرَوَہَ 
صْغِیَرًاا
كْرِیَرًاا

ِ لیٰٓا
ْ جْلِہٖ

ْ قَسْطَا
عِنَدْا
ْ قَـوْمَا
ی
ٓ
ْ دَنٰ
آا ِ لّْ

تجِْارْلًا
حْاضِبْلًا
بْیَنْكَمَ 

عْلْیَكَمَ 
تْبْایْعَتَمَ

ا یَضْاۗرّْ
تْفَعْلَوَاا
ا فَسَوَقٌۢ
قَواا اتّْ

مَكَمَ  یَعْلِّ
ا بِكَلِّ
شْىَءٍا
عْلیٰا
سْفْبٍا

:   منجانب ،من وعن۔

:   شاہد ،شہادت،شہید ۔  

:   واحد،احد،توحید،موحّد۔  

:   ذکر ،اذکار ،تذکرہ  ۔

:   اخُروی زندگی ،اول وآخر۔

:   دعا ، داعی ، مدعی ،مدعو  ۔

:   کتاب ، کتب ، کاتب ۔

 ، صغیر ہ گناہ ۔
ن

:   صغر سِ

:   اکبر ،کبیر ،کبیرہ گناہ ۔

:   مکتوب الیہ ،رجوع الی اللہ ۔

ٔ اجل ۔ :   فرشتہ أجل ، لقمہ 

:   قسط ، اقساط ، قسطیں  ۔

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ ۔

:   قائم ، قیوم ، قوم  ۔

:   دنُیاداری ،دنُیاوآخرت۔

ا قلیل۔  ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

 :   تاجر ،تجارت  ۔

:   حاضرسروس ، حاضری۔

:   بین السطور،بین الاقوامی۔ 

:   علیحدہ ،علی الاعلان ۔

:   بیع وشرا ، بائع و مشتری ۔   

:   مضر صحت،ضرر رساں۔ 

:   فعل ، فاعل ، مفعول ۔

:   فسق وفجور،فاسق فاجر۔

:   تقوی ، متقی ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم ۔

:   کل نمبر ،کل تعداد  ۔

:   شے ،اشیاء ۔

:   علی الصبح ،علی الاعلان  ۔

:   سفر ،مسافر ،سفیر  ۔

ا ھْدْۗ ءِاْ نَاتْضِلّْ مِنْااۃشَّ
بْا ِ حَدٰىھَمْاافْتَذْكِّ

ِ حَدٰىھَمْااالَاَخَبٰیااۭ◌ا
ھْدْۗ ءَاِ ذْاامْاادَعَوَاااۭ◌ا وْلْاایْاَبْااۃشَّ

ا ْ نَاتْكَتَرَوَہَ  وْلْااتْسَـٔـْـمَوَٓ
صْغِیَرًااْ وَاكْرِیَرًااِ لیٰٓاْ جْلِہٖااۭ◌ا

ذٰۃِكَمَاْ قَسْطَاعِنَدْااللہِا
ھْادْلِا وْْ قَـوْمَاۃِلشّْ
ا  یاْ لّْا تْبَتْابَوَٓ

ٓ
وْاْ دَنٰ

آاْ نَاتْكَـوَنْاتجِْارْلًاحْاضِبْلًا ِ لّْ
تَدِیَبَوَنْھْاابْیَنْكَمَ 

فْلْیَسْاعْلْیَكَمَ جَنْاحٌا
اا ااتْكَتَرَوَھْاۭ◌وْْ شَھِدَوَٓ ْ لّْ

ِ ذْااتْبْایْعَتَمَ۠◌ا
لْااشْھِیَدٌ◌ۥ◌ا اكْاتِبٌاوّْ وْلْاایَضْاۗرّْ

ابِكَمَااۭ◌ا ہٗافَسَوَقٌۢ وِْ نَاتْفَعْلَوَاافْاِنّْ
قَواااللہْااۭ◌ا وْاتّْ

مَكَمَااللہَااۭ◌ا وْیَعْلِّ
اشْىَءٍاعْلِیَمٌا۲۸۲ وْاللہَابِكَلِّ

وِْ نَاكَنَتَمَاعْلیٰاسْفْبٍا

گواہوں میں سے،)دو اس لیے( کہ )اگر( بھول ہو جائے

انُ دونوں میں سے ایک تو یاد دلادے 

انُ دونوں میں سے ایک دوسری کو 

اور جب بھی گواہ بلائے جائیں وہ انکارنہ  کریں 

اور تم جی نہ  چراؤ )اس بات سے( کہ تم اسُے  لکھو 

اسُ کے مقرّرہ وقت تک چھوٹا )معاملہ( ہو یا بڑا  

یہ )لکھ لینا( اللّٰہ کے نزدیک  زیادہ انصاف کی بات ہے

اورگواہی کو زیادہ مضبوط رکھنے والی چیز ہے  

اور )اس کے(زیادہ قریب ہےکہ تم شک میں نہ پڑو 

مگر یہ کہ )معاملہ( نقد تجارت )کی شکل میں ( ہو 

جس کا تم اپنے درمیان )یعنی آپس میں(لین دین کرتے  ہو

تو تم پر کوئی گناہ نہیں ہے

کہ تم اسُے  نہ لکھو ،اور گواہ بنا لیا کرو

جب )بھی( تم آپس میں سودا بازی کرو

اور نہ تکلیف دی جائے کا تب کو اور نہ گواہ کو 

اور اگر تم )ایسا( کرو گے تو یقیناً یہ تم پر  گناہ ہے

 اورتم اللّٰہ سے ڈرتے رہو

اور اللّٰہ تمہیں )مفید باتوں کی( تعلیم دیتا ہے 

اور اللّٰہ ہر چیز کو خوب جاننے والا ہے ۔۲۸۲

اور اگر تم سفر پر ہو



سُلُ 3  كَ الرُّ 30تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  
قَرَوَضْۃٌ ۭ◌ ۳فْبِھٰنٌا۲كْاتِبًاا۱تْـجِدَوَاۃْمَوّْ مّْ

قبضہ میں دی ہوئی) چیز (تو )بطور(رہن کوئی کاتب تم سب پاؤ نہاور 
ا ۵ا۲بْعَضًابْعَضَكَمَاْ مِنْا۴فْاِنَا۲ فْلَیَؤْدِّ

تو چاہیے کہ وہ ادا کرےبعض )پر(تم میں سے بعض اعتماد کرے پھر اگر

ذِیا ـقِا۵ْ مْانْتْہٗا۶اؤَتَمِنْا۴الّْ اللہْاوْۃَیْتّْ
اللّٰہ )سے(اور چاہیے کہ وہ ڈرے اسُ کی امانتاعتماد کیا گیا جس )پر(
ہٗااۭ◌ا۶ ھْادْلْاۭ◌ا۳لْاتْكَتَمَواا۷وْرْبّْ مْنَوْاۃشّْ

جواورگواہی )کو ( مت تم سب چھپاؤ اوراسُ کا رب

كَتَمَھْا ا۲یّْ ہٗٓ بِمْاا۸وْاللہَاقْلَرَہۭٗ◌ا۶ٰ ثِمٌفْاِنّْ
)اسُ( کو  جواور اللّٰہاسُ کا دلگناہ گار )ہے(تو بے شک وہ وہ چھپاتا ہےاسُے

مٰوٰتِا۳مْالِلہِعْلِیَم۲۸۳ۧ۹ٌتْـعَمْلَوَنْ فیِااۃسّْ
آسمانوں میں )ہے(جواللّٰہ کے لیے )ہے(خوب جاننے والا )ہے(تم سب کرتے ہو

اْ نَفَسِكَمَمْاتَـبَدَوَاوِْ نَفیِاالَاْرَضِااۭ◌اوْمْا فیَِٓ
تمہارے دلوں میںجو تم سب ظاہرکرو گے اور اگرزمین میں )ہے(اور جو

اللہَااۭ◌ابِہِا۸یَـحْاسِرَكَمَتَـخَفَوَہَا۱۰ا۶ْ وَا
اللّٰہ اسُ کاوہ حساب لے گا تم سےتم سب چھپاؤ گے اسُےیا 

شْاۗءَاۃِمْنَ  ۱۱فْـیْغَفِبَا۲ بَاوْیّْ ایَعْذِّ
 وہ عذاب دے گااوروہ چاہے گاجس کوپھر وہ بخش دے گا

شْاۗءَااۭ◌امْنَا اشْىَءٍاللہَاوْیّْ قْدِیَب۲۸۴۹ٌعْلیٰاكَلِّ
خوب قادر )ہے(ہر چیز پراللّٰہ تعالیٰاور وہ چاہے گاجسے

سَوَلَ ہٖا۶ِ ۃْیَہَِ نَزِلْا۱۲بِمْآ ۸ٰ مْنْااۃبّْ بِّ مِنَارّْ
اسُ کے رب) کی طرف( سے اسُ کی طرفنازل کیا گیا)اس (پر جوایمان لائے رسول 

اوْاۃَمَؤَمِنَوَنْااۭ◌ا كْتِہٖا۶ بِاللہِا۸ٰ مْنْكَلٌّ ىِٕ وْامْلٰۗ
اور اسُ کے فرشتوں )پر(اللّٰہ پرایمان لایا ہرایکاور سب مومن 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱
۔ ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  ہے،  مفہوم 

کا ترجمہ پس کبھی  ا ا لفظ کے شروع میں فْـا  ۲
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  کبھی  اور  پھر   توکبھی 

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  لا ۳ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

۴  یعنی اگر تمہیں ایک دوسرے پر اعتماد ہو 
جائےتو بغیر رہن کے بھی قرض لے دے 

سمجھے  امین  ترجمہ  ایک  کا  ۔ْ مِنْ  ہو  سکتے 

بھی ہے اوراَ ؤَتَمِنْ کا ایک ترجمہ امین جانا 

۔ ہے  گیا  کیا  بھی  گیا 

کا ترجمہ چاہیے کہ کیا  ــ‘‘  ۵اوْ یا فْــکے بعد ’’ۃَـ
جاتا ہے ۔ 

ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہٖا یا  ہٗ   ۶
اوراگر  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی،  اسکا، 

کیا  اسُے  ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  فعل 

۔  ہے  جاتا 

وَاہو تو اس  ۷الْاکے بعدفعل کے آخر میں 
سب کے لیے  کام نہ کرنے کا حکم ہوتا  میں 

ہے۔ 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  بِـکا  ۸ا
بوجہ،   ، بسبب  کبھی  اور  بدلہ  کبھی  پر  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۹
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  خوب 

۱۰اوَاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف  ہو جاتا ہے ۔ 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ــا ۃِـ ساتھا کے  اسم   ۱۱
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱۲
ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  تواس  ہو  زیر  پہلے 

۔  ہے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 31تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

تجِْدَوَاا
كْاتِبًاا
فْبِھٰنٌا

قَرَوَضْۃٌ مّْ
ْ مِنْا

بْعَضَكَمَ 
ا فْلَیَؤْدِّ

اؤَتَمِنْا
قِا وْۃَیْتّْ

لْا
تْكَتَمَوا

ھْادْلْ اۃشّْ
قْلَرَہٗ
بِمْاا

تْعَمْلَوَنْا
عْلِیَمٌا

فیِا
مٰوٰتِا اۃسّْ
الَاْرَضِ

ْ نَفَسِكَمَا
تخََفَوَہَ 

یحَْاسِرَكَمَا
فْـیْغَفِبَا
شْاۗءَا یّْ
عْلیٰ

قْدِیَبٌا
سَوَلَا اۃبّْ

َ نَزِلْا
ِ ۃْیَہِ 

كْتِہٖ  ىِٕ مْلٰۗ

:   وجود ،موجود،ایجاد۔

:   کتاب، کتب، کاتب۔

:   رہن ، مرہون منت ۔

:   قابض ، قبضہ ،مقبوضہ ۔

:   امن ، مامون ، امن عامّ ۔

:   بعض اوقات ،بعض دفعہ۔

:   ادا ، ادائیگی نماز۔

:   امانت ، امین۔ 

:   تقویٰ ، متقی ۔

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم۔

:   کتمان علم ، کتمانِ حق ۔

:   شاہد ،شہادت،شہید ۔  

:   قلب ،امراض قلب ۔

:   بالکل ،بالواسطہ/ ماحول۔

:   عمل ، عامل ، معمول ،تعمیل ۔

:   علم ، عالم ، علیم ،تعلیم۔

:   فی الوقت ،فی الحال ،فی الواقع۔

:   کتب سماویہ ،ارض وسما۔         

:   ارض وسما ، قطعہ أراضی۔

:   نفس ، نفوسِ قدسیہ۔  

:   مخفی ، خفیہ ، اخفا۔

:   حساب ، محاسبہ ،محتسب۔  

:   مغفرت ، استغفار۔

:   ماشاء اللّٰہ ،ان شاءاللّٰہ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان،علی العموم۔

:   قدرت ،قادر ، قدیر۔

:   رسول ،رسالت ،مرسل ۔

:   نازل ،نزول ،انزال۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   ملک الموت ،مسجود ملائکہ ۔

ۃْمَاتجِْدَوَااكْاتِبًاا وّْ
قَرَوَضْۃٌااۭ◌ا فْبِھٰنٌامّْ

فْاِنَاْ مِنْابْعَضَكَمَابْعَضًاا
ذِیااؤَتَمِنْا االّْ فْلَیَؤْدِّ
قِااللہْا ْ مْانْتْہٗاوْۃَیْتّْ

ھْادْلْا ہٗااۭ◌اوْلْاتْكَتَمَوااۃشّْ رْبّْ
كَتَمَھْا وْمْنَایّْ

اٰ ثِمٌاقْلَرَہٗااۭ◌ا ہٗٓ فْاِنّْ
وْاللہَابِمْااتْعَمْلَوَنْاعْلِیَمٌا۲۸۳ۧ

مٰوٰتِا لِلہِامْاافیِااۃسّْ
وْمْاافیِاالَاْرَضِااۭ◌اوِْ نَاتَبَدَوَا 

اْ نَفَسِكَمَاْ وَاتخََفَوَہَ  مْاافیَِٓ
یحَْاسِرَكَمَابِہِااللہَااۭ◌ا
شْاۗءَا فْـیْغَفِبَاۃِمْنَایّْ

شْاۗءَاااۭ◌ا بَامْنَایّْ وْیَعْذِّ
اشْىَءٍاقْدِیَب۲۸۴ٌ وْاللہَاعْلیٰاكَلِّ

سَوَلَابِمْآاَ نَزِلْا ٰ مْنْااۃبّْ
ہٖ  بِّ ِ ۃْیَہِامِنَارّْ
وْاۃَمَؤَمِنَوَنْااۭ◌ا

كْتِہٖ  ىِٕ اٰ مْنْابِاللہِاوْمْلٰۗ كَلٌّ

اور تم کو ئی کاتب  نہ پاؤ

تو )بطور ( رہن قبضہ میں دی ہوئی )کسی چیز ( پر )قرض لے لو (

پھر اگر تم میں سے بعض کو بعض پراطمینان ہو جائے

 تو چاہیے کہ جس پر اعتبار کیا گیا ہے وہ اداکر دے 

   اس کی امانت اور چاہیے کہ وہ ڈرے اللّٰہ سے

 )جو( اسُ کا رب ہے، اورتم گواہی کو  مت چھپاؤ 

 اور جو  اسُے چھپاتا ہے

(  اسُ کا دل گناہ گار ہے بے شک و ہ )ایسا ہے کہ

اور اللّٰہ اس کو جو تم کرتے ہو خوب جاننےوالا ہے  ۲۸۳ۧ

اللّٰہ ہی کےلیے ہے جو کچھ آسمانوں میں ہے

اورجو کچھ زمین میں ہے، اور اگر تم ظاہر کرو گے

جو تمہارے دلوں میں ہے یا تم اسُے چھپاؤگے 

اللہ )ضرور( تم سے  اس کا حساب لے گا

پھر  وہ جس کو چاہے گا بخش دے گا

اور وہ  جسے چاہے گا عذاب دے گا

پر خوب قادر ہے ۔۲۸۴ اور اللّٰہ تعالیٰ ہر چیز

ایمان لائے رسول اس پر جو نازل کیا گیا 

اس کی طرف اس کے رب کی طرف سے

 اور سب مومن )بھی(

ہر ایک اللّٰہ اور اسُ کے فرشتوں پر  ایمان لایا
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ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

قَا۱وْارَسَلِہٖۣ◌وْكَتَرِہٖ بْیَنْاْ حْدٍا۲لْاانَـفْبِّ
کسی ایک کے درمیاننہیں ہم فرق کرتے اور اسُ کے رسولوں )پر(اور اسُ کی کتابوں 

سَلِہٖۣ◌ نَارَّ ا۳وْسْمِعَنْا ۳وْاقْاۃَوَامِّ ْ طْعَنْا◌ۡۤ
ہم نے اطاعت کیاور ہم نے سنااور سب نے کہااسُ کے رسولوں میں سے

نْاا۵غَفَبْانْكْا۴ اۃَمْصِیَر۲۸۵َِ ۃْیَكْوْرْبّْ
لوٹ کر جا نا ہےتیری طرفاور)اے( ہمارے رب تیری بخشش

فَ انْفَسًا۶ا۲اللہَالْایَكْلِّ وَسَعْھْاااۭ◌اِ لّْ
اسُ کی طاقت)کے مطابق(مگر کسی جان )کو(اللّٰہ نہیں وہ تکلیف دیتا 

عْلْیَھْاا۸وْكْسْبْتَا۷مْالْھْا
اسُ پراور اسُ نے)نیکی ( کمائی جواسُ کے لیے

نْاا۵اكَتْسْبْتَۭ◌۷مْا ِ نَلْاتَؤْاخِذَنْآا۹رْبّْ
اگرنہ تو موأخذہ فرما ہمارا)اے (ہمارے رب اسُ نے)برائی ( کمائی جو

نْاا۵ْ خَطْاَنْاۚ◌ااْ وَنّسِْیَنْآا وْرْبّْ
اور )اے ( ہمارے رب ہم غلطی کر لیںیاہم بھول جائیں
حْمْلَتْہٗكْـمْاا۱۰ِ صَبًاعْلْیَنْآلْاتْـحَمِلَا۹

تو نے ڈالا اسُےجیسا کہ بوجھ ہم پرنہ تو ڈال

ذِیَنْا نْا ۵مِنَاقْرَلِنْااۚ◌ااعْلیْاالّْ لَنْاوْارْبّْ لْااتحَْمِّ
 تونہ اٹُھوا  ہم سے )وہ بوجھ(اور)اے ( ہمارے رب ہم سے پہلے)تھے( )انُ لوگوں ( پر جو

اعَفَوْبِہٖاۚ◌ااۃْنْالْاطْاقْۃْا۱۱مْا
تو در گزر فرما اوراسُ )کے اٹُھانے(کیہمارے لیے کوئی طاقتنہ  )ہو(جس)کی( 

اااا۪◌ ارَحْمَنْاااا۪◌وْااغَفِبَاۃْنْااا۪◌اوْاعْنّْ
توہم پر رحم فرمااور توبخش دے ہمیں اور ہم سے

عْلیْااۃَقْوَمِااۃَكٰفِبِیَن۲۸۶ۧ۱۲ْفْانَصَبَنْامْوَۃٰىنْاْ نَتْ
تمام کافر قوم پرپس  تو مدد فرما ہماریہمارا مولیٰ )ہے(تو

کچھ  طرح   دوسروں کی  نہیں کہ  ایسا  یعنی   ۱
ہم  بلکہ  کردیں  انکار  کا  کچھ  اور  مانیں  انبیاءکو 

ہیں ۔ مانتے  انبیاءکو  تمام 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۲
۔  ہے  گیا  کیا  کسی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  نْا ۳ا
۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

محذوف  لفظ  ایک  پہلے  غَفَبْانْكْسے  ۴ا
طلب  ہم  یعنی  ہے  سکتا  نْطَلَبَہو  جو  ہے 

۔ ہیں  کرتے 

یْاا سے  شروع  نْاتھا،  رْبّْ یْاا دراصل  یہ   ۵
ترجمہ  کا  ،اسی  ہے  لیےمحذوف  کے  تخفیف 

۔ ہے  گیا  اےکیا 

۶ لفظ نْفَسٌاکا ترجمہ ضرورت کے مطابق 
لیا   کر  سانس  اورکبھی  ،نفس  ،شخص  جان  کبھی 

۔ ہے  جاتا 

۷اتَ واحد مونٔث کی علامت ہے ۔
وبال  کا  اسُ  گا  کرے  کمائی  بُری  جو  یعنی   ۸

ہوگا۔ بھگتنا  کو  اسُی  بھی 

ہو  سکون  میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۹ا
لیکن  ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  کو  واحد  تو 

ہو  طرف  کی  تعالیٰ  اللہ  نسبت  کی  اس  جب 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  التجاء کا  میں  اس  پھر  تو 

کےلیے  تشبیہ  میں  شروع  کے  لفظ  ــا كْـ ۱۰ا
کی  یا  مانند    ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

جو،  کبھی  ترجمہ  کا  ا مْاا اور  ہے  جاتا  کیا  طرح 

جس کبھی نہیں ، نہ اور کبھی کہ بھی ہوتا ہے ۔

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۱۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

کوجو  آیات  دو  آخری  کی  البقرۃ  سورۃ   ۱۲
آیات  گایہ  سوئے  کر  پڑھ  کو  رات  شخص 

۔ ہیں  جاتی  ہو  کافی  کو  اس 
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ْ ۃَرْقْبْلَاَا  

كَتَرِہٖ 
رَسَلِہٖ

لْاا
قَا نَفْبِّ
بْیَنْا
ْ حْدٍا
قْاۃَوَاا

سْمِعَنْاا
ْ طْعَنْا

غَفَبْانْكْ 
ِ ۃْیَكْ 
فَا یَكْلِّ
نْفَسًاا

اا ِ لّْ
وَسَعْھْا

كْسْبْتَ
عْلْیَھْا 

تَؤْاخِذَنْآ 
نّسِْیَنْآا
ْ خَطْاَنْا
تحَْمِلَا
كْـمْاا

قْرَلِنْا
طْاقْۃْا
اعَفَا

ارَحْمَنْا
مْوَۃٰىنْا 

فْانَصَبَنْا 
اۃَقْوَمِا

اۃَكٰفِبِیَنْ

:   کتب ،کتاب ،مکتوب ۔

:   رسول ،رسالت ،مرسل ۔

:   لاتعداد،لاعلاج ،لاعلم۔

:   تفریق ، فرقہ واریت۔

:   بین السطور ، بین الاقوامی  ۔

:   احد ،واحد ،توحید ۔

:   قول ،اقوال ،مقولہ۔

:   سمع وبصر،آلۂ سماعت۔

:   اطاعت ،مطیع۔

:   مغفرت ،استغفار۔  

:   رجوع الی اللہ  ،مرسل الیہ ۔

:   مکلف ،تکلیف  ۔

:    نفسا نفسی ، نفوسِ قدسیہ  ۔

:   الاقلیل ،الاماشاءاللّٰہ ۔

:   وسعت ، توسیع۔

:   کسبِ حلال ، اکتساب فیض ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان،علی العموم۔

:   اخذ ،ماخوذ ،موأخذہ ۔  

اً  ۔ ي
ن

:   نسیان ، نسیاً م

:   خطا،خطا کار 

:   حمل ، حامل ، محمول۔

:   کما حقہ ، کالعدم / ماحول۔

:   قبل الکلام ،قبل ازطعام ۔

:   طاقت ،طاقت ور۔

:   معاف ، عفو و درگزر  ۔

:   رحم ، رحمان ، رحیم۔

:   مولیٰ ، مولائے کل  ۔

:   نصرت ، ناصر ، انصار ۔

:   قوم ،اقوام ،قومیت۔ 

:   کفر ،کافر ،کفار ۔  

وْكَتَرِہٖاوْرَسَلِہٖۣ◌ا
قَابْیَنْاْ حْدٍا لْاانَفْبِّ
سَلِہٖۣ◌ااوْقْاۃَوَاا نَارَّ مِّ
ا سْمِعَنْااوْْ طْعَنْا◌ۡۤ

نْا  غَفَبْانْكْارْبّْ
وِْ ۃْیَكْ اۃَمْصِیَرَا۲۸۵ا
فَااللہَانْفَسًاا لْاایَكْلِّ

ااوَسَعْھْاااۭ◌الْھْا  ِ لّْ
مْااكْسْبْتَاوْعْلْیَھْا 

نْا  مْاااكَتْسْبْتَااۭ◌ارْبّْ
لْااتَؤْاخِذَنْآ ِ نَانّسِْیَنْآا

نْا  ْ وَاْ خَطْاَنْاۚ◌اارْبّْ
وْلْااتحَْمِلَاعْلْیَنْآاِ صَبًا 

ذِیَنْ  كْـمْااحْمْلَتْہٗاعْلیْاالّْ
نْا  مِنَاقْرَلِنْاۚ◌اارْبّْ

لَنْا  وْلْااتحَْمِّ
مْاالْااطْاقْۃْاۃْنْاابِہٖۚ◌  

ا◌۪◌اااوْاغَفِبَاۃْنْا◌۪◌ا وْاعَفَاعْنّْ
وْارَحْمَنْا◌۪◌ااااْ نَتْامْوَۃٰىنْا 

فْانَصَبَنْااعْلیْااۃَقْوَمِااۃَكٰفِبِیَنْا۲۸۶ۧ

اور اسُ کی کتابوں اور اسُ کے رسولوں )پر(

)اورکہتے ہیں( ہم فرق نہیں کرتے کسی ایک کےدرمیان

اس کے رسولوں میں سے،اور انُہوں نے کہا

 ہم نے )اللّٰہ کے احکام کو( سُنا اور ہم نے اطاعت کی

)اے( ہمارے رب تیری بخشش )چاہتے ہیں(

 اور تیری طرف ہی لوٹ کر جا نا ہے ۔ ۲۸۵

اللّٰہ کسی شخص کو تکلیف نہیں  دیتا 

مگر اس کی گنجائش کے مطابق، اسُ کے لیے ہے 

جو اسُ نے )نیکی( کمائی اور اسُ پر )وبال( ہے

 جو اسُ نے )بُرائی(  کمائی ،)اے( ہمارے رب 

موأخذہ نہ فرمااگر ہم سے بھول چوک ہو جائے ہمارا 

 یا ہم غلطی کر لیں،)اے( ہمارے رب

 اور ہم پر بوجھ  نہ ڈال

جیسا کہ تو نےاسُے   ڈالا )انُ لوگوں (پرجو

 ہم سے پہلے تھے، اے ہمارے رب

 اور توہم سے  )وہ بوجھ( نہ اٹُھوا 

جس کو )اٹُھانے (  کی ہم میں طاقت نہ ہو

اورہم سے  درگزر فرما ، اور ہمیں بخش دے

اور ہم پر رحم فرما، تو ہمارا مالک ہے

پس تو کافر قوم پر ہماری مدد فرما ۔ ۲۸۶ۧا
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا۱ۙا ۗ الْآاِ لٰہْا۱اللہَااۃۗـمّْ ا۲ھَوْااۙ◌ِ لّْ اۃَـحْىَّ
 

ۗ مَّ
ۗ
زندہ )ہے( وہ )ہی(مگرکوئی معبودنہیں اللّٰہ ال

وَم۲ۭ۲َ لْا۳اۃَقْیَّ بِاۃَحْقِّاۃَكِتٰبْا۴عْلْیَكْنْزّْ
حق کے ساتھکتاب آپ پراسُ نے اتُاری قائم رکھنے والا)ہے(

قًاا۵ مْامَصْدِّ ْ نَزْلْوْبْیَنْایْدْیَہِا۶ۃِّ
اسُ نے اتُاریاوراسُ سے پہلے)انُ( کی جوتصدیق کرنے والی

وَرٰىۃْ  ۷ مِنَاقْبَلَالَاِنجَِیَل۳ْۙوْاۃتّْ
)اس سے ( قبل  انجیلاورتورات 

لنّْاسِھَدًی اۃَفَبَقْانْ◌ۥا۸ْ نَزْلْوْۃِّ
فرقان  اسُ نے نازل کیااورلوگوں کی ہدایت )کے لیے ( ذِیَنِْ نّْ لْھَمَبِاٰیٰتِ اللہِا۷كْفْبَوَاالّْ

انُ کے لیےاللّٰہ کی آیات کاسب نے انکار کیا)وہ لوگ( جن بے شک

ذَواانَتِقْام۴ٍعْزِیَزٌا۹وْاللہَشْدِیَدٌااۭ◌اعْذْابٌا
انتقام )لینے( والا)ہے(بہت غالب اور اللّٰہ تعالیٰ سختعذاب )ہے(

ا شْىَءٌا۱۱عْلْیَہِالْاایْـخَفٰىا۱۰اللہْاِ نّْ
کوئی چیزاسُ پرنہیں مخفیاللّٰہبے شک

مْاۗءِا۵وْلْافیِاالَاْرَضِا ذِیَھَوْافیِااۃسّْ الّْ
جو وہ )اللہ ہے(آسمان میںاور نہزمین میں

رَكَمَ یْشْاۗءَۭ◌ا۱۲كْـیَفْافیِاالَاْرَحْامِیَصْوِّ
وہ چاہتا ہےجس طرح رحموں میںوہ صورتیں بناتا ہے تمہاری 

االْآاِ لٰہْ ۱ اۃَحْكِیَمَ ۶۹اۃَعْزِیَز۹َھَوْاِ لّْ
 نہایت حکمت والا)ہے(بہت غالب وہ)ہی(مگرکوئی معبودنہیں 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

سے  ازل  وہ  کہ  ہے  مراد  سے  ا ْ ۃَحْىَّ ۲ا
سے  وَمَا اۃَقْیَّ اور   گا  رہے  تک  ابد  اور  ہے 

قائم  کو  چیز  ہر  اور  والا  رہنے  قائم  مرادہمیشہ 

۔ ہے  والا  رکھنے 

تدریجاً  یعنی  آہستہ  آہستہ  میں   لْ  نْزّْ ۳ا
ہے۔ مفہوم  کا  اتُارنے 

۴ااۃَكِتٰبْ سے مراد  قرآن مجید ہے ۔
پر  حرف  پہلے  سے  حرف   اورآخری  ــا مَـ   ۵
زیر ہو تو اس میں کام کرنےوالے کا مفہوم 

ترجمہ  ضرورتاً  ہے  مذکر  قًاا مَصْدِّ ہے  ہوتا 

۔ گیاہے  کیا  میں  مونٔث 

دونوں      کے  اس  ترجمہ  کا  یْدْیَہِا بْیَنْا ۶ا
مرادکبھی   سے  اس  درمیان  ہاتھوں کے 

۔ ہے  ہوتا  پہلے  اورکبھی  سامنے  آگےیا 

کی  مونٔث  جمع  اتا اور  مونٔث  واحد  لا ۷ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  ،ان  ہے  علامت 

فرق  درمیان  کے  باطل  و  حق  معنیٰ  کا  اس   ۸
کرنے والی کتاب ہےیہاں ْ نَزْلْااۃَفَبَقْانْ 

تورات  نے  اللہ  کہ  واضح کیا  یہ  کر  کہہ  دوبارہ 

لیکن  اتُاری  لیے  کے  ہدایت  لوگوں کی  وانجیل 

جس  آچکا  قرآن  اب  ہوگیا  دورختم  کا  انُ  اب 

۔ ہے  ہوتی  پہچان  کی  باطل  و  حق  سے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  فْعِیَلٌکے   ۹
لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

ہے۔  گیا  کیا  نہایت  یا  بہت   ترجمہ 

۱۰ یہاں یـاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۱

۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

مذکریا   ، صورت  بد  یا  خوبصورت  یعنی   ۱۲
۔ ہے  مراد  وغیرہ  سفید  یا  لا  کا  بد،  یا  نیک  مونٔث،  



سُلُ 3  كَ الرُّ 35تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ِ لٰہْ
ا اِ لّْ

ا اۃَـحْىَّ
وَمَا اۃَقْیَّ

لْا نْزّْ
عْلْیَكْ 
اۃَكِتٰبْا
ا بِاۃَحْقِّ
قًاا مَصْدِّ

مْا ۃِّ
بْیَنْا

یْدْیَہِ 
قْبَلَا
ھَدًیا

اسِ لنّْ ۃِّ
اۃَفَبَقْانْ
شْدِیَدٌ

ذَوا
انَتِقْامٍا

یخَْفٰىا
عْلْیَہِ 
شْىَءٌا

فیِا
الَاْرَضِا
مْاۗءِا اۃسّْ

رَكَمَا یَصْوِّ
الَاْرَحْامِا

كْـیَفْا
یْشْاۗءَ

اۃَحْكِیَمَا

:   الٰہ العالمین ،الوہیت ۔

ا قلیل۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

:   حیات ، احیائے سنت۔

:   قائم ، قیام ، مقیم۔

:   نازل ، منزل من اللّٰہ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان۔

:   کتاب ،کتابیں ،کتب۔ 

:   بالکل / حق وباطل،حقیقت ۔

:   تصدیق ،مصدقہ۔

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا ۔

:   بین السطور  ، بین الاقوامی۔

:   ید بیضا،رفع الیدین ۔

:   قبل ازوقت ،قبل الکلام ۔

ٔ برحق۔ :   ہدایت ،ہادی 

:   الحمد للہ / عوام الناس۔

:   متفرق ، فرقہ واریت ۔

:   شدید ،شدت ،اشد ۔

:   ذوالجلال ، ذو معنی ۔

:   انتقام ، منتقم،انتقامی کاروائی۔

:   مخفی ، خفیہ ، اخفا ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان۔

:   شے ،اشیائے خوردونوش۔

:   فی الحال ،فی الوقت ۔

:   ارض وسما ، قطعہ أراضی۔

:   کتب سماویہ ،ارض وسماء۔

:   مصور ، تصویر ، صورتیں   ۔  

:   رحمِ مادر ، ذوی الارحام  ۔

:   کیفیت ، بہر کیف۔

:   ماشاء اللّٰہ ،ان شاءاللّٰہ۔

:   حکمت ،حکمت ودانائی ۔

ااھَوْاۙ◌ ا۱ۙااللہَالْآاِ لٰہْاِ لّْ ۗ اۃۗـمّْ
وَمَا۲ۭ◌ا ااۃَقْیَّ اۃَـحْىَّ

ا لْاعْلْیَكْااۃَكِتٰبْابِاۃَحْقِّ نْزّْ
قًاا مَصْدِّ

ـمْاابْیَنْایْدْیَہِ  ۃِّ
وَرٰىۃْاوْالَاِنجَِیَلْا۳ۙ وْْ نَزْلْااۃتّْ

اسِ لنّْ مِنَاقْبَلَاھَدًیاۃِّ
وْْ نَزْلْااۃَفَبَقْانْ◌ۥ◌ا
ذِیَنْاكْفْبَوَاا االّْ ِ نّْ

بِاٰیٰتِااللہِالْھَمَاعْذْابٌاشْدِیَدٌااۭ◌ا
وْاللہَاعْزِیَزٌاذَواانَتِقْامٍا۴

االلہْا ِ نّْ
لْاایخَْفٰىاعْلْیَہِاشْىَءٌا

مْاۗءِا۵ۭ◌ا فیِاالَاْرَضِاوْلْاافیِااۃسّْ
رَكَمَا ذِیَایَصْوِّ ھَوْاالّْ

فیِاالَاْرَحْامِاكْـیَفْایْشْاۗءَااۭ◌ا
ااھَوْا لْآاِ لٰہْاِ لّْ

اۃَعْزِیَزَااۃَحْكِیَمَا۶

 

کہ( کوئی معبود نہیں اسُ کے سوا ( ا۱اللّٰہ ہی ہے  ۗ اۃۗـمّْ
)وہ( زندہ ہے )ہر چیز کو (قائم رکھنے والا ہے ۔۲

اسُ نے آپ پر )یہ(کتاب حق کے ساتھ اتُاری 

)وہ( تصدیق کرنے والی ہے

کتابوں( کی جواس سے پہلے تھیں انُ )

 اور اس نے تورات اور انجیل اتُاری  ۔ ۳

اس سے قبل، لوگوںکی ہدایت  کے لیے 

اور اسُی نے نازل کیا فرق کرنے والا)قرآن مجید( 

بے شک )وہ لوگ( جنہوں نے انکار کیا

اللّٰہ کی آیات کا انُ کے لیے سخت عذاب ہے

اور اللّٰہ بہت غالب انتقام) لینے( والا ہے ۔۴

بے شک اللّٰہ )وہ ہےکہ (

اسُ پر کو ئی چیزمخفی نہیں ہوتی  

زمین میں اور نہ آسمان میں ۔۵

وہی ہے جو تمہاری صورتیں بناتا ہے 

رحموں )ماؤں کے پیٹ( میں جس طرح وہ چاہتاہے

کوئی معبود نہیں مگر وہی

نہایت غالب  خوب حکمت والاہے ۔۶



سُلُ 3  كَ الرُّ 36تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ذِیَٓھَوْ اۃَكِتٰبْعْلْیَكْْ نَزْلْا۱الّْ
کتابآپ پراتُاریجس نےوہ )ذات(

حَكْمٰت۳ٌا۲ٰ یٰتٌا۲مِنَہَ ااۃَكِتٰبِ ۴ھَنّْمَّ َ مَّ
اصل کتاب)ہیں (وہمحکم )ہیں(کچھ آیاتاسُ سے

اا۶مَتْشٰبِھٰتٌ ااۭ◌ا ۵ا۲َ خْبَوْ ذِیَنْفْاْمّْ الّْ
)وہ لوگ(جوپس رہےمتشابہ )ہیں( کچھ دوسری اور

رِعَوَنْ ۶زْیَـغٌافیَِاقَلَوَبِھِمَ مْاا۷فْـیْتّْ
) اسُ کے(جوتو وہ سب پیچھے لگتے ہیںکجی )ہے(انُ کے دلوں میں

وْابَتِغْاۗءْااۃَفِتَنْۃِ ۲مِنَہَتْشْابْہْا ۸
اورفتنہ چاہنے )کے لیے(اسُ میں سےایک دوسرے کے مشابہ ہے 

یْعَلْمَمْاا۷وْابَتِغْاۗءْاتْاَوِیَلِہٖااۚ◌اا۹
وہ جانتا  نہیںحالانکہاسُ کے اصل مراد کی تلاش )کے لیے(

ا ۹ اتْاَوِیَلْہٗٓ اِ لّْ سِخَوَنْاوْاللہَاا◌ؔۘ اۃبّٰ
سب پختہ کار )لوگ(اور اللّٰہ مگر اسُ کی اصل مراد )کو (

ایْقَوَۃَوَنْافیِااۃَعِلَمِا كَلٌّبِہٖااۙ◌ٰ مْنّْ
سب کچھاسُ پرہم ایمان لائےوہ سب کہتے ہیںعلم میں

نْاۚ◌اا نَاعِنَدِارْبِّ بَا۱۰مْاا۷وْمِّ كّْ آیْذّْ ِ لّْ
مگرنصیحت حاصل کرتےنہیںاور ہمارے رب کی طرف سے )ہے(

نْاَ وۃَوااالَاْۃَبْابِا۷ قَلَوَبْنْالْااتَزِغَرْبّْ
ہمارے دلوں)میں(نہ تو کجی پیدا کر)اے (ہمارے رب عقلوں والے

ۃْنْاھْبَاوْھْدْیَتْنْاِ ذَبْعَدْا
ہم کو  توعطا فرما اورتو نے ہدایت دے دی ہمیںجب)اس کے( بعد 

دَنَكْا كْرْحَمْۃًااۚ◌اا۲مِنَالّْ ابَا۱۱ ۸ِ نّْ ْ نَتْااۃَوْھّْ
توہی سب کچھ عطا کرنے والا )ہے(بے شک تورحمتاپنی طرف سے

کے  فعل  میں’’ْ ‘‘  شروع  کے  ْ نَزْلْا ۱ا
وہ  نْزْلْا مثلا  ہے  لیے  کے  میں تبدیلی  معنی 

۔ نےاتُارا  اس  اتُرااورْ نَزْلْا

کی  مونٔث  واحد  لا اور  کی  مونٔث  جمع  ات     ۲
علامتیں ہیں ، ان کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ہے 

ــٰــــتکھڑی  ــ قرآن مجید میںعموماً اتکی بجائے 

۔ ہے  ہوتا  استعمال   ساتھ  زبرکے 

واضح  اور   مُرادصاف  سے  حَكْمٰتٌا مَّ ۳ا
ہیں۔ آیات  والی  مفہوم 

کی  کتاب    ترجمہ  اصل  اۃَكِتٰبِکا  ا َ مَّ ۴ا
۔ ہے  کتاب  اصل  مراد  ہے  ماں 

ہیں  آیات  وہ  مُراد  سے  مَتْشٰبِھٰتٌا ۵ا
 ، ہیں  واضح  غیر  سے  اعتبار  کے  ترجمے  جو 

سکتے  ہو  مفہوم  زائد  سے  ایک  کے  جن  یعنی 

پرعمل  حدیث میںہے محکمات  ہیں،ایک 

۔ رکھو  ایمان  پر  متشابہات  اور  کرو 

پھر   کبھی  تو  پس کبھی  ترجمہ  کا  علامت  فْـا  ۶
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی 

اور  کس   ، کیا  کبھی  جس  جو،  ترجمہ  �ا  ک مْا ۷ا
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  یا  نہ  نہیں،  کبھی 

میں  درمیان  اور  میںتـا شروع  کے  ۸فعل 
مفہوم  کا  پرکرنے  طور  باہمی  کو  میں کام  ’’ا‘‘ 

۔ ہے 

دومعنی  کے  تاؤیل  میں  مجید  قرآن   ۹
۔ ہیں  ہوئے  استعمال 

)1(  کسی چیز کی اصل حقیقت 

)2(  کسی چیز کی تفسیر وتعبیر 

وقف  پر  اللہَا اا ِ لّْ لحاظ سے کے  معنی  پہلے 

۔ ہے  ضروری 

۱۰ یہاں یـ کے ترجمے کی ضرورت نہیں۔
کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ْ ۃَـا بعد  کے  ْ نَتْا ۱۱ا
۔  ہے  جاتا  کیا  ہی  ترجمہ  اور  ہے  ہوتا  مفہوم 



سُلُ 3  كَ الرُّ 37تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ْ نَزْلْا
عْلْیَكْ 
اۃَكِتٰبْا

مِنَہَ 
ٰ یٰتٌا

حَكْمٰتٌا مَّ
ا َْ مَّ
و

َ خْبَا
مَتْشٰبِھٰتٌ

فیَِا
قَلَوَبِھِمَ 

رِعَوَنْا فْیْتّْ
مْاا

اۃَفِتَنْۃِا
تْاَوِیَلِہٖ
یْعَلْمَا

اا ِ لّْ
سِخَوَنْ اۃبّٰ
كَلٌّیْـقَوَۃَوَنْا

عِنَدِا
بَا كّْ یْذّْ
َ وۃَواا

لْا
قَلَوَبْنْا 

بْعَدْا
ھْدْیَتْنْا 

وْھْبَا
رْحَمْۃً

:   نازل ، منزل من اللّٰہ ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان ۔

:   کتاب ،کاتب،مکتوب ۔

:   منجانب ، من وعن ۔

:   آیات ،آیات قرآنی ۔

:   یقین محکم ، محکم ومتشابہ ۔

:   امُُّ القریٰ، امُُّ المومنین ۔

:   شام وسحر ،شان وشوکت۔ 

:   اخُروی زندگی ، اول وآخر۔  

    :   شبہ ، متشابہ ، مشتبہ ۔

:   فی الحال ،فی الفور ،فی الواقع۔

:   قلب ،قلبی تعلق ۔

:   اتباع ،تابع ،متبع سنّت  ۔

:   ماحول ،ماتحت ،ماجرا۔

:   فتنہ باز ،پر فتن دور ۔

:   تاویل ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

ا قلیل۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

    :   رسوخ ، راسخ العلم  ۔

:   قول ، مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   کل نمبر ،کل تعداد ۔

:   عنداللّٰہ ،عندالطلب ۔

:   ذکر،اذکار ، تذکرہ ۔

:   الوالعزم ،الوالعلم ۔

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاجواب۔

:   امراض قلب ،قلب وجگر۔

:   بعد ازطعام، بعد ازکلام ۔

:   ہدایت ،ہادی ،مہدی ۔

  :   ہبہ کرنا ،کسبی اور وہبی  ۔

:   رحمت ،رحمن ورحیم ۔

ذِیَٓ ھَوْاالّْ
ْ نَزْلْاعْلْیَكْااۃَكِتٰبْ
حَكْمٰتٌ مِنَہَاٰ یٰتٌامَّ

ااۃَكِتٰبِ اَ مَّ ھَنّْ
وَْ خْبَامَتْشٰبِھٰتٌااۭ◌ا

ذِیَنْافیَِاقَلَوَبِھِمَازْیَـغٌا ااالّْ فْاْمّْ
رِعَوَنْامْا فْیْتّْ

تْشْابْہْامِنَہَ ابَتِغْاۗءْااۃَفِتَنْۃِا
وْابَتِغْاۗءْاتْاَوِیَلِہٖاۚ◌اا

ا اااللہَاا◌ؔۘ اِ لّْ وْمْاایْعَلْمَاتْاَوِیَلْہٗٓ
سِخَوَنْافیِااۃَعِلَمِا وْاۃبّٰ

اابِہٖاۙ◌ا یْـقَوَۃَوَنْاٰ مْنّْ
نْاۚ◌اا نَاعِنَدِارْبِّ امِّ كَلٌّ

بَا كّْ وْمْاایْذّْ
آاَ وۃَوااالَاْۃَبْابِا۷ ِ لّْ

نْا  رْبّْ
لْااتَزِغَاقَلَوَبْنْا 

بْعَدْاِ ذَاھْدْیَتْنْا 
دَنَكْارْحَمْۃًاۚ◌اا وْھْبَاۃْنْاامِنَالّْ

ابَا۸ كْاْ نَتْااۃَوْھّْ ِ نّْ

)اللہ( وہی ہے جس نے

 آپ پر کتاب اتُاری

اسُ کی کچھ آیات محکم)یعنی واضح ( ہیں

وہی اصل کتاب ہیں

اور کچھ دوسری متشابہ)یعنی غیر واضح (  ہیں 

پس رہے )وہ لوگ( جن کے دلوں میں کجی ہے 

تو وہ پیچھے لگ جاتے ہیں) اسُ کے( جو

اسُ میں سے  متشابہ ہے  ،فتنہ چاہنے کے لیے

اور اسُ کی اصل مراد کی تلاش کرنے کے لیے

حالانکہ اسُ کی اصل مراد اللّٰہ کے سوا کوئی  نہیں جانتا

اور )جو( علم میں پختہ کار لوگ ہیں

وہ کہتے ہیں ہم اس پر ایمان لائے 

)یہ( سب کچھ ہمارے رب کی طرف سے ہے

اورنہیں نصیحت قبول کرتے

 مگرعقلوں  والے ۔۷ا

ے( ہمارے رب )وہ دعا مانگتے ہیں،ا

 توہمارے دلوں کو ٹیڑھا نہ کر

 اس کے بعدکہ جب تو نے  ہمیںہدایت دے دی 

اورہمیں اپنی طرف سے رحمت عطا فرما

بیشک تو ہی بے حد عطا کرنے والا ہے ۔۸
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

نْآا كْارْبّْ اسِاِ نّْ ۃِیْوَمٍجْامِعَااۃنّْ
)اس( دن کے لیے جمع کرنے والاہے لوگوں )کو (بے شک تو)اے (ہمارے رب

اارْیَبْ ۱ افِـیَہِاااۭ◌الّْ لْاایخََلِفَا۲اللہْاِ نّْ
نہیں وہ خلاف ورزی کرتااللّٰہ تعالیٰ بے شک اسُ میںکوئی شک نہیں

ذِیَنْااۃَمِیَعْادْا۹ۧ االّْ تَغَنِى۳ْۃْنَكْفْبَوَاِ نّْ
کام آئیں گے ہرگز نہیں سب نے کفر کیابے شک )وہ لوگ( جنوعدہ )کی (

نْااللہِاْ وَلْادَھَمَا۵وْلْآاْ مَوْالَھَم۵َعْنَھَمَ ۴ مِّ
اللّٰہ سےانُ کی اولاد اور نہانُ کے مالانُ کے

ٔـًـاااۭ◌ا ــ كْوْشْـیَـ ىِٕ ارِاۙ◌۱۰ھَم۶ََ وۃٰۗ وْقَوَدَااۃنّْ
آگ کا ایندھن )ہیں(وہ سب  وہ )لوگ(اورکچھ بھی 

ذِیَنْوْكْدَْ بِاٰ لِافِبَعْوَنْاۙ◌ا۷ مِنَاقْرَلِھِمَااۭ◌االّْ
انُ سے پہلے )تھے( )وہ لوگ( جواورآلِ فرعون کے حال کی طرح

بَوَا اللہَافْاْخْذْھَمَبِاٰیٰتِنْاۚ◌اا۸كْذّْ
اللّٰہ )نے (تو پکڑ لیا انُ کوہماری آیات کوانُ سب نے جھٹلایا 

اشْدِیَدَااۃَعِقْابِا۱۱اللہَوْبِذَنَوَبِھِمَاۭ◌ا۵ا۸
 سخت سزا )دینے (والا  اللّٰہ اورانُ کے گناہوں کے سبب

ذِیَن۹ْقَلَ ـلّْ سْتَغَلْرَوَنْا۱۱كْفْبَوَاا۱۰ۃِّ
عنقریب تم سب مغلوب کیے جاؤ گے سب نے کفر کیا)انُ لوگوں(  سے جن آپ کہہ دیں 

مْاۭ◌اتَـحَشْبَوَن۱۱ْوْ بِئَسْوِْ لیٰاجْھْنّْ
)ہے(اور جہنم کی طرفتم سب اکٹھے کیے جاؤ گےاور  وہ بُرا 

ٰ یْۃٌاا۱۲ۃْكَمَقْدَاكْانْااۃَمِھْادَا۱۲
ایک نشانی تمہارے لیےبے شک ہے ٹھکانا

تَقْاتِلَا۳فِئْۃٌاا ۱۲اۃَـتْقْتْا  ۭ◌ا۱۴ا۱۳فیَِافِئْتْیَن۱۳ِ
لڑ رہی تھیایک جماعت دونوں آپس میں مقابلے میں آئیں دو جماعتوں میں

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

ہوتو  پیش  میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۲ا
ہے۔ ہوتی  خبر  کرنےکی  نہ  کام  میں   اس 

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  تـفعل  ۳ا
نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  اس  ہے،  علامت 

مال  کے  انُ  کہ  ہے  یہ  مفہوم  کا  تَغَنِىْا ۃْنَا
اورانُ کی اولاد ان کو ہرگزنہیں بچا سکیں گے ۔

یہاں  ہوتا  سے  عموماً  ترجمہ  کا  عْنَا ۴ا
۔ ہے  گیا  کیا  کے  ترجمہ  ضرورتاً 

تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھِمَا ۵اھَمَیا
ترجمہ انُ کا یا اپنا کیا جاتا ہے ۔ 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ھَمَا علامت    ۶
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

اسم کے شروع میں تشبیہ کی علامت  ۷اكْــا
ہے ، ترجمہ مثل  یا کی طرح کیا جاتا ہے یعنی 

فرعون  قوم  مثال  کی  انجام  کے  لوگوں  ان 

۔ ہے  جارہی  دی  ساتھ  کے 

کو  کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  ــکا  بِ ۸ا
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  بسبب  کبھی 

سےکسی بھی لفظ کے  وغیرہ  ۹اقْالْ،یْقَوَلَا
کا ترجمہ سے کیا جاتا ہے ۔ بعد ۃِــا

۱۰ یہاں کافروں سے مراد یہودی ہیں ۔
زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  پر  تـا علامت   ۱۱
ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں 

۔ ہے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۲
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

میںیَنِاور’’ا‘‘میںتعداد  کےآخر  ۱۳لفظ 
ہے۔ مفہوم  کا  ہونے   دو  میں  

باہمی  کو  کام  کسی  میں  ــا تـ میںموجود  فعل   ۱۴
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

جْامِعَا
اسِا اۃنّْ
ۃِـیْوَمٍ

اا لّْ
رْیَبْا
فِیَہِ

یخََلِفَا
اۃَمِیَعْادْا
كْفْبَوَا

ْ مَوْالَھَمَ 
ْ وَلْادَھَمَ 

نْا مِّ
ٔـًـا ــ شْـیَـ
ارِ اۃنّْ

كْدَْ بِ 
ٰ لِا

قْرَلِھِمَ
بَوَاا كْذّْ
بِاٰیٰتِنْا

فْاْخْذْھَمَ 
شْدِیَدَا

اۃَعِقْابِا
قَلَا

ذِیَنْ  ـلّْ ۃِّ
كْفْبَوَاا

سْـتَغَلْرَوَنْ
تحََشْبَوَنْ

ِ لیٰا
اۃَتْقْتْا
تَقْاتِلَا

:   جمع ،جامع ، مجمع ، جماعت ۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس۔

:   لہٰذا ،الحمد للہ / یوم ،ایام ۔

:   لاتعداد ، لاعلاج ،لاعلم۔

:   کتاب لِاریب ۔

:   فی الحال ،فی الوقت،فی الواقع۔

:   خلاف ، مخالف ، اختلاف۔

:   وعدہ ،وعید ،مسیح موعود ۔

:   کفر ،کافر ، کفار ، کفار مکہ ۔

:   مال ،اموال ،مال ودولت۔

:   اولاد ،ولدیت ۔

:   منجانب ،من وعن۔ 

:   شے ،اشیائے خوردونوش ۔

:   نوری ناری مخلوق۔ 

:   کما حقہ ، کالعدم تنظیمیں۔

:   آل واولاد ، آل رسول  ۔

:   قبل از وقت ،قبل الکلام ۔

:   کذب بیانی ، کذاب۔

:   آیت ،آیات قرآنی ۔

:   اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ  ۔

:   شدید ، شدت ، مشدد ۔

:   عالم عقبیٰ ، عاقبت نااندیش  ۔

:   قول ،مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   الحمد للہ ، لہٰذا  ۔

:   کفر ، کافر ،کفار۔

    :   غالب ، غلبہ ، مغلوب ۔

   :   حشر ، روزِ محشر ، حشر و نشر ۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   ملاقات ، ملاقاتی حضرات  ۔

:   قتل ، قاتل ، مقتول۔

نْآا رْبّْ
اسِا كْاجْامِعَااۃنّْ ِ نّْ
اارْیَبْافِیَہِااۭ◌ا ۃِـیْوَمٍالّْ

االلہْالْاایخََلِفَااۃَمِیَعْادْا۹ۧا ِ نّْ
ذِیَنْاكْفْبَوَا االّْ ِ نّْ

 ۃْنَ تَغَنِىْ عْنَھَمَاْ مَوْالَھَمَ 
ٔـًـاااۭ◌ا ــ نْااللہِاشْـیَـ وْلْآاْ وَلْادَھَمَامِّ

ارِا۱۰ۙا كْاھَمَ وْقَوَدَااۃنّْ ىِٕ وَْ وۃٰۗ
كْدَْ بِاٰ لِافِبَعْوَنْاۙ◌ا

ذِیَنْامِنَاقْرَلِھِمَااۭ◌ا وْالّْ
بَوَاابِاٰیٰتِنْاۚ◌اا كْذّْ

فْاْخْذْھَمَااللہَابِذَنَوَبِھِمَااۭ◌ا
وْاللہَاشْدِیَدَااۃَعِقْابِا۱۱ا

ذِیَنْاكْفْبَوَاا ـلّْ قَلَاۃِّ
سْـتَغَلْرَوَنْا

مْااۭ◌ا وْتحََشْبَوَنْاِ لیٰاجْھْنّْ
وْبِئَسْااۃَمِھْادَا۱۲ا
قْدَاكْانْاۃْكَمَاٰ یْۃٌا

فیَِافِئْتْیَنِ 
اۃَتْقْتْاااۭ◌افِئْۃٌاتَقْاتِلَا

)اور وہ یہ بھی دعا کرتے ہیں،اے( ہمارے رب 

بے شک تولوگوں کوجمع کرنے والا ہے

 اس دن کے لیے جس )کے آنے( میں کو ئی شک نہیں 

بیشک اللّٰہ وعدہ کی خلاف ورزی نہیں کرتا ۔۹ۧا

بے شک ) وہ لوگ( جنہوں نے کفر کیا

انُ کے مال  انُ کے  ہرگز کام نہیں  آئیں گے   

 اور نہ ہی انُ کی اولاداللّٰہ )کے عذاب( سے کچھ بھی 

او ر وہ) لوگ(ہی   آگ کا ایندھن ہیں ۔۱۰

)اور ان لوگوں کا حال( آلِ فرعون کے حال کی طرح ہوگا 

اور)ان لوگوں کے حال کی طرح (  جو انُ سے پہلے تھے  

انُہوں نے ہماری آیا ت کو جھٹلایا 

تو  اللّٰہ نے انُ کو انُ کے گناہوں کے سبب پکڑ لیا

اور اللّٰہ بہت سخت سزا دینے والا ہے ۔۱۱ا

ے پیغمبر ( انُ سے کہہ دیجئے  جنہوں نے کفر کیا )ا

عنقریب ضرور   تم مغلوب کیے جاؤ گے

 اور تم جہنم کی طرف  اکٹھے کیے جاؤ گے

اور وہ بُرا ٹھکانا ہے ۔۱۲ا

تمہارے لیے )عبرت کی (نشانی تھی  یقیناً 

)انُ( دو جماعتوں میں )جو بد ر کے دن(

آپس میں مقابلے میں آئیں ،ایک جماعت لڑ رہی تھی



سُلُ 3  كَ الرُّ 40تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

بْوَنْھَم۲َكْافِبْلٌ ۱َ خَبٰی۱وْفیَِاسْبِیَلِااللہِا یّْ
وہ سب دیکھ رہے تھے انُ کوکافر )تھی(دوسری )جماعت( اور اللّٰہ کی راہ میں

ثَلْیَھِمَ اللہَوْرَْ یْااۃَعْیَنِاۭ◌ا۳مِّ
اللّٰہ تعالیٰاورآنکھ سے دیکھنے )میں (اپنے سے دومثل) یعنی دگُنا(

دَ شْاۗءَااۭ◌امْنَبِنْصَبِہ۴ٖیَـؤْیِّ ِ نّْیّْ
بلاشبہ وہ چاہتا ہے جسےاپنی مدد سےوہ قوت دیتا ہے 

اَولیِاالَاْبَصْار۱۳ِۃْعِبَرْلًا ۱فیَِاذٰلِك۵ْ ن۶ْلِّ زَایِّ
مزین کر دی گئیآنکھو ں والوں کے لیےیقیناً عبرت)ہے(اسِ میں

ھْوٰت۱ِۃِلنّْاسِ ااۃشّْ سْاۗءِحَبَّ وْمِنْااۃنِّ
اورعورتوں سےخواہشات کی محبتلوگوں کے لیے

ھْبِاۃَقْنْاطِیَـبِااۃَمَقْنَطْبْل۱ِوْاۃَبْنِیَنْ مِنْاالذّْ
سونے سےجمع کیے ہوئےخزانوں اور 

ۃِ ۱وْ مْۃ۱ِوْاۃَفِضّْ وْاۃَخْیَلِااۃَمَسْوّْ
اورنشان زدہ  گھوڑوں )سے(اور چاندی )سے(اور

مْتْاعَذٰلِك۵ْاۃَحْبَثِۭ◌وْالَاْنَعْامِا
سامان)ہے(یہ کھیتی )سے(اور چوپاؤں  )سے(

نَیْاۚ◌اا۱ حَسَنَااۃَمْاٰبِا۱۴عِنَدْہٗااللہَاوْاۃَحْیٰولِالدَّ
بہترین ٹھکانا )ہے(اسُ کے پاساللّٰہ اور دنیوی زندگی ) کا(

ئَكَمَ ۷ْ قَلَا نَاذٰۃِكَمَاۭ◌ا۸بِـخْیَرٍا۴ؤَنْبِّ مِّ
اسِ سےبہتر کیمیں خبر دوں تمھیں کیا آپ کہہ دیجیے

ذِیَنْ ـقْوَا ۹ۃِلّْ ھِم۱۰َاتّْ ت۱ٌعِنَدْارْبِّ جْنّٰ
باغات)ہیں(انُ کے رب کے پاسسب نے تقویٰ اختیار کیا)انُ (کے لیے جنہوں نے 

فِیَھْاخٰلِدِیَنْالَاْنَھٰبَمِنَاتحَْتِھْاتْـجَبِیَ ۱۱
یںانُ کے نیچے سےبہتی ہیں انُ میںسب ہمیشہ رہنے والے )ہیں (نہر

جمع  ات  اور  کی   مونٔث  واحد  لا ،ا یا ٰــــا ــ ــ ۱ا
ترجمہ  الگ  کا  ان   ، ہے  علامت  کی  مونٔث 

۔ نہیں  ممکن 

اور  ہزارتھی  ایک  تعداد  کی  کافروں   ۲
مسلمانوں کی تعداد 313تھی کافر مسلمانوں  کو 

یا  رہےتھے  دیکھ  دوہزار  یعنی  دوگنا  سے  اپنے 

دوگنا    بجائے  کی  تگنے  کافروں کو  پھرمسلمان 

کہ  ہے  لگتا  تھےصحیح یہی  رہے  626دیکھ 

گناکی  تین  دیکھا  ڈبل  سے  اپنے  کافروں کو 

۔ بجائے 

آنکھ  ظاہری  مُراد  سے  اۃَعْیَنِا رَْ یْا ۳ا
۔ ہے  دیکھنا  سے 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ  ــکا  بِـ ۴ا
بوجہ،   ، بسبب  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

ہے،کبھی  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۵ا
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۶
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

أا وہی  یہ  ؤ(ہے   ( ہمزہ  پر  میںواؤ  لکھنے  یہ   ۷
۔ ہے  ہوتا  میں  ترجمہ  کا  جس  ہے 

۸ جن کے لیے اشارہ کیا جارہا ہو وہ دو سے 
ہو  ذٰۃِكَمَ  سے  ذٰلِكْا یہ  تو  ں  ہو  مذکر  زیادہ 

۔ ہے  رہتا  وہی  ترجمہ  البتہ   ، ہے  جاتا 

تم  ترجمہ  تو  ہو  پیش  قـپر  کی  ـقْوَاا اتّْ اگر   ۹
زبر  قـپر  اگر  ہےاور  ہوتا  کرو  اختیار  تقویٰ 

ہوتا  کیا  تقویٰ اختیار  انہوں نے  ترجمہ  تو  ہو 

۔ ہے 

۱۰اھَمَ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ ان 
کا یا اپنا کیا جاتا ہے ۔ 

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  تــفعل  ۱۱ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  ہے،  علامت 



سُلُ 3  كَ الرُّ 41تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

فیَِا
سْبِیَلِا
َ خَبٰیا
كْافِبْلٌا

بْوَنْھَمَا یّْ
ثَلْیَھِمَ  مِّ
اۃَعْیَنِ
دَا یَـؤْیِّ

بِنْصَبِہٖ 
شْاۗءَ یّْ
ۃْعِبَرْلًا

الَاْبَصْارِا
نْا زَیِّ

اسِا ۃِلنّْ
ا حَبَّ

ھْوٰتِا اۃشّْ
سْاۗءِا اۃنِّ
اۃَبْنِیَنْا
مْتْاعَا

اۃَحْیٰولِا
عِنَدْہٗ 
حَسَنَا

قَلَا
ئَكَمَا ْ ؤَنْبِّ

بخِْیَرٍا
قْوَاا اتّْ
تجَْبِیَا
تحَْتِھْا 
الَاْنَھٰبَ

خٰلِدِیَنْا

:   فی الحال ،فی الحقیقت۔

:   سبیل،فی سبیل اللہ۔

:   اخُروی زندگی ، اول وآخر۔  

:   کفر ،کافر ،کفار ۔

:   رؤیت ہلال کمیٹی۔

:   مثل ،مثالیں ،امثلہ۔ 

:   عینی شاہد ، معاینہ۔

:   تائید ، مویٔد  ۔

:   نصرت ، ناصر ، نصیر ، انصار۔  

:   ماشاء اللّٰہ ، ان شاءاللّٰہ۔

:   عبرت ،عبرتناک سزا۔

:   سمع و بصر ،بصارت  ۔

:   مزین ،تزئین و آرائش ۔

:   الحمد للہ ، لہٰذا / عوام الناس۔

:   حب ، حبیب ، محب ، محبت  ۔

:   شہوت ، شہوات  ۔

:   تربیت نسواں ، نسوانیّت  ۔

:   ابن عمر ، ابن مریم ۔

:   متاع کارواں،مال ومتاع۔

:   حیات ، احیائے سنّت۔

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ،عندیہ ۔

:   بطریقِ اَ حسن ، حسن۔

:   قول ،مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   نبی ، نبوت ، انبیاء  ۔

:   خیر ،خیریت،خیرخواہی ۔

:   تقویٰ ، متقی  ۔

:   جاری ، اجرا ۔

:   ماتحت ،تحت الثریٰ۔

یں۔ :   نہر ، انہار ، نہر

:   خالد ،خلدبریں ۔

فیَِاسْبِیَلِااللہِاوَْ خَبٰیاكْافِبْلٌا
بْوَنْھَمَا یّْ

ثَلْیَھِمَارَْ یْااۃَعْیَنِااۭ◌ا مِّ
دَابِنْصَبِہٖ  وْاللہَایَـؤْیِّ

افیَِاذٰلِكْ  شْاۗءَااۭ◌اِ نّْ مْنَایّْ
اَولیِاالَاْبَصْارِا۱۳ا ۃْعِبَرْلًالِّ

اسِا نْاۃِلنّْ زَیِّ
سْاۗءِا ھْوٰتِامِنْااۃنِّ ااۃشّْ حَبَّ

وْاۃَبْنِیَنْااوْاۃَقْنْاطِیَرِااۃَمَقْنَطْبْلِا
ۃِ  ھْبِاوْاۃَفِضّْ مِنْاالذّْ

مْۃِ  وْاۃَخْیَلِااۃَمَسْوّْ
وْالَاْنَعْامِاوْاۃَحْبَثِۭ◌

نَیْاۚ◌اا ذٰلِكْامْتْاعَااۃَحْیٰولِاالدَّ
وْاللہَاعِنَدْہٗاحَسَنَااۃَمْاٰبِا۱۴

ئَكَمَا قَلَاْ ؤَنْبِّ
نَاذٰۃِكَمَااۭ◌ا بِـخْیَرٍامِّ

قْوَاا ذِیَنْااتّْ ۃِلّْ
تٌا ھِمَاجْنّٰ عِنَدْارْبِّ

تجَْبِیَامِنَاتحَْتِھْااالَاْنَھٰبَا
خٰلِدِیَنْافِیَھْا 

اللّٰہ کی راہ میں اور دوسری )جماعت (کافر تھی 

کافر( دیکھ رہے تھے انُ )مسلمانوں( کو وہ )

اپنے سے دگُنا )ظاہری ( آنکھ سےدیکھتے ہوئے 

اور اللّٰہ تعالیٰ اپنی مدد کے ساتھ  قوت دیتا  ہے

جسے چاہتا ہے ،بلاشبہ اس )واقعہ( میں

یقیناً  آنکھو ں والوں کے لیےعبرت ہے ۔۱۳

 لوگوں کے لیے مزین کر دی گئی

خواہشاتِ) نفس( کی محبت)مثلاً( عورتوں سے

اوربیٹوں اور جمع کیے ہوئے خزانوں سے

سونے اور چاندی سے

 اور نشان زدہ گھوڑوں )سے(

 اور چوپاؤں اورکھیتی )سے(

یہ )سب کچھ( دُنیوی زندگی کا سامان ہے 

اور اللّٰہ )ہی ہے( جس کے پاس بہترین ٹھکانا ہے ۱۴

( کیا میںتمہیں خبر دوں  کہ ے نبی ( آپ کہہ دیں ) )ا

اس )دنیوی سامان( سے بہتر)چیز ( کی

)انُ لوگوں (کے لیے جنہوں نے تقویٰ اختیار کیا

) کہ انُ کے رب کے پاس باغات ہیں )

یں بہتی ہیں  انُ کے نیچے سے نہر

)وہ (  انُ میں ہمیشہ رہنے والے ہیں



سُلُ 3  كَ الرُّ 42تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

بْلٌا۳ا۲ْ زَوْاجٌا۱وْ طْھّْ وّْمَّ
اور نہایت پاک کی ہوئیں  بیویاں )ہوںگی(اور

نْااللہِاۭ◌ارِضَوْانٌ ا۴اللہَاوْمِّ بْصِیَرٌۢ
خوب دیکھنے والا )ہے( اللّٰہ تعالیٰاوراللّٰہ)کی طرف( سے  خوشنودی 

ذِیَنْابِاۃَعِبْادِا۱۵ۚا نْآایْـقَوَۃَوَنْاْ لّْ رْبّْ
)اے( ہمارے رب وہ سب کہتے ہیں جو بندوں کو

نْآا اِ نّْ ۃْنْافْاغَفِب۵َٰ مْنّْ
ہم کوسو تو بخش دےہم ایمان لائےبلاشبہ ہم

ارِا۱۶ۚاقِنْا ۶وْذَنَوَبْنْا عْذْابْااۃنّْ
آگ کے عذاب) سے( بچا ہمیں اورہمارے گناہ

بِرِیَنْا دِقِیَنْاوْْ لصّٰ وْالصّٰ
اور سب سچ بولنے والےاورسب صبرکرنے والے 

وْاۃَمَنَفِقِیَن۷ْوْاۃَقٰنِـتِیَنْ
اورسب خرچ کرنے والےاورسب فرمانبرداری کرنے والے 

شْھِدْبِالاْسَحْار۱۷۹ِاۃَمَسَـتْغَفِبِیَن۸ْا۷
گواہی دی ہے رات کے آخری حصہ میں سب بخشش مانگنے والے

ہ۱۰ٗاللہَا الْآاِ لٰہ۱۱ْْ نّْ ِ لّْ
مگر کوئی معبودنہیں  کہ بے شک حقیت یہ ہے کہ اللّٰہ )نے( 

كْۃَوْھَوْاۙ◌ ىِٕ وْاۃَمْلٰۗ
اور  فرشتوں )نے(اوروہ )ہی(

اا۱۳َ وۃَواااۃَعِلَمِا۱۲ مًۢ بِاۃَقِسَطِۭ◌قْاۗىِٕ
انصاف پر)اس حال میں کہ وہ (قائم  ہے تمام اہل علم )نے بھی (

الْآاِ لٰہْا۱۱ اۃَحْكِیَم۱۸ۭ۴َھَوْااۃَعْزِیَز۴َِ لّْ
خوب حکمت والا )ہے(وہی بہت غالبمگرکوئی معبودنہیں 

میاں  لفظ  یہ  ہے  جمع  زْوَجٌکی  ،ا ْ زَوْاجٌا ۱ا
۔ ہے  ہوتا  استعمال  کےلیے  دونوں  بیوی 

پہلے  سے  اورآخر  مَــا میں  شروع  کے  اسم   ۲
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  کیا  میں  زبر 

علامت  کی  مونٔث  میں  آخر  کے  اسم  لا ۳ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  ہےجس 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۴
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔ گیا  کیا  بہت  یا  خوب 

پس  کبھی  ترجمہ  کا  ا ا میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۵
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  پھراورکبھی  توکبھی  کبھی 

ا  کا مجموعہ ہے۔ ۶اقِنْاادراصل قِ+نْا
 قِامیں کچھ حروف محذوف ہیں ۔

اور آخر سے پہلے  ــا اسم کے شروع میں مَـ  ۷
مفہوم ہوتا ہے ۔  زیر میں کام کرنےوالے کا 

یا  چاہت  و  طلب  میں  ــ  ِ سَتْـ میں  شروع   ۸
مَـا میں  شروع  یہاں  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مانگنے 

۔ ہے  محذوف   سے’’ا‘‘   وجہ  کی  آنے  کے 

ــکا ترجمہ ضرورتاً میں کیا گیا ہے ۔ ۹ابِ
اور  ہے  علامت  کی  تاکید   

ْ نّْ میں  ہٗا ْ نّْ ۱۰ا
کا  اس  نہیں بلکہ  وہ  ترجمہ  کا  ہٗا یہاں علامت 

مفہوم ہے بات یہ ہے کہ یا حقیقت یہ ہے کہ ۔

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۱۱ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

چلتا  پتہ  کا  فضیلت  کی  علم  اہل  سے  اس   ۱۲
ہے کہ اللہ نے اپنے اورفرشتوں کے ساتھ 

۔ ہے  فرمایا  ذکر  کا  ان 

سے  تعالی  اللہ  تعلق  کا  بِاۃَقِسَطِا ا۱۳قْاۗئِمًاا
تمام  کہ  ہے  دی  گواہی  نے  اللہ  کہ  ہے 

کا  اس  اور  ہے  معبود  وہی  صرف  کا  مخلوقات 

۔ ہے  مبنی  پر  وانصاف  عدل  ہرحکم 



سُلُ 3  كَ الرُّ 43تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وْ
ْ زَوْاجٌا
بْلٌا طْھّْ مَّ
رِضَوْانٌا

نْا مِّ
بْصِیَرٌ

بِاۃَعِبْادِا
یْـقَوَۃَوَنْا

نْآا رْبّْ
اا ٰ مْنّْ

فْاغَفِبَا
عْذْابْا
ارِ اۃنّْ

بِرِیَنْ ْ لصّٰ
دِقِیَنْ الصّٰ
اْۃَمَنَفِقِیَنْ

و
اۃَمَسَـتْغَفِبِیَنْا

بِالَاْسَحْارِا
شْھِدْا

 لْآا
ِ لٰہْا
ا ِ لّْ

كْۃَا ىِٕ اْۃَمْلٰۗ
و

َ وۃَواا
اۃَعِلَمِا
اا مًۢ قْاۗىِٕ

بِاۃَقِسَطِ
اۃَحْكِیَمَ

:   شان وشوکت ،شام وسحر۔

:   زوجہ ، زوجیت،ازواج۔

:   طاہر ،طہارت،طہر۔

:   راضی ،رضامندی ۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   سمع و بصر ،بصارت  ۔

:   عبد ، عابد ، عبداللہ۔

:   قول ،مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   رب کائنات ،ربوبیت ۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   مغفرت ، استغفار۔

:    عذاب ،عذاب قبر ۔

:   نوری ناری مخلوق ۔

    :   صبرجمیل ، صبروتحمل۔

    :   صداقت ، صادق وامین۔

    :   نان ونفقہ، انفاق ۔

:   بحر وبر ،جاہ وجلال ۔

        :   استغفار ،مغفرت۔

    :   سحری ، اوقاتِ سحر۔

:   شاہد ، شہید ، شہادت۔

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم۔

:   الہ العالمین ،الوہیت ۔

:   الاقلیل ،الا ماشاءاللّٰہ ۔

:   ملک الموت ، ملائکہ۔  

:   لیل ونہار ،موت وحیات۔

:   اولوا العزم ،اولوا العلم  ۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:   قائم ، قیام ، مقیم۔

:   قسط ، اقساط ، قسطیں  ۔

:   حکمت ،حکمت ودانائی ۔

بْلٌ طْھّْ وْْ زَوْاجٌامَّ
رِضَوْانٌ وّْ

نْااللہِااۭ◌اوْاللہَا مِّ
ابِاۃَعِبْادِا۱۵ۚا بْصِیَرٌۢ

نْآا ذِیَنْایْـقَوَۃَوَنْارْبّْ ْ لّْ
ا  نْآاٰ مْنّْ ِ نّْ

فْاغَفِبَاۃْنْا ذَنَوَبْنْا 
ارِا۱۶ۚا وْاقِنْااعْذْابْااۃنّْ

دِقِیَنْا بِرِیَنْاوْالصّٰ ْ لصّٰ
وْااۃَقٰنِـتِیَنْ 

وْااۃَمَنَفِقِیَنْا
وْااۃَمَسَـتْغَفِبِیَنْا

بِالَاْسَحْارِا۱۷ا
ہٗا شْھِدْااللہَاْ نّْ
ااھَوْاۙ◌ا لْآاِ لٰہْاِ لّْ

كْۃَا ىِٕ وْاۃَمْلٰۗ
وَْ وۃَواااۃَعِلَمِا

اابِاۃَقِسَطِااۭ◌ا مًۢ قْاۗىِٕ
ااھَوْ لْآاِ لٰہْاِ لّْ

اۃَعْزِیَزَااۃَحْكِیَمَا۱۸ۭا

اور )ان کے لیے ( نہایت پاکیزہ بیویاں ہیں 

اور )ان سب سے بڑھ کر( خوشنودی ہے 

  اللّٰہ کی طرف سے،اور اللّٰہ تعالیٰ 

 )اپنے (بندوں کو  خوب دیکھنے والا ہے۔۱۵

جو کہتے ہیں) اے( ہمارے رب 

بلا شبہ ہم ایمان لائے

 سو تو ہمیں  ہمارے گناہ بخش دے

اور ہمیں آگ کے عذاب سےبچا  ۔۱۶

)یہ لوگ( صبرکرنے والے اور سچ بولنے والے

اورفرمانبردار ی کرنے والے 

 اور )اللّٰہ کی راہ میں( خرچ کرنے والے 

اور بخشش مانگنے والے ہیں

رات کے آخری حصہ میں ۔ ۱۷ا

)خود( گواہی دی ہے کہ بیشک حقیقت یہ ہے   اللّٰہ نے

کہ ( اسُ کے سوا کوئی معبود نہیں (

اور فرشتوں نے )بھی یہی گواہی دی ہے(

اور تمام اہل علم نے)بھی (

اس حال میں کہ) وہ( انصاف پر قائم رہنے والا ہے 

 اسُ کے سوا کوئی معبود نہیں

)وہ (  بہت غالب خوب حکمت والا ہے ۔۱۸



سُلُ 3  كَ الرُّ 44تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا یَنْاِ نّْ الَاِسَلْامَۣ◌اعِنَدْااللہِاالدِّ
اسلام )ہے(اللّٰہ کے نزدیکدین بے شک

ذِیَنْاخَتْلْـفْامْاوْ َ وَتَواا۱الّْ
وہ سب دیے گئے)ان لوگوں نے( جواختلاف کیا نہیںاور

ااۃَكِتٰبْ ابْعَدِمْا۳ا۲ِ لّْ جْاۗءْھَمَمِنَۢ
آچکا تھا انُ کے پاس)اس کے( بعد کہمگر کتاب 

ـا۴اۃَعِلَمَ كَفَبَمْنَوْبْیَنْھَمَااۭ◌ابْغَیًۢ یّْ
وہ انکار کرےجواور اپنے درمیانضد )کی وجہ سے(علم 

اۃَحِسْابِا۱۹سْبِیَعَااللہْافْاِنّْ بِاٰیٰتِااللہ۶ِا۵
حسابجلد لینے والا اللّٰہتو بے شک اللّٰہ کی آیات کا

وَك۷ْفْاِنَ ْ سَلْمَتَ فْقَلَ ۸حْاۗجَّ
میں نے جھکا دیا ہے تو آپ کہہ دیں وہ سب جھگڑا کریں آپ سےپھر اگر

رْعْنِااۭ◌ا۹مْنِوْلِلہِوْجَہِىْ اتّْ
میری پیروی کی جس نےاوراللّٰہ کے لیےاپنا چہرہ  

ذِیَن۱۰ْقَل۸َوْ لّْ اۃَكِتٰبَْ وَتَواا۱ۃِّ
کتاب سب  دیے گئے) انُ لوگوں( سے جوآپ کہہ دیجیےاور 

ن۱۱ْوْ یّٖ ْ سَلْمَتَمَااۭ◌ا۱۲ءْالَاَمِّ
تم فرمانبردار بنتے ہوکیا انَ پڑ )سے(اور 

اھَتْدْوَاۚ◌اافْـقْدِْ سَلْمَوَا فْاِنَ
وہ سب ہدایت پا گئے تو یقیناًوہ سب فرمانبردار بن گئے پس اگر

وَا۱۳ِ نَاوْ مْا ۱۴تْـوْۃّْ عْلْیَكْااۭ◌افْاِنّْ
آپ پرتو بے شک صرف وہ سب منہ پھیر لیںاگراور 

اا۱۵اللہَوْاۃَرْلٰغَا بِاۃَعِبْادِا۲۰ۧبْصِیَرٌۢ
بندوں کوخوب دیکھنے والا )ہے(اللّٰہاور پیغام پہنچا دینا)ہے(

پڑھنے  تھا  میں َ وَتِیَوَاا اصل  َ وَتَواا  ۱
پچھلے  پیش  یکی  لیے  کے  میں آسانی 

۔ ہے   گیا  کیا  حذف  کراسُے  دے  کو  حرف  

اس  تو  ہو  مِنَ  پہلے  سے  بْعَدِ  لفظ  اگر   ۲
۔ ہوتی  نہیں  ضرورت  کی  ترجمے  کے  مِنَ 
تو  ہو  موجود  بْعَدِا لفظ  پہلے  سے  مْاا اگر   ۳

۔ ہے  جاتا  کیا  کہ  ترجمہ عموماً  کا  مْاا اس 

کی  دلائل  اختلافات  تمام  کے  ان  یعنی   ۴
اور  حسد،بغض ،عناد  محض  نہیں بلکہ  پر  بنیاد 

۔ تھے  سے  وجہ  کی  کینہ 

کی  مونٔث  جمع  ساتھ  کے  اسم  ۵ات 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے،  علامت 

۶ابِـکا ترجمہ سے، ساتھ  کبھی کا، کی، کے، کو  
کبھی پر  کیا جاتا ہے ۔

۷ وَاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا’’ا‘‘ گر جاتا ہے ۔

رو  کی  قاعدے  ہے  بنا  سے  قْـوَلٌا ،ا قَلَا ۸ا
۔ ہے  محذوف  وا  سے  سےدرمیان 

یَا سے  آخر   ، تھا  رْعْنِىَا ِ تّْ میں  اصل  یہ   ۹
ہے   محذوف  سے  وجہ  کی  تخفیف  یا  وقف 

۔ ہے  گیا  کیا  میری  ترجمہ  کا  اسی 

ترجمہ  کا  ۃِــا بعد  کے  یْـقَوَلَا ،ا قْالْا قَلَ،ا ۱۰ا
۔ ہے  جاتا  کیا  سے 

ہیں جو  عرب  مشرکین  مراد  اس سے   ۱۱
۔ تھے  پڑھ  میں ان  مقابلے  کے  کتاب  اہل 

ترجمہ  کا  اس  ضرورتاً  ہے  ماضی  فعل  یہ   ۱۲
۔ ہے  گیا  کیا  میں  حال  زمانہ 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  تـا علامت   ۱۳
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

مْا لگ جائے تو اس  کےساتھ جب 
۱۴اِ نّْ

میں صرف یونہی ہے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

میں   اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  اس سانچے   ۱۵
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 45تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

یَنْا الدِّ
عِنَدْا

اْلَاِسَلْامَ
و

اخَتْلْـفْا
اۃَكِتٰبْا

ا ِ لّْ
ا مِنَۢ
بْعَدِا

اۃَعِلَمَا
بْغَیًاۢا

بْیَنْھَمَ
كَفَبَا یّْ
بِاٰیٰتِا

سْبِیَعَا
اۃَحِسْابِا
وَكْا حْاۗجَّ

فْقَلَا
ْ سَلْمَتَا
وْجَہِىْا

لِلہِا
رْعْنِ اتّْ

نْا یّٖ الَاَمِّ
ْ سَلْمَتَمَ
اھَتْدْوَا

عْلْیَكْ 
اْۃَرْلٰغَ

و
ا بْصِیَرٌۢ

بِاۃَعِبْادِا

:   دین ودنیا ،دین ودانش ۔

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ۔

:   اسلام ،دین اسلام ۔  

:   شان وشوکت ،شام وسحر۔ 

:   خلاف ، مخالف ، اختلاف ۔

:   کتاب ،کتابت،کاتب ۔

:   الاماشاءاللّٰہ ،الاقلیل ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   بعد از طعام، بعد از کلام۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:   باغی ، بغاوت۔

:   بین بین ، بین الاقوامی  ۔

:   کفر ،کافر ،کفار ۔

:   آیت ،آیات قرآنی ۔

:   سریع الحرکت ،سرعت  ۔

:   حساب ، محاسبہ ۔  

:   اتمام حجت ،حجت بازی   ۔  

:   قول ، مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   مسلم ،مسلمان ،مسلمین۔

:  توجہ ،متوجہ ،علیٰ وجہ البصیرت ۔

:   الحمد للہ ،لہٰذا ۔

:   اتباع ،تابع ،متبع سنت  ۔

:   نبی امُی  ۔

:   مسلم ،  اسلام ، تسلیم ۔

ٔ برحق۔ :   ہدایت ، ہادی 

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   بالغ ، ذرائع ابلاغ  ۔

:   شان وشوکت ،لیل ونہار۔

:   سمع و بصر،بصارت  ۔

:   عبد ، عابد ، عبداللہ۔

یَنْاعِنَدْااللہِا االدِّ ِ نّْ
الَاِسَلْامَۣ◌ا

وْمْاااخَتْلْـفْا
ذِیَنْ َ وَتَواااۃَكِتٰبْا الّْ

ابْعَدِامْا  اامِنَۢ ِ لّْ
جْاۗءْھَمَااۃَعِلَمَا
بْغَیًاۢابْیَنْھَمَااۭ◌ا

كَفَبَابِاٰیٰتِااللہِا وْمْنَایّْ
االلہْاسْبِیَعَااۃَحِسْابِا۱۹ا فْاِنّْ

وَكْا فْاِنَاحْاۗجَّ
فْقَلَاْ سَلْمَتَا

وْجَہِىْالِلہِا
رْعْنِااۭ◌ا وْمْنِااتّْ

ذِیَنْ َ وَتَواااۃَكِتٰبْا لّْ وْقَلَاۃِّ
نْاءْْ سَلْمَتَمَااۭ◌ا یّٖ وْالَاَمِّ

فْاِنَاْ سَلْمَوَاافْقْدِااھَتْدْوَاۚ◌اا
وَا  وِْ نَ تْوْۃّْ

مْااعْلْیَكْ  فْاِنّْ
اۃَرْلٰغَااۭ◌ا

ابِاۃَعِبْادِا۲۰ۧا وْاللہَابْصِیَرٌۢ

بے شک دین تو اللّٰہ کے نزدیک

صرف اسلام ہے 

اور نہیں اختلاف کیا

جو  کتاب دیے گئے  ) ان لوگوں نے ( 

مگر اس کے بعد کہ

 آچکا تھا انُ کے پاس علم 

) محض( اپنے درمیان )یعنی آپس کی ( ضد کی وجہ سے 

اور جو  اللّٰہ کی آیات کا انکار کرے 

تو بیشک اللّٰہ بہت جلد حساب لینے والا ہے ۔۱۹ا

پھر اگر )یہ اہل کتاب( آپ سے جھگڑا کریں 

تو آپ کہہ دیں میں نے تو جھکا دیا ہے

 اپنا چہرہ اللّٰہ کے لیے )یعنی سَر تسلیم خم کر دیا ( 

اور )اس نے بھی( جس نے میری پیروی کی

اور کہہ دیجیے )انُ لوگوں( سے جو کتاب  دیے گئے

اور انَ پڑھوں سے کیا تم )بھی ( فرمانبردار بنتے ہو

تو اگر وہ فرمانبردار بن گئے تو یقیناً وہ ہدایت پا گئے

 اور اگر وہ منہ پھیر لیں

تو بے شک آپ پر تو صرف 

)اللہ کا پیغام (پہنچادینا ہے 

اور اللّٰہ )اپنے( بندوں کو خوب دیکھنے والا ہے ۔۲۰ۧ



سُلُ 3  كَ الرُّ 46تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ذِیَنْ االّْ وْبِاٰیٰتِااللہِ ۲ا۱یْكَفَبَوَنِْ نّْ
اوراللّٰہ کی آیات کاوہ سب انکار کرتے ہیںبے شک جو )لوگ(

نْایْقَتَلَوَنْ ـرِیّٖ اۙ◌ا۳اۃنّْ وّْبِغْیَرِاحْقٍّ
اورناحق   )کو (وہ سبقتل کرتے ہیں

ذِیَنْیْقَتَلَوَنْا بِاۃَقِسَط۱ِ یْاَمَبَوَنْاالّْ
انصاف کاوہ سب حکم دیتے ہیں) انُ لوگوں کو( جو وہ سبقتل کرتے ہیں 

اسِااۙ◌ بَھَم۵َا۴مِنْااۃنّْ بِعْذْابٍاْ ۃِیَم۲۱۱ٍفْـبْشِّ
دردناک عذاب کیتو خوش خبری سنا دیجیے اُ نہیںلوگوں میں سے

ذِیَن۶ْ كْاالّْ ىِٕ نَیْاْ عَمْالَھَم۴َحْبِطْت۲ََ وۃٰۗ فیِاالدَّ
دنیا میںانُ کے اعمالضائع ہوگئےیہی )وہ لوگ ہیں( جو

صِبِیَن۲۲ْلْھَمَمْاوْوْالَاٰخِبْلِۡ◌۲ ٰ
نَانّ مِّ

مددگاروں میں سے کوئی انُ کے لیےنہیںاور اور آخرت)میں(

ذِیَنْاۃْمَاتْـب۷ْْ  نْصِیَبًا۸َ وَتَوَاِ لیْاالّْ
کچھ حصہوہ سب دیے گئے) انُ لوگوں( کی طرف جوآپ نے  نہیںدیکھاکیا

نْااۃَكِتٰبِا ۃِیْحَكَم۱۰ِْ لیٰاكِتٰبِااللہِیَدَعْوَن۹ْمِّ
تاکہ وہ فیصلہ کردےاللّٰہ کی کتاب کی طرفوہ سب بلائے جاتے ہیںکتاب سے

ابْیَنْھَمَا۴ نَھَمَافْبِیَقٌا۸یْتْوْلی۱۱ّٰثَمّْ مِّ
انُ میں سےایک گروہ وہ منہ پھیر لیتا ہےپھر انُ کے درمیان

عَبِضَوَن۲۳۱۳ْوْھَم۱۲َا۴ ھَمَا۱ذٰلِك۶ْمَّ بِاْنّْ
اس وجہ سے کہ بیشک انُ یہ سب اعراض کرنے والےحالانکہ وہ سب

ـنْاا۲ۃْنَاقْاۃَوَاا ارَاتْـمْسّْ آاۃنّْ ِ لّْ
مگر آگ چھوئے گی ہمیںہرگز نہیں سب نے کہا

امًا عَدَوَدٰتٍ۠◌ا۲ْ یّْ ھَمَا۴وْمّْ فیَِادِیَنِھِم۴َغْبّْ
انُ کے دین میںدھوکے میں ڈال رکھا ہے اُ نہیںاورگنے ہوئےچند دن

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ   سے،  ترجمہ  کا  بِـا ۱ا
بوجہ،   ، بسبب  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

کی  مونٔث  سب  یہ  تا تَاور  ل،  ات،  ۲ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا   ان  ہیں،  علامتیں 

۳ یہاں  بِـاکے ترجمہ کی ضرورت نہیں ۔
۴اھَمَ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ انکا 
ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  اور  اپنا  یا 

استعمال  الگ  اگر  ۔اور  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

۔ جاتاہے  کیا  سب  وہ  ترجمہ  ہوتو 

کہا گیا ہے ۔ ۵ یہاں خوش خبری طنزاً      
ترجمہ   اصل  کا  كْا ىِٕ ،َ وَۃٰۗ ،تِلَكْ  ذٰلِكْ  ۶ا
یہ  ترجمہ  ضرورتاً  ہے،کبھی  ہوتا  انُ  یا  ،اسُ  وہ 

۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا 

دے  زبر  کو  رْا تْـبَءْیَتھا،  اصل  در  یہ   ۷
علامت  ہےاور  گیا  کیا   حذف  کو  ی  اور  ء  کر 

کے بعدفعل کا ترجمہ عموماً گزرے ہوئے  ۃْمَا
۔ ہے  جاتا  میں کیا  زمانے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۸
ہے۔ ہوتا  مفہوم 

سے  حرف  اورآخری  پیش  علامتیـپر   ۹
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  زبر  پہلے 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

زبر  میں  آخر  اور  ۃِــا میں  شروع  کے  فعل   ۱۰
۔ ہے  جاتا  کیا  تاکہ  ترجمہ  کا  ۃِـا اس  تو  ہو 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  تـا علامت   ۱۱
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ،کبھی حالانکہ  ا ۱۲اوْا
یا قسم ہے بھی ترجمہ ہوتا ہے ۔

اور آخر سے پہلے  ــا مَـ اسم کے شروع میں   ۱۳
کا مفہوم ہوتا ہے ۔  زیر میں کام کرنےوالے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 47تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

یْكَفَبَوَنْا
یْـقَتَلَوَنْا
نْا ـرِیّٖ حْقٍّاۃنّْ
یْاَمَبَوَنْا
بِاۃَقِسَطِا

مِنْا
اسِ اۃنّْ

بَھَمَا فْـبْشِّ
ْ ۃِیَمٍ

ْ عَمْالَھَمَ 
فیِا

الَاٰخِبْلِ
صِبِیَنْا ٰ

نّ
تْـبْ
ِ لیْا

نْصِیَبًاا
یَدَعْوَنْا
ۃِـیْحَكَمْا
بْیَنْھَمَا
فْبِیَقٌا

عَبِضَوَنْا مَّ
قْاۃَوَا

ـنْا  تْـمْسّْ
ارَا اۃنّْ
آا ِ لّْ

امًاا ْ یّْ
عَدَوَدٰتٍ مّْ

ھَمَ غْبّْ
دِیَنِھِمَ 

:   کفر ،کافر ،کفار،کفار مکہ ۔

:   قتل ، قاتل ، مقتول۔

:   نبی ،انبیاء ،نبوت ۔

:   حق ،حقیقت ،حق وباطل ۔

:   امر ،آمر ،مامور  ۔

:   قسط ، اقساط ، قسطیں  ۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس۔

:   بشارت ، مبشر ، بشیر  ۔  

:   رنج والم  ، الم ناک حادثہ۔

:   عمل ،اعمال ،عمل صالح۔  

:   فی الحال ، فی الحقیقت۔

:   آخرت ،اخُروی زندگی ۔

:   نصرت ، ناصر ، انصار ۔

:   رؤیت ہلال،مرئی وغیرمرئی ۔

:   مرسل الیہ ،رجوع الی اللہ ۔

:    خوش نصیب ، بد نصیب ۔ 

:   دعا ، داعی ، مدعی ،مدعو  ۔

:   حکم ،حاکم ،محکوم۔

:   بین بین ، بین السطور۔

:   متفرق ، تفریق ، فرق۔

:   اعراض کرنا  ۔  

:   قول ، اقوال زرِیّں  ۔

:   مس ، مساس  ۔

:   نوری ناری مخلوق ۔

:   الاقلیل ،الاماشاءاللّٰہ ۔

:   یوم ،آیام ،یوم آخرت ۔

:   عدد ، متعدد ، تعداد ،عدت۔  

:   غرور ، مغرور  ۔

:   ادیان باطلہ ،دین اسلام ۔

ذِیَنْایْكَفَبَوَنْا االّْ ِ نّْ
بِاٰیٰتِااللہِا

اۙ◌ا نْابِغْیَرِاحْقٍّ ـرِیّٖ وْیْـقَتَلَوَنْااۃنّْ
ذِیَنْایْاَمَبَوَنْا یْقَتَلَوَنْاالّْ وّْ

اسِاۙ◌ا بِاۃَقِسَطِامِنْااۃنّْ
بَھَمَابِعْذْابٍاْ ۃِیَمٍا۲۱ا فْـبْشِّ

ذِیَنْاحْبِطْتَاْ عَمْالَھَمَ  كْاالّْ ىِٕ َ وۃٰۗ
نَیْااوْالَاٰخِبْلِۡ◌ فیِاالدَّ

صِبِیَنْا۲۲ ٰ
نَانّ وْمْاالْھَمَامِّ

ذِیَنْ  ْ ۃْمَاتْـبْاِ لیْاالّْ
نْااۃَكِتٰبِا َ وَتَوَاانْصِیَبًاامِّ

یَدَعْوَنْاِ لیٰاكِتٰبِااللہِا
ۃِیْحَكَمْابْیَنْھَمَا

نَھَمَ  ثَمّْ یْتْوْلیّٰافْبِیَقٌامِّ
عَبِضَوَنْا۲۳ا وْھَمَامَّ
ھَمَاقْاۃَوَاا ذٰلِكْابِاْنّْ
ارَا ـنْاااۃنّْ ۃْنَاتْـمْسّْ

عَدَوَدٰتٍا۠◌ا امًاامّْ آاْ یّْ ِ لّْ
ھَمَ وْغْبّْ

فیَِادِیَنِھِمَ 

بےشک ) وہ لوگ( جو انکار کرتے ہیں

 اللّٰہ کی آیات کا

اوروہ انبیا ء کو ناحق قتل کرتے ہیں

اوروہ قتل کرتے ہیں) انُ لوگوں کو( جوحکم دیتے ہیں

عدل وانصاف کا لوگوں میں سے 

تو  اُ نہیں درد ناک عذاب کی خوش خبری سنا دیجیے۲۱ا

یہی ) وہ لوگ ہیں( جن کے اعمال ضائع ہوگئے

 دنیا و آخرت میں

اور  انُ کا کوئی مددگارنہیں ہو گا ۔۲۲

کیا آپ نے )انُ لوگوںکو ( نہیں دیکھا جو

کتاب سے کچھ حصہ دیے گئے )یعنی تورات کا کچھ علم(

 وہ اللّٰہ کی کتاب کی طرف  بلائے جاتے ہیں

کتاب( انُ کے درمیان  فیصلہ کردے تاکہ وہ )

پھر انُ میں سے ایک گروہ منہ پھیر لیتا ہے 

جبکہ وہ اعراض کرنے والے ہوتے  ہیں ۔۲۳ا

یہ اس وجہ سے ہے کہ بے شک انہوں نے کہا

ہمیں آگ ہرگز نہیںچھوئے گی 

 مگرگنے ہوئے  چند دن 

اورانہیں  دھوکے میں ڈال رکھا ہے 

 ان کے دین )کے بارے( میں



سُلُ 3  كَ الرُّ 48تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ااكْانَوَا جْمْعَنٰھَمَا۱ِ ذْافْكْیَفْیْـفَتْرَوَن۲۴ْمّْ
ہم جمع کریں گے انُہیںجب پھر کیسا حال)ہوگا(وہ سب گھڑتے رہتےجو وہ سب تھے 

اارْیَب۳ْۃِیْوَم۲ٍ یْتَا۵ا۴ا۱وْفِـیَہِااۣ◌الّْ وَافِّ
پو را پورا بدلہ دیا جائے گا اور اسُ میںکوئی شک نہیں )اسُ( دن میں 

انْفَسٍ اكَلَّ لْایَظَلْمَوَنْا۸ا۲۵۷ھَم۶َوْكْسْبْت۵َمّْ
نہیںوہ سب ظلم کیے جائیں گے وہ سباوراسُ نے کمایا جوہرنفس )کو (

۹قَلِ ھَمّْ ٰ
تَؤَتیِمٰلِكْااۃَمَلَكِااۃلّ

تو دیتا ہےبادشاہی کے مالک اے اللّٰہآپ کہہ دیں 

تْنَزِعَاوْتْشْاۗءَامْنَاۃَمَلَكْ
تو چھین لیتا ہےاور تو چاہتا ہےجسے بادشاہی 

ن۱۰َاۃَمَلَكْا اوْتْشْاۗءَۡ◌امِمّْ مْنَاتَعِزَّ
جسے تو عزت دیتا ہےاور تو چاہتا ہےجس سےبادشاہی 

تْشْاۗءَااۭ◌امْنَتَذِلَّوْتْشْاۗءَا
تو چاہتا ہےجسے تو ذلیل کرتا ہےاور تو چاہتا ہے

كْابِـیْدِكْااۃَخْیَرَااۭ◌ا۱۱ اشْىَءٍاِ نّْ قْدِیَبٌ ۲۶عْلیٰاكَلِّ
خوب قادر )ہے(ہر چیز پریقیناً توتیرے ہی ہاتھ میں بھلائی )ہے(

یَلْتَوَۃِجَ ھْار۱۲ِاۃّْ تَوَۃِجَوْفیِااۃنّْ
تو داخل کرتا ہے اور دن میںرات )کو (تو داخل کرتا ہے

ھْارْ یَلِۡ◌۱۲اۃنّْ ا۱۳تَـخَبِجَوْفیِااۃّْ اۃَـحْىّْ
جاندار )کو ( تو نکالتا ہے اوررات میںدن )کو (

ت۱۳ِ ت۱۳ْتَـخَبِجَوْمِنْااۃَمْیِّ ۡ◌ا۱۳اۃَمْیِّ مِنْااۃَحْىِّ
جاندار سےبے جان )کو (تو نکالتا ہے اور بے جان سے

حِسْابٍا۲۷بِغْیَرِتْشْاۗءَمْنَتْبزَقَوْ
کسی حساب کےبغیرتو چاہتا ہےجسےتو رزق دیتا ہےاور

ترجمہ  کا  اس  ضرورتاً  ہے  ماضی  فعل  یہ   ۱
۔ ہے  گیا  میں کیا  مستقبل  زمانہ 

گیاہے  کیا  ضرورتاً  میں  ترجمہ  کا  ۃِـ      ۲ یہاں 
تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۳ا
ہوتا  مفہوم  کا  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ  اور  ہے 

سے  اورآخر  میں پیش  کےشروع  فعل   ۴
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  میں کیا  زیر  پہلے 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۵ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  اس  ہے،  علامت 

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ھَمَا علامت    ۶
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ  

تو  ہو  وَنْا میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۷ا
۔  ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  یـپر  اگر    ۸
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  فعل  اس 

ہے۔  ہوتا  مفہوم 

مجموعہ  کا  ا ہَ+مّْ ْ للّٰ دراصل  ا ھَمّْ ٰ
ْ ۃلّ ۹ا

۔ ہے

نَادراصل مِنَ+مْنَاکا مجموعہ ہے  ۱۰امِمّْ
مِنَکا ترجمہ سے اور مْنَاکا جس ہے ۔

ہے  ہوتا  ساتھ  سے،  ترجمہ  اصل  ــکا  بِ ۱۱ا
۔ ہے  گیا  کیا  میں  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

گھٹا  کو  رات  کہ  ہے  یہ  مفہوم  کا  اس   ۱۲
رات  کر  گھٹا  کو  دن  اور  ہے  بڑھاتا  دن  کر 

۔ ہے  بڑھاتا 

انڈے  جیسے  ہے  نکالتا  سے  زندہ  کو  مُردہ   ۱۳
نکالا  سے  انسان  کو  نطفے  اور  سے  مُرغی  کو 

کو  جیسےمُرغی   ہے  نکالتا  سے  مُردہ  کو  زندہ  اور 

کافر  یا  سے  نطفے  کو  انسان  اور  سے  انڈے 

کرتا  پیدا  کو  کافر  سے  مومن  اور  مومن  سے 

۔ ہے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 49تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا مّْ
یْـفَتْرَوَنْا
فْكْیَفْا

جْمْعَنٰھَمَ 
ۃِـیْوَمٍا

ا لّْ
رْیَبْا
فِیَہِ

یْتَا وَفِّ
ا كَلَّ

نْفَسٍا
كْسْبْتَا
یَظَلْمَوَنْا

قَلِا
مٰلِكْا
تْشْاۗءَا
تَعِزَّتْنَزِعَا
ا تَذِلَّ

بِیْدِكْا
اۃَخْیَرَ

عْلیٰ
شْىَءٍا
قْدِیَبٌ
یَلْ اۃّْ
ھْارِ اۃنّْ
اۃَـحْىّْتخََبِجَا

تِ اۃَمْیِّ
بِغْیَرِ

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔

:   افتریٰ پردازی ، مفتری  ۔

:   کیفیت ، بہر کیف۔

:   جمع ، مجمع ، جماعت۔  

:   یوم ،آیام ،یوم آخرت ۔

:   لاتعداد ، لاعلاج،لاپروا ۔

:   کتاب لِاریب  ۔

:   فی الحال ،فی الحقیقت۔

:   وفا،ایفائے عہد،وفادار۔ 

:   کل نمبر ،کل تعداد ۔

:   نفسا نفسی ،نظام تنفس ۔

:   کسبِ حلال ،کسبی۔

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم۔

:   قول ، اقوال ، مقولہ ۔

:   مالک ، ملکیت ، املاک  ۔

:   ماشاء اللّٰہ ، ان شاءاللّٰہ۔

:   حالت نِزع، وقت نِزع  ۔

:   عزت ، معزز ۔

:   ذلت ورسوائی ، ذلیل   ۔

:   ید بیضا ،رفع الیدین۔

:   خیر وعافیت ،خیریت۔ 

:   علیحدہ ، علی الاعلان ۔

:   شے ،اشیائے خوردونوش ۔

:   قادر ،قدرت ،قدیر ۔

  :   لیل ونہار،لیلۃ القدر ۔

:   نہار منہ ، لیل ونہار۔ 

:   خارج ، وزیر خارجہ۔  

:   حیات ، احیائے سنت۔

 :   موت ،میت ،اموات۔ 

:   بغیر حساب ،بغیر اجازت۔ 

ااكْانَوَاایْـفَتْرَوَنْا۲۴ مّْ
فْكْیَفْا

ِ ذْااجْمْعَنٰھَمَ ۃِیْوَمٍ
اارْیَبْافِیَہِۣ◌ا لّْ

انْفَسٍا یْتَاكَلَّ وْوَفِّ
ااكْسْبْتَا مّْ

وْھَمَالْاایَظَلْمَوَنْا۲۵
امٰلِكْااۃَمَلَكِ ھَمّْ ٰ

قَلِااۃلّ
تَؤَتیِااۃَمَلَكْامْنَاتْشْاۗءَا

نَاتْشْاۗءَۡ◌ وْتْنَزِعَااۃَمَلَكْامِمّْ
امْنَاتْشْاۗءَا وْتَعِزَّ

امْنَاتْشْاۗءَااۭ◌ا وْتَذِلَّ
بِیْدِكْااۃَخْیَرَااۭ◌ا

اشْىَءٍاقْدِیَبٌا۲۶ا كْاعْلیٰاكَلِّ ِ نّْ
ھْارِا یَلْافیِااۃنّْ تَوَۃِجَااۃّْ

یَلِۡ◌ ھْارْافیِااۃّْ وْتَوَۃِجَااۃنّْ
تِا امِنْااۃَمْیِّ وْتخََبِجَااۃَـحْىّْ
◌ۡ تْامِنْااۃَحْىِّ وْتخََبِجَااۃَمْیِّ

وْتْبَزَقَامْنَاتْشْاۗءَا
بِغْیَرِاحِسْابٍا۲۷ا

)ان باتوں نے( جو وہ گھڑتے رہتے تھے ۔۲۴ا

پھر )اس وقت( کیسا )بُراحال( ہو گا

جب ہم جمع کریں گے اُ نہیںاسُ دن میں 

( کوئی شک نہیں اسُ )کے آنے( میں کہ ( 

اور پو را پورا بدلہ دے دیاجائے گا ہرنفس کو 

جو اس نے کمایا)ہو گا(

 اور وہ سب ظلم نہیں کیے جائیں گے ۔ا۲۵ا

آپ کہہ دیجیے اے اللّٰہ !بادشاہی کے مالک

تو ہی دیتا ہے بادشاہی جسے تو چاہتا ہے 

اور تو چھین لیتا ہے بادشاہی جس سے تو چاہتا ہے 

اور تو عزت دیتا ہے جسے تو چاہتا ہے 

اورتو ذلیل کرتا ہے جسے تو چاہتا ہے 

تیرے ہی ہاتھ میں )ہر ( بھلائی ہے 

یقیناً تو ہر چیز پر خوب قادرہے ۔۲۶ا

تو داخل کرتا ہے رات کو دن میں

اور تو داخل کرتا ہے دن کو رات میں 

اور تو نکالتا )پیدا کرتا( ہے جاندار کو بے جان سے

اور تو نکالتا)پیدا کرتا(  ہے بے جان کو جاندار سے

اور تو رزق دیتا ہے جسے تو چاہتا ہے

 کسی حساب کے بغیر ۔ ۲۷ا



سُلُ 3  كَ الرُّ 50تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
خِذ۱ِ ْ وَۃِیْاۗءْاۃَكٰفِبِیَنْاۃَمَؤَمِنَوَنْلْاایْتّْ

دوستکافروں )کو (سب مومننہ پکڑیں )یعنی نہ بنائیں (
فَعْلَمْنَوْمِنَادَوَنِااۃَمَؤَمِنِیَنْۚ◌ا۳ا۲ یّْ

وہ کرے گاجواور کے علاوہ
آاْ ن۶َفیَِاشْىَء۵ٍمِنْااللہِفْـلْیَسْذٰلِك۴ْ ِ لّْ

کام( مگر یہ کہکسی معاملے میںاللّٰہ سےتو نہیںیہ )

قَوَا رَكَم۹َوْتَقٰىۃًاۭ◌۸ا۷مِنَھَمَتْـتّْ یَـحْذِّ
وہ ڈراتا ہےتمھیں اور بچناانُ سےتم سب بچنا چاہو

اۃَمْصِیَر۲۸َِ لیْااللہِوْنْفَسْہٗااۭ◌ا۱۰اللہَا
لوٹ کر جانا )ہے(اللّٰہ کی طرفاور اپنے آپ)سے (اللّٰہ 

فیَِاصَدَوَركَِم۹َمْاِ نَاتَـخَفَوَا ۶قَلَا
تمہارے سینوں میں )ہے(جو اگر تم سب چھپاؤآپ کہہ دیں 

وْاللہَااۭ◌ایْعَلْمَہَ تَبَدَوَہَا۱۱ْ وَ
اوراللّٰہوہ جانتا ہے اسُےتم سب ظاہرکرو اسُےیا 

مٰوٰت۸ِمْایْعَلْمَ فیِاالَاْرَضِااۭ◌اوْامْافیِااۃسّْ
زمین میں)ہے (اور جوآسمانوں میں)ہے (جو  وہ جانتا ہے

اشْىَءٍااللہَوْ یْوَمْقْدِیَب۲۹۱۲ٌعْلیٰاكَلِّ
)جس( دنخوب قادر )ہے(ہر چیز پر اللّٰہ تعالیٰاور

انْفَس۱۰ٍتْـجِد۱۳َ اكَلَّ مِنَاخْیَرٍعْمِلْت۱۳َمّْ
نیکی سے اسُ نےعمل کیا)ہوگا( جوہرنفس پا لے گا

حَضْبًاااۚ◌اا۱۴ امْامَّ ءٍاۚ◌اعْمِلْت۱۳َوّْ ا۱۳مِنَاسَوَۗ ۃْوَتْـوْدَّ
کاش وہ چاہے گا بُرا ئی سے اسُ نےعمل کیا )ہوگا( اور جوحاضر کیا ہوا 

اا۱۶بْیَنْھْاا۱۶ْ نّْ ۱۵ ااوْابْیَنْہٗٓ بْعِیَدًاااۭ◌اْ مْدًۢ
بہت دور )           کا(فاصلہ ہوتااور اسُ )شخص(کے درمیاناسُ)برائی ( کے درمیانکہ بیشک

۱ یہاں یــاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
۲یہاںمِنَکےترجمے کی ضرورت نہیں۔

۳ اس سے مُراد مومنوں کو چھوڑ کر ہے ۔
 ، ہے  ہوتا  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۴ا
ہے  جاتا  دیا  بھی کر  اسِ  اور  یہی  ضرورتاً  کبھی 

لیے  کے  اس  گا  کرے  ایسا  جو شخص  یعنی   ۵
حصہ  برابربھی  ذرہ  سے  میں  دوستی  کی  اللہ 

گا۔ ہو  نہیں 

۶ ْ نَکا ترجمہ کہ یا یہ کہ ہوتاہےاور اِ نَکا 
ترجمہ اگر ہوتا ہے۔ 

ہے  مسلمانوں کےلیے  انُ  اجازت  یہ   ۷
جو کافر حکومت میں رہتے ہوں تو وہ ان کے 

شر سے بچنے کے لیےان کے ساتھ دوستی کا 

ہیں ۔ کرسکتے  اظہار 

۸الااور اتامونٔث کی علامتیں ہیں، جن کا 
الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

ترجمہ   ہوتو  میں  آخر  کے  اگرفعل  كَمَا ۹ا
ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  تمہیں 

۔ ہے  جاتا  کیا  تمہارا،تمہاری،تمہارے 

۱۰ لفظ نْفَساکا ترجمہ ضرورت کے مطابق 
جان ،  شخص ، نفس اور کبھی سانس کیا جاتا ہے ۔

ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  کے  وَاا ۱۱ا
۔  ہے  جاتا  ہو  محذوف   کا’’ا‘‘  اس  تو 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۲
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

۱۳ تــااور تَ واحدمونٔث کی علامتیں  ہیں ، ان 
کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

پہلے  سے  اورآخر  مَــا میں  شروع  کے  اسم   ۱۴
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  کیا  میں  زبر 

۱۵اۃْوَاکا ترجمہ کبھی اگر کبھی کاش ہوتا ہے ۔
اور   لیے  کے  مونٔث  واحد  ھْا  علامت   ۱۶

۔  ہے  لیے  کے  مذکر  واحد  ہٗا علامت 



سُلُ 3  كَ الرُّ 51تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

لْا
خِذِا یْتّْ

اۃَمَؤَمِنَوَنْا
اۃَكٰفِبِیَنْا

ْ وَۃِیْاۗءْ
مِنَ

فَعْلَا یّْ
فیَِا

شْىَءٍا
آا ِ لّْ

قَوَا تْتّْ
نْفَسْہٗ

ِ لیْ
قَلَ

تخََفَوَاا
مْا

صَدَوَرِ
یْعَلْمَہَ 

مٰوٰتِا اۃسّْ
الَاْرَضِ

ا كَلِّ
قْدِیَبٌ
یْوَمْا
تجِْدَا

عْمِلْتَا
خْیَرٍا

حَضْبًا مَّ
ءٍ سَوَۗ
ا تْـوْدَّ

بْیَنْھْا 

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاپروا ۔

:   اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ  ۔

     :   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   کفر ،کافر ،کفار ۔  

:   ولی ،اولیا ءاللّٰہ ۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   فعل ، فاعل ، مفعول۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت  ۔

:   شے ،اشیائے خوردونوش۔ 

ا قلیل۔ ا ماشاء اللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

:   تقویٰ ،متقی  ۔

:   نفس ، نفوسِ قدسیہ  ۔

:   مکتوب الیہ ،مرسل الیہ ۔

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   مخفی ، خفیہ ، اخفا  ۔

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔

:   شق صدر  ، شرح صدر۔

:   علم ، عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:   کتب سماویہ ، ارض وسما  ۔  

:   ارض وسما ، قطعہ أراضی۔ 

:   کل نمبر ،کل تعداد۔ 

:   قدرت ، قادر ، قدیر۔

:   یوم ،ایام ،یوم آخرت۔ 

:   وجود ، موجود ، وجد  ۔

:   عمل ، عامل ،معمول۔

:   خیر ،خیرو عافیت ۔

:   حاضر ، حاضری ، استحضار۔

:   علمائے سوء ، ظن سوء ۔

:   مودت ومحبت  ۔

:   بین بین ، بین الاقوامی  ۔

خِذِااۃَمَؤَمِنَوَنْااۃَكٰفِبِیَنْا لْایْتّْ
ْ وَۃِیْاۗءْمِنَادَوَنِااۃَمَؤَمِنِیَنْۚ◌اا

فَعْلَاذٰلِكْا وْمْنَایّْ
فْلْیَسْامِنْااللہِافیَِاشْىَءٍا

قَوَاامِنَھَمَ آاْ نَاتْتّْ ِ لّْ
تَقٰىۃًااۭ◌ا

رَكَمَااللہَانْفَسْہٗااۭ◌ا وْیحَْذِّ
وِْ لیْااللہِااۃَمْصِیَرَا۲۸ا

قَلَاِ نَاتخََفَوَاا
مْاافیَِاصَدَوَركَِمَ 

ْ وَ تَبَدَوَہَایْعَلْمَہَااللہَااۭ◌ا
مٰوٰتِا وْیْعَلْمَامْاافیِااۃسّْ

وْامْاافیِاالَاْرَضِااۭ◌ا
اشْىَءٍاقْدِیَبٌا۲۹ا وْاللہَاعْلیٰاكَلِّ
ااعْمِلْتَ انْفَسٍامّْ یْوَمْاتجِْدَاكَلَّ

حَضْبًاۚ◌اا مِنَاخْیَرٍامَّ
ءٍۚ◌اا مْااعْمِلْتَامِنَاسَوَۗ وّْ

اۃْوَاْ نّْ  تْـوْدَّ
بْیَنْھْااوْبْیَنْہٗٓ 

اابْعِیَدًاااۭ◌ا ْ مْدًۢ

مومن کافروں کو نہ بنائیں

)دلی( دوست مومنوں کو چھوڑ کر 

اور جو ایسا کرے گا

کوئی واسطہ(نہیں   تواللّٰہ سے )اسُ کا ( کسی معاملے میں )

مگر یہ کہ تم انُ )کے شر( سےبچنا چاہو 

 کسی طرح بچنا )توپھر کوئی مضائقہ نہیں ہے( 

اوراللّٰہ تمہیں اپنے آپ سے  ڈراتا ہے 

اور اللّٰہ ہی کی طرف )تم کو (لوٹ کر جانا ہے ۔۲۸ا

آپ کہہ دیجیے اگر تم چھپاؤ

 جو تمہارے سینوںمیں ہے

یا تم اسُے  ظاہر کرو اللّٰہ اسُے  جانتا ہے

اور وہ جانتا ہے جو کچھ آسمانوںمیں ہے 

اور جو کچھ زمین میں ہے

 اور اللّٰہ تعالیٰ ہر چیز پر خوب قادر ہے ۔۲۹ا

جس  دن ہرنفس پا لے گا جو اس نے عمل کیا )ہوگا(

 نیکی میں سے)اپنے سامنے ( حاضر کیا ہوا

اور ) اسُے بھی( جواس نے عمل کیا )ہوگا(برائی سے 

وہ آرزو کرے گا کاش کہ بیشک 

اسُ کے درمیان اور اسُ )بُرائی ( کے درمیان

بہت دُور کا فاصلہ ہوتا



سُلُ 3  كَ الرُّ 52تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

رَكَمَوْ اللہَاوْنْفَسْہٗااۭ◌ا۱اللہَایَـحْذِّ
اللّٰہ تعالیٰ اور اپنے آپ)سے(اللّٰہ وہ ڈراتا ہےتمہیںاور  ۢ

كَنَتَمَِ ن۴َقَل۳َبِاۃَعِبْاد۳۰ۧ۲ِرْءَوَفٌ
 تم ہواگرآپ کہہ دیں بندوں پربہت شفقت کرنے والا )ہے(

وَنْ رِعَوَنیَِا۶ا۵اللہْتَـحِرَّ یَـحَبِرَكَمَفْاتّْ
وہ محبت کرے گا تم سےتو تم سب میری پیروی کرواللّٰہ) سے(تم سب محبت کرتے

اللہَاوْذَنَوَبْكَمَاۭ◌اۃْكَمَ وْیْغَفِبَاللہَا
 اللّٰہ اورتمہارے گناہتمہارے لیےاور وہ معاف کر دے گااللّٰہ

حِیَمٌا۳۱غْفَوَرٌا اللہْاْ طِیَعَواا۷قَل۳َرّْ
اللّٰہ )کی(تم سب اطاعت کروآپ کہہ دیں بے حد مہربان ) ہے(بہت بخشنے والا

سَوَلْۚ◌ااوْ وَا۸فْاِنَا۵ا۴اۃبّْ االلہْا۴ا۵تْـوْۃّْ فْاِنّْ
تو بے شک اللّٰہوہ سب منہ پھیرلیں پھر اگررسول )کی( اور 

ا ۴اۃَكٰفِبِیَن۳۲ْلْاایَـحِبَّ ىاللہِْ نّْ
ٓ
اصَطْفٰ

چن لیا  اللّٰہ)نے (بے شککافروں )کو (نہیں وہ پسند کرتا

وْٰ لْاِ بَبٰھِیَم۹ْوّْنَوَحًاوْٰ دْمْ
اور آل ابراہیم )کو (اور  نوح )کو (اورآدم )کو (

اا  ۱۰عْلیْااۃَعٰلْمِیَن۳۳ْٰۙ لْاعِمَبٰن۹ْ ۃًۢ یّْ بْعَضَھْاذَرِّ
انُ کےبعضاولاد )ہیں (تمام جہان والوں پرآل عمران )کو (

ابْعَضٍاۭ◌ا ِ ذَاقْاۃْت۱۰ِعْلِیَم۳۴ۚ۱۱ٌسْمِیَع۱۱ٌوْااللہَ مِنَۢ
جب کہاخوب جاننے والا) ہے(خوب سننے والااور اللّٰہبعض میں سے

۱۲امَبْْ تَاعِمَبٰنْ لْكْنْذْرَتَِ نیَِّرْبِّ
تیرے لیےمیں نے نذر مانی ہےبے شک میں)اےمیرے ( ربعمران کی بیوی)نے (

رًافیَِابْطَنِىَمْا ل۸َا۵مَحْبّْ ىَاۚ◌اافْتْقْبّْ مِنِّ
مجھ سےتو تو قبول فرماآزاد کیا ہوا ہےمیرے پیٹ میںجو

نْفَساکا ترجمہ ضرورت کے مطابق  لفظ   ۱
۔ ہے  سانس کیا جاتا  اورکبھی  ،نفس  ،شخص  جان 

کے،  کی،  کا،  کبھی  ساتھ  سے،  ترجمہ  بِـکا  ۲ا
بوجہ،   ، بسبب  اورکبھی  بدلہ  پر کبھی  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

اصول  گرامرکے  ہے  سےبنا  قْوَلٌا قَلَا ۳ا
۔ ہے  محذوف  و  سے  درمیان  مطابق  کے 

کا ترجمہ  ا ۴اِ نَکا ترجمہ اگرہوتاہے اور ِ نّْ
ہوتاہے۔ یقیناً   شک،  بے 

پس  کبھی  ترجمہ  کا  ا میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۵
ہے۔ جاتا  بھی کیا  سو  اور  کبھی  پھر   کبھی توکبھی 

تو  ہو  لگانی  علامت  اور  کوئی  بعد  وَاکے    ۶
کے  ہےاورفعل  ہوجاتا  کا’’ا‘‘حذف  اس 

یَا اور  فعل  اس  تو  ہے  یَلگتی  جب  ساتھ 

ہے۔ کیاجاتا  اضافہ  کا  نِا درمیان  کے 

۷ فعل کے شروع میں أااور آخر میں وَااہو 
تو اس فعل میں جمع مذکر کو کام کرنے کا حکم 

ہوتا ہے ۔

میں  اوردرمیان  تـا میں  شروع  کے  فعل   ۸
شد ہو تو اس میں کام کو اہتمام سے کرنے کا 

وہ  ہوئے  بوجھتے  جانتے  یعنی  ہے  ہوتا  مفہوم 

لیں۔  پھیر  منہ 

اور  ؈  ابراہیم  سیدنا  سے  آل  یہاں   ۹
سیدہ  عمران  ہےاور  مراد  گھرانہ  کا  عمران 

۔  تھا   نام  کا  والد  کے   مریم

 ، ہیں  علامتیں  کی  مونٔث  واحد  اورتَا لا ۱۰ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  کاالگ  ان 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۱۱
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

اور  یْاا سے  شروع  تھا،  یْارْبیَِّا دراصل  یہ   ۱۲
محذوف   لیے  کے  تخفیف  یَ  سےا آخر 

۔ ہیں 



سُلُ 3  كَ الرُّ 53تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وْ
نْفَسْہٗ

بِاۃَعِبْادِا
قَلَ

وَنْا تحَِرَّ
رِعَوَنیَِ  فْاتّْ

یْغَفِبَا
حِیَمٌ رّْ

ْ طِیَعَواا
سَوَلْ اۃبّْ

لْا
ا یحَِبَّ

اۃَكٰفِبِیَنْا
ى
ٓ
اصَطْفٰ

ٰ لْا
عْلیْا

اۃَعٰلْمِیَنْا
ا ۃًۢ یّْ ذَرِّ

بْعَضَھْا 
ا مِنَۢ

سْمِیَعٌا
عْلِیَمٌ
نْذْرَتَا

مْا
فیَِ

بْطَنِىَ
رًا مَحْبّْ
لَا فْتْقْبّْ

:   شام و سحر،شان وشوکت۔

:   نفسا نفسی ،نظام تنفس۔

:   عبد ، عابد ، معبود۔

:   قول ، اقوال، مقولہ ۔

:   حب ، حبیب ، محبت۔

:   اتباع ، تابع ، متبع سنت۔

:   مغفرت ، استغفار۔

:   رحمت ، رحم ،رحیم ،رحمٰن۔

:   اطاعت ،مطیع ۔

:   رسول ،رسالت ،مرسل۔ 

:   لاتعداد ، لاعلاج،لاعلم۔

:   حب ، حبیب ، محبت ۔

:   کافر ،کفر ،کفار ۔

:   مصطفیٰ ، نظامِ مصطفوی۔

:   آل اولاد ،آل رسول ۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   اقوام عالم ،عالمی ادارہ ۔

:   ذریت آدم۔

:   بعض اوقات ،بعض دفعہ ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   سمع وبصر ، آلۂ سماعت۔

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

:   نذر ماننا ، نذرونیاز  ۔

:   ماحول ، ماتحت ، ما جرا۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت  ۔

ِ مادر ۔ :   بطن 

:   مجلس احَرار ، حریت پسند ۔

:   قبول ، قبولیت ، مقبول  ۔

رَكَمَااللہَانْفَسْہٗااۭ◌ا وْیحَْذِّ
ابِاۃَعِبْادِا۳۰ۧا

ۢ
وْاللہَارْءَوَفٌ

وَنْااللہْا قَلَاِ نَاكَنَتَمَاتحَِرَّ
رِعَوَنیَِ  فْاتّْ

یحََبِرَكَمَااللہَ
وْیْغَفِبَاۃْكَمَ
ذَنَوَبْكَمَااۭ◌ا

حِیَمٌا۳۱ا وْاللہَاغْفَوَرٌارّْ
سَوَلْۚ◌اا قَلَاْ طِیَعَواااللہْاوْاۃبّْ

االلہْا وَا فْاِنّْ فْاِنَ تْـوْۃّْ
ااۃَكٰفِبِیَنْا۳۲ لْاایحَِبَّ

ى
ٓ
االلہْااصَطْفٰ ِ نّْ

ٰ لْاِ بَبٰھِیَمْا ٰ دْمْاوْنَوَحًااوّْ
وْٰ لْاعِمَبٰنْاعْلیْااۃَعٰلْمِیَنْا۳۳ۙا

ابْعَضٍااۭ◌ا ابْعَضَھْاامِنَۢ ۃًۢ یّْ ذَرِّ
وْاللہَاسْمِیَعٌاعْلِیَمٌا۳۴ۚا

ِ ذَاقْاۃْتِاامَبْْ تَاعِمَبٰنْا
اِ نیَِّانْذْرَتَ لْكْ  رْبِّ

مْاافیَِابْطَنِىَ 
ىَۚ◌اا لَامِنِّ رًاافْتْقْبّْ مَحْبّْ

اور اللّٰہ تم کو اپنے آپ سے ڈراتاہے 

اور اللّٰہ تعالیٰ )اپنے( بندوں پر بہت شفیق ہے۔ ۳۰ۧ

آپ کہہ دیں اگرتم  اللّٰہ سےمحبت کرتے ہو

تو میری پیروی کرو

 اللّٰہ تم سے محبت کرے گا 

اور وہ تمہارے لیے  معاف کر دے گا

تمہارے گناہ 

اور اللّٰہ بہت بخشنے والا بے حد مہربان ہے ۔۳۱

آپ کہہ دیں اللّٰہ اور )اس کے( رسول کی اطاعت کرو 

پھر اگر وہ منہ پھیرلیں تو بیشک اللہ

)ایسے( کافروں کو پسند نہیں کرتا ۔۳۲ا

بے شک اللّٰہ نے )رسالت کےلیے ( منتخب فرمایا

ؑ              کو  ؑ اور آل ابراہیم    آدم اؑور نوح  

اور آل عمران کوتمام جہان والوں میں سے ۔۳۳

انُ میں سے بعض بعض کی اولاد ہیں 

اور اللّٰہ سب کچھ سننے والاخوب جاننے والا ہے ۔ ۳۴

جب  عمران کی بیوی نےکہا

 )اےمیرے(  رب !بے شک میںنے تیری نذر کیا

کہ وہ دنیا کے کاموں سے(  جو )بچہ (میرے پیٹ میں ہے )

آزادچھوڑا ہوا ہو گا،تو تو مجھ سے قبول فرما
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

كْ مِیَع۱َ ِ نّْ ااۃَعْلِیَمَا۳۵ْ نَتْااۃسّْ فْـلْمّْ
پھر جبخوب جاننے والا )ہے(تو ہی خوب سننے والابے شک تو

۳قْاۃْت۲َوْضْعْتَھْا۲ ِ نیَِّرْبِّ
ےمیرے ( رب اسُ نے کہااسُ نے جنا اسُے بے شک میں)ا

ْ عَلْم۴َاللہَوَْ نَثٰىاۭ◌اوْضْعَتَھْآ
خوب جاننے والا) تھا(اللّٰہاورلڑکی میں نے جنا ہے اسُے

اكْبَۃْیَسْوْوْضْعْتَۭ◌۲بِمْا كْالَاَنَثٰىۚ◌۵الذّْ
لڑکی کی طرحلڑکا  نہیںاوراسُ نے جنا)اس( کو جو

یَتَھْااِ انیَِّوْ وْمْبَیْمْاسْمّْ
اور مریممیں نے نام رکھاہے اسُ کابے شک میںاور 

ا وْبِكَْ عِیَذَھْا ِ انیَِّٓ
اور تیری )ذات( کیمیں پناہ میں دیتی ہوں اسُےبے شک میں

تْھْاا یّْ یَطٰنِاذَرِّ جِیَم۳۶ِامِنْااۃشّْ لْھْا۷ا۶اۃبّْ فْتْقْرّْ
تو قبول کر لیا اسُے)جو (مردود )ہے (شیطان سےاسُ کی اولاد )کو (

ھْاا رْتْھْااوّْبِقْـرَوَلٍاحْسْنٍرْبَّ ْ نَۢ
پرورش کی اسُ کی اور اچھی قبولیت کے ساتھ اسُ کے رب نے

ـلْھْا وّْنْبْاتًااحْسْـنًاااۙ◌ا اۚ◌اا۸كْـفّْ مْاا۹زْكْبِیّْ كَلّْ
جب کبھیزکریا ؈ )کو (سر پرست بنایا اسُ کااور بہترین پرورش 

اعْلْیَھْادْخْلْا وْجْدْااۃَمِحَبْابْاۙ◌ا۱۰زْكْبِیّْ
موجود پاتےعبات گاہ )میں( زکریا  ؈اسُ پرداخل ہوتے 

ییٰمْبَیْـمَاقْالْارِزَقًاۚ◌اا۱۱عِنَدْھْاا
ٰ
ْ نّ

کہاں سے اے مریم اس نے کہارزقاسُ کے پاس 

مِنَاعِنَدِااللہِااۭ◌اھَوْقْاۃْت۲َھٰذْاااۭ◌الْكِ
اللّٰہ کی طرف سےوہ وہ بولیں یہ تیرے لیے

کر  ملا  کا  تودونوں  ہو  ْ ۃَـا بعد  ْ نَتْکے  ۱ا
۔ ہے  جاتا  کیا  ہی  تو  ترجمہ 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۲ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا   ہے،اس  علامت 

اور  یْاا سے  شروع  تھا،  یْارْبیَِّا دراصل  یہ   ۳
۔ ہیں  محذوف  یَ   سےا آخر 

۴ اسم کے شروع پر أ میں صفت کے زیادہ 
ہونے کا مفہوم ہے ۔

۵ یعنی عبادت اور مسجد کی خدمت میں لڑکی 
لڑکے کی طرح نہیں ہوسکتی ۔

اور شد  میں کام کو اہتمام سے  تـا علامت   ۶
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

لڑکا  کہ  تھا  خیال  کا  والدہ  کی  مریم  سیدہ   ۷
کہ  تھی  مانی  نذر  انہوں نے  لیے  اسی  ہوگا 

اللہ کی عبادت اور بیت المقدس کی خدمت 

ہوئی  لڑکی  جب  گی  کروں  وقف  لیے  کے 

ہوئی  نہ  پوری  تو  نذر  کہ  انہوں نےسمجھا  تو 

لیا۔ فرما  قبول  ہی  کو  لڑکی  اس  نے  اللہ  لیکن 

کیونکہ سیدنا زکریا ؈سیدہ مریم   کے خالو   ۸
تھے  پیغمبربھی  کے  وقت  اپنے  تھےاور  بھی 

کوئی  تربیت  اوراخلاقی  مادی  کی  مریم  سیدہ 

اورنہیں کر سکتا تھا، اس لیے ان کی کفالت 

سپرد  کے  ؈  زکریا  سیدنا  بھی  داری  ذمہ  کی 

۔ گئی  کی 

لیے  کے  شرط  اور  ظرف  عموماً  مْا  كَلّْ  ۹
کے  ماضی  عموماًفعل  اور  ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  آتا  ساتھ 

نہیں  محراب  معروف  مراد  سے  محراب   ۱۰
ہےبلکہ اس سے مراد وہ کمرہ ہے جو عبادت 

ہے۔ جاتا  بنایا  لیے  کے 

یہاں رزق سے مراد پھل ہیں ایک تو وہ بے   ۱۱
نہیں تھا  والا  دینے  لاکر  کوئی  دوسرے  تھے  موسم 

۔ پوچھا  ہوکر  حیران  یا ؈نے  زکر  سیدنا  لیے  اس 



سُلُ 3  كَ الرُّ 55تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

مِیَعَا اۃسّْ
اۃَعْلِیَمَا

وْضْعْتَھْا 
رْبِّقْاۃْتَ
َ نَثٰى
بِمْاا

كْبَا الذّْ
كْالَاَنَثٰى

یَتَھْا  سْْمّْ
و

َ عِیَذَھْاا
تْھْا یّْ ذَرِّ

مِنْا
جِیَمِا اۃبّْ

لْھْا  فْتْقْرّْ
حْسْنٍا
رْتْھْا  ْ نَۢ
ـلْھْا  كْـفّْ
دْخْلْا

عْلْیَھْا 
اۃَمِحَبْابْ

وْجْدْا
عِنَدْھْا 

رِزَقًا
قْالْا
ھٰذْا
مِنَ
عِنَدِ

یْبَزَقَا

:   سمع وبصر ، آلۂ سماعت۔

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

:   وضع حمل،موضوع۔

:   قول ، مقولہ ، اقوال زریّں  ۔

:   رب کائنات ،ربوبیت ۔

:   مونٔث و مذکر،تانیث۔

:   بالکل /ماتحت ،ماجرا ۔

:   مذکر ومونٔث ،تذکیر وتانیث۔

:   کالعدم ،کماحقہ ۔

:   اسم ، اسم گرامی ،اسم بامسمیّٰ۔

:   شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:   تعویذ ، معاذاللّٰہ ،تعوذ  ۔ّ

:   ذریّت آدم۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   رجم ، رجیم ، حدرجم  ۔

:   قبول ،قبولیت ۔

:   احسن ،احسان ،حسن ۔

:   نباتات و جمادات  ۔

:   کفیل ، کفالت  ۔

:   دخل ، داخل ، دخول۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   محراب ،منبر ومحراب ۔

:   وجود ، موجود ، ایجاد  ۔

:   عندالطلب ،عنداللّٰہ۔

:   رزق ،رازق ،رزاق ۔

:   اقوال زریں ،قول ۔

:   حامل رقعہ ہذا ، لہٰذا ۔

:   منجانب ، من وعن ۔

:   عنداللّٰہ ،عندالطلب ۔

:   رزق ، رزّاق ، رازق۔

مِیَعَ كْاْ نَتْااۃسّْ ِ نّْ
اۃَعْلِیَمَا۳۵ا

ااوْضْعْتَھْا فْلْمّْ
ا قْاۃْتَارْبِّ

ِ نیَِّاوْضْعَتَھْآاَ نَثٰىااۭ◌ا
وْاللہَاْ عَلْمَابِمْااوْضْعْتَااۭ◌ا
كْبَاكْالَاَنَثٰىۚ◌اا وْۃْیَسْاالذّْ

یَتَھْاامْبَیْمْا وِْ نیَِّاسْمّْ
اَ عِیَذَھْاابِكْا وِْ نیَِّٓ

تْھْا  یّْ وْذَرِّ
جِیَمِا۳۶ا یَطٰنِااۃبّْ مِنْااۃشّْ

ھْا  لْھْاارْبَّ فْتْقْرّْ
بِقْـرَوَلٍاحْسْنٍا

رْتْھْاانْبْاتًااحْسْـنًااۙ◌ا ْ نَۢ وّْ
مْا اۚ◌ااكَلّْ ـلْھْاازْكْبِیّْ وّكْْـفّْ

ااۃَمِحَبْابْاۙ◌ دْخْلْاعْلْیَھْاازْكْبِیّْ
وْجْدْاعِنَدْھْاارِزَقًاۚ◌اا

قْالْایٰمْبَیْـمَا
یالْكِاھٰذْاااۭ◌ا

ٰ
ْ نّ

قْاۃْتَاھَوْامِنَاعِنَدِااللہِااۭ◌ا

بے شک تو ہی سب کچھ سننے والا

خوب جاننے والا ہے ۔ا۳۵

پھر جب اسُ نے اسُے جنا 

کہنے لگی: )اے میرے (  رب

 بے شک میں نے اسُے جنا ہےلڑکی 

اور اللّٰہ خوب جاننے والا ہے جو اسُ نے جنا

اور نہیں ہوتا لڑکا لڑکی کی طرح

او ر بے شک میں نے  اسُ کا نام مریم رکھاہے

اور بے شک میں اسُے تیری پناہ میں دیتی ہوں 

اور اسُ کی اولاد کو)بھی(

 شیطان مردود )کے شر( سے ۔۳۶ا

تو  اسُے اسُ کے رب نےقبول کر لیا

 احسن طریقے سے قبول کرنا

اوراس کی پرورش کی  اچھی پرورش 

ؑ کو اسُ کاسر پرست بنایا،جب کبھی  اور زکریا  

اسُ کے پاس عبادت گاہ میں داخل ہوتے   ؑ  زکریا 

اسُ کے پاس کچھ کھانے کی اشیاموجود پاتے

)یہ دیکھ کر ایک مرتبہ( کہا   اے ’’مریم‘‘ !

کہاں سے )آتا( ہے تیرے پاس یہ )سب کچھ(

وہ بولیں وہ اللّٰہ کی طرف سے ہے
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
۱ شْاۗءَامْنَایْبَزَقَا اللہْاِ نّْ یّْ

وہ چاہتاہےجسے وہ رزق دیتا ہے اللّٰہبے شک 

اادْعْااھَنْالِك۳ْبِغْیَـبِاحِسْاب۳۷۲ٍ زْكْبِیّْ
زکریا  ؈ نے دعا کی اسی جگہ بے حساب 

ہٗاۚ◌اا ۴قْالْرْبّْ لیَِھْبَرْبِّ
مجھ کو توعطا کر)اے میرے(  رباسُ نے کہااپنے رب )سے( 

دَنَكْ ۃًا۵مِنَالّْ یّْ رْۃًاۚ◌ا۵ذَرِّ كْطْیِّ سْمِیَعَا۶ِ نّْ
خوب سننے والا)ہے (بلاشبہ توپا کیزہاولاداپنے پاس سے

عْاۗءِا۳۸ كْۃَا۸فْنْادْتَہَا۷الدَّ ىِٕ ھَوْاوْاااا۹اۃَمْلٰۗ
 وہاس حال میں کہفرشتوں)نے (تو آواز دی اسُےدعا  )کو (

مٌا صْلیَِّاقْاۗىِٕ االلہْا۱فیِااۃَمِحَبْابِاۙ◌ا۱۰یَّ ْ نّْ
کہ بیشک اللّٰہ عبادت گاہ میںوہ نماز پڑھ رہے)تھے(کھڑے ہونے والے 

بَكْا قًۢـاا۱۱بِیْحَیٰىایَـبْشِّ بِكْلِمْۃٍاا۱۳ا۱۲ا۵مَصْدِّ
ایک کلمہ کیتصدیق کرنے والایحییٰ کیوہ خوش خبری دیتا ہے آپ کو

نْااللہِ دًااوْمِّ حْصَوَرًااوّْسْیِّ
اوّْ عورتوں سے رغبت نہ رکھنے والااورسرداراوراللّٰہ)کی طرف ( سے لِحِیَنْا۳۹نْبِیًّ نْاالصّٰ ا۴قْالْامِّ رْبِّ

)اے میرے(  ربکہا نیک  میں سے نبی اور

ی 
ٰ
ااا۹غَلٰمٌالیَِیْكَوَنَْ نّ قْدَاوّْ

 یقیناًحالانکہلڑکا میرے لیےوہ ہو گا کیسے

قْالْاعْاقِـبٌااۭ◌ا۱۴امَبْْ تیَِوْاۃَكِبْرَابْلْغْنِىْ
فرمایا بانجھ )ہے ( میری بیوی اوربڑھاپا پہنچا ہے مجھے

یْشْاۗءَا۴۰مْایْفَعْلَاللہَاكْذٰلِكْ
وہ چاہتاہے جو وہ کرتا ہے اللّٰہاسی طرح

  ا سم کے شروع میں تاکید کے 
  یا ْ نّْ

۱اِ نّْ
۔  ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

۲ یہاں بــاکے ترجمہ کی ضرورت نہیں ۔
جگہ  قریبی  تر  زیادہ  ھَنْاكْا ھَنْالِكْاور  ۳ا
نے  کر  اشارہ  طرف  کی  زمانہ  قریبی  اورکبھی 

اسی  یا  جگہ  اسی  ترجمہ  اور  ہے  آتا  لیے  کے 

۔ ہے  جاتا  کیا  وقت 

یْااور  سے  شروع  تھا،  یْارْبیَِّا دراصل  یہ    ۴
۔ ہیں  لیے محذوف  کے  سےیَاتخفیف  آخر 

کی  مونٔث  میں واحد  آخر  کے  اسم  لا ۵ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  اس   ، ہے  علامت 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۶
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  فعل  تَا ۷ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا   ،اس  ہے  علامت 

نہیں  علامت  کی  مؤنث  واحد  لا یہاں   ۸
۔ ہے  لیے  کے  جمع  بلکہ 

کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ،کبھی حالانکہ  ا ا ا ۹اوْا
۔ ہے  ہوتا  بھی  ہے  قسم  یا 

جو  ہے  کمرہ  وہ  مراد  سے  یہاں محراب   ۱۰
تھا۔ جاتا  بنایا  لیے  کے  عبادت 

اور آخر سے پہلے  ــا مَـ اسم کے شروع میں   ۱۱
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنےوالے  میں  زیر 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۱۲
ہے۔ ہوتا  مفہوم 

سیدنا  مراد  سے  تصدیق  کی  کلمے  کے  اللہ   ۱۳
سیدنا  اللہ  کلمۃ  اور  ہے  تصدیق  کی  ؈  عیسیٰ 

باپ  بغیر  وہ  کیونکہ  ہے  لقب  عیسیٰ ؈کا 

۔ ہوئے  پیدا  سے  کن  کلمہ  کے 

اولاد  وہ  کہ  ہے  ایسی  کیفیت  کی  اس  یعنی   ۱۴
نہیں ہے۔ قابل  کے  کرنے  پیدا 
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

شْاۗءَا یّْ
بِغْیَـبِا

حِسْابٍا
دْعْاا
ہٗ رْبّْ
قْالْ
ھْبَ
ۃًا یّْ ذَرِّ
رْۃً طْیِّ
سْمِیَعَا
عْاۗءِا الدَّ
فْنْادْتَہَ 
كْۃَ ىِٕ اۃَمْلٰۗ

مٌا قْاۗىِٕ
صْلیَِّا یَّ

اۃَمِحَبْابِ
بَكْا یَبْشِّ
قًۢـا مَصْدِّ
بِكْلِمْۃٍا
دًا سْیِّ
ا نْبِیًّ

لِحِیَنْا الصّٰ
قْالْ

بْلْغْنِىْ 
اۃَكِبْرَ

كْذٰلِكْا
یْفَعْلَ

مْا
یْشْاۗءَ

:   ماشاء اللّٰہ ، مشیّت الٰہی۔

 :   بغیر اجازت ،بغیر حساب ۔

:   حساب ، محاسبہ ،محتسب۔

:   دعا ، داعی ، مدعی ،مدعو۔ّ

:   رب کائنات ،ربوبیت۔ 

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   ہبہ کرنا ،کسبی اور وہبی  ۔

:   ذریّت آدم ۔

:   طیّب ،کلمہ طیّبہ۔

:   سمع وبصر ، آلۂ سماعت۔

 :   دعُا،دعائیہ کلمات ۔

:   ندا ، منادی ، ندائے ملت۔

:   ملک الموت ، ملائکہ۔

:   قائم ، قیام ، مقیم ، قیامت ۔

:   صوم وصلوٰۃ ، مصلیٰ۔

:   محراب ،ممبرو محراب ۔

:   بشارت ،مبشر ، بشیر۔

:   تصدیق ، مصدقہ ذرائع۔

:   کلمہ ،کلام ،کلمات ۔

:   سید ، سادات خاندان۔

:   نبی ،انبیاء ،نبوت ۔

:   صالح ، صلح ، اعمال صالحہ۔  

:   قول ، اقوال ، مقولہ ۔

:   بالغ ، ذرائع ابلاغ۔

:   کبیر ،اکبر ، کبار۔

:   کما حقہ ، کالعدم۔

:   فعل ، فاعل ، مفعول۔

:   ماحول ، ماورائے عدالت۔

:   ماشاء اللّٰہ ، ان شاءاللّٰہ۔

شْاۗءَا االلہْایْبَزَقَامْنَایّْ ِ نّْ
بِغْیَـبِاحِسْابٍا۳۷اھَنْالِكْ

ہٗۚ◌   اارْبّْ دْعْاازْكْبِیّْ
اھْبَالیَِا قْالْارْبِّ

رْۃًاۚ◌اا ۃًاطْیِّ یّْ دَنَكْاذَرِّ مِنَالّْ
عْاۗءِا۳۸ كْاسْمِیَعَاالدَّ ِ نّْ

كْۃَوْھَوْ ىِٕ فْنْادْتَہَااۃَمْلٰۗ
صْلیَِّافیِااۃَمِحَبْابِاۙ◌ا مٌایَّ قْاۗىِٕ
بَكْابِیْحَیٰىا االلہْایَبْشِّ ْ نّْ

قًۢـاا مَصْدِّ
نْااللہِا بِكْلِمْۃٍامِّ

دًا وْسْیِّ
حْصَوَرًا وّْ

لِحِیَنْا۳۹ نْاالصّٰ اامِّ نْبِیًّ وّْ
ا قْالْارْبِّ

یایْكَوَنَالیَِاغَلٰمٌ
ٰ
ْ نّ

اقْدَابْلْغْنِىْااۃَكِبْرَ وّْ
وْامَبْْ تیَِاعْاقِـبٌاااۭ◌ا

قْالْاكْذٰلِكْا
اللہَایْفَعْلَامْاایْشْاۗءَا۴۰ا

بے شک اللّٰہ رزق دیتا ہے جسے وہ چاہتاہے

  حساب کےبغیر ۔۳۷ اسی جگہ ) یعنی اسی موقع پر( 

زکریا نؑے اپنے رب سے دعا کی

)اور( کہا )اے میرے (  رب! مجھے عطا کر

اپنے پاس سے پا کیزہ )یعنی صالح( اولاد

بلاشبہ تو دعا کوخوب سننے )قبول کرنے( والا ہے ۔۳۸ا

تو  فرشتوں نے اسُے آواز دی اس حال میںکہ وہ

 عبادت گاہ میںکھڑے نماز پڑھ رہے تھے

کہ بے شک اللّٰہ آپ کویحییٰ کی خوش خبری دیتا ہے

)جو(تصدیق کرنے والا ہوگا 

اللّٰہ کی طرف سے ایک کلمہ )عیسیٰ( کی

اور )وہ( سردارہوگا

اور عورتوں سے بے رغبت ہوگا

اور نیک لوگوں میں سےنبی ہو گا ۔۳۹

کہا )زکریاؑ نے، اےمیرے (  رب

 میرے ہاں لڑکاکیسے ہو گا

جبکہ یقیناً  مجھےتو بڑھاپاآپہنچا ہے

 اور میری بیوی )بھی(بانجھ ہے

فرمایا )اللّٰہ نےیا فرشتے نے ( اسی طرح

اللّٰہ کرتا ہے جو وہ چاہتاہے ۔۴۰ا
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا۱قْالْ ٰ یْۃًااۭ◌۳ا۲لیَِّٓاجَعْلَرْبِّ
کوئی نشانیمیرے لیےمقرر فرما دیجیے )اے میرے( ربکہا 

مْْ لّْا۵ٰ یْتَك۴ْقْالْ اسْاتَكْلِّ اۃنّْ
لوگوں )سے (تم کلام کرسکو گے کہ نہ تیری نشانیفرمایا 

اثْلٰثْۃْ ْ یّْام۲ٍ اذَكَبَوْارْمَزًاااۭ◌ا۶ِ لّْ
تو ذکر کراوراشارے )سے(مگر تین دن 
ك۴ْ بّْ حَوّْكْثِیَرًارّْ بِاۃَعْشِىِّسْرِّ

شام کوتو تسبیح بیان کراورکثرت )سے (اپنے رب ) کا(

قْاۃْت۷ِاِ ذَاوْالَاِبَكْارِا۴۱ۧوْ
کہا جباور صبح )کو(اور

كْۃَا۸ ىِٕ االلہْیٰمْبَیْمَاۃَمْلٰۗ اصَطْفٰىك۴ِِ نّْ
چن لیا ہے تجھےبے شک اللّٰہ)نے (اے مریمفرشتوں )نے(

بْك۴ِوْ اصَطْفٰىك۴ِوْطْھّْ
 منتخب کیا ہے تجھےاور پاک کیا ہے تجھےاور

اقَنَتِى۱۰َیٰمْبَیْمَاعْلیٰانِسْاۗءِااۃَعٰلْمِیَن۴۲۹ْ
تو فرمانبردار بن اے مریمتمام جہان کی عورتوں پر

ك۴ِ ارَكْعِىَا۱۰وْوْاسَجَدِی۱۰َۃِبْبِّ
تو رکوع کراور اور تو سجدہ کراپنے رب کی

كِعِیَنْا۴۳ا بْاۗءِااۃَغْیَبِذٰلِكْمْعْااۃبّٰ نَوَحِیَہِامِنَا ْ نَۢ
ہم وحی  کرتے ہیں اسُے  غیب کی خبروں میں سے )ہیں(یہ رکوع کرنے  کے ساتھ

ِ ذَلْدْیَھِمَكَنَتْاوْمْااِ ۃْیَكْااۭ◌ا
جب انُ کے پاستھے آپاورنہیںآپ کی طرف 

ھَمَْ قَـلْامْھَمَیَلَقَوَنْ مْبَیْمْ۠◌یْكَفَلَْ یَّ
مریم )کی (وہ کفالت کرےگاانُ میں سے کوناپنےقلموہ سب ڈال رہے تھے 

یْااور  سے  شروع  تھا،  یْارْبیَِّا دراصل  یہ   ۱
۔ ہیں  محذوف   یَ   سےا آخر 

کا  اس   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  لا ۲ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۳
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ   لیے  ہےاس  مفہوم 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  ۴اكْ،كِاگر 
اپنےاور  اپنی،  یااپنا،  تیرے  تیری،  تیرا، 

۔ ہے  جاتا  کیا  تجھے  ترجمہ  ساتھ  کے  فعل 

کامجموعہ ہے۔ ۵اْ لّْا دراصل ْ نَا+لْاا  
صرف  باوجود  کے  ہونے  سالم  ۶صحیح 
لہٰذا  گے،  سکو  کر  چیت  بات  سے  اشاروں  

اس دوران اپنا سارا وقت اللہ تعالیٰ کے ذکر 

کرو۔ صرف  میں  اورتسبیح  شکر  و 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۷ا
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے 

نہیں  علامت  کی  مونٔث  واحد  لا یہاں   ۸
۔  ہے  لیے  کے  جمع  بلکہ 

کے  ان  فضیلت  یہ  کی  مریم  سیدہ   ۹
کیونکہ  ہے  سے  اعتبار  کے  زمانے  اپنے 

کو     خدیجہ  سیدہ  مطابق  صحیح احادیث کے 

خْیَرَانِسْاۗئِھْاااکہا گیا ہے اور بعض روایات 
  ) بیوی  کی  )فرعون  آسیہ  سیدہ  اور  مریم  سیدہ  میں 

کامل  کو  عائشہ  سیدہ  اور    خدیجہ  سیدہ  اور 

میں سیدہ  روایت  ایک  اور  ہے  گیا  دیا  قرار 

عورتوں میں  والی  فضیلت  بھی  فاطمہکو 

ان  کہ  ہے  ہوتا  معلوم  تو  ہے  گیا  کیا  شامل 

اعتبار  کے  زمانے  اپنے  اپنے  کو  خواتین  تمام 

۔ ہے  گئی  دی  فضیلت 

۱۰ فعل کے شروع میں أاورآخر میں یَاہو 
تو اس فعل میں واحد مونٔث کو کام کرنے کا 

حکم ہوتا ہے ۔
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

قْالْ
ٰ یْۃً

مْا تَكْلِّ
اسْا اۃنّْ

ثْلٰثْۃْا
امٍا ْ یّْ
ا ِ لّْ

رْْمَزًا
و

اذَكَبَا
كْثِیَرًاا
حَا سْرِّ

كْۃَا ىِٕ اۃَمْلٰۗ
اصَطْفٰىكِ 

بْكِ  طْھّْ
عْلیٰ

نِسْاۗءِا
اۃَعٰلْمِیَنْا
اسَجَدِیَا

ارَكْعِىَا
مْعْا
مِنَا

بْاۗءِا ْ نَۢ
اۃَغْیَبِا

نَوَحِیَہِ 
ِ ۃْیَكْ
یَلَقَوَنْا

ْ قَـلْامْھَمَ 
یْكَفَلَا

یخَْتْصِمَوَنْا

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   آیت ،آیاتِ قرآنی ۔

:   کلمہ ، کلام ،متکلم۔

:   عوام الناس ، عامۃالناس ۔

 :   ثلث ، مثلث ، تثلیث۔

:   یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:   الا ماشاءاللّٰہ ،الا قلیل ۔

:   رمز ، اسرار و رموز۔

:   شام وسحر ،شان وشوکت۔ 

:   ذکر ، اذکار ، تذکرہ۔

:   کثیر ،اکثر ،کثرت۔

:   تسبیح ، تسبیحات ، سبحان اللہ۔

:   ملک الموت ، ملائکہ۔

:   مصطفیٰ ، نظامِ مصطفوی۔  

:   طاہر ،طہارت۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان۔

:   تربیت نسواں ، نسوانیّت۔

:   عالم اسلام ، عالم عقبیٰ۔

:   سجدہ ،مسجود ملائکہ ،ساجد۔

:   رکوع ، رکعت ۔

:   مع اہل وعیال ، معیت۔

:   منجانب ،من حیث القوم ۔

:   نبی ، انبیا، نبوت ۔

:   علم غیب ،حاضرو غائب۔ 

:   وحی ، وحی متلو ، وحی الٰہی۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   القاء  کرنا۔

:   قلم ،قلم بند کرنا ،قلم تراش۔

:   کفیل ،کفالت۔

     :   خصومت ، مخاصمت۔

ا قْالْارْبِّ
اٰ یْۃًاااۭ◌ا اجَعْلَالیَِّٓ

قْالْاٰ یْتَكْ 
امٍا اسْاثْلٰثْۃْاْ یّْ مْااۃنّْ اتَكْلِّ ْ لّْ

اارْمَزًاااۭ◌ا ِ لّْ
كْاكْثِیَرًاا بّْ وْااذَكَبَارّْ

اوْاالَاِبَكْار۴۱ِۧ حَابِاۃَعْشِىِّ سْرِّ وّْ
كْۃَا ىِٕ وِْ ذَاقْاۃْتِااۃَمْلٰۗ

االلہْا یٰمْبَیْمَاِ نّْ
بْكِ  اصَطْفٰىكِاوْطْھّْ

وْاصَطْفٰىكِ 
عْلیٰانِسْاۗءِااۃَعٰلْمِیَنْا۴۲ا

كِ  یٰمْبَیْمَااقَنَتِىَاۃِبْبِّ
وْاسَجَدِیَاوْاارَكْعِىَا
كِعِیَنْا۴۳ا مْعْااۃبّٰ

بْاۗءِااۃَغْیَبِا ذٰلِكْامِنَاْ نَۢ
نَوَحِیَہِاِ ۃْیَكْااۭ◌ا

وْمْااكَنَتْالْدْیَھِمَ 
ِ ذَایَلَقَوَنْاْ قَـلْامْھَمَ 
ھَمَایْكَفَلَامْبَیْمْ۠◌ا ْ یَّ

کہا )زکریا نؑے،اے میرے(   رب! 

 میرے لیے کوئی نشانی مقرر فرما دیجیے

فرمایا :تیری نشانی )یہ ہے(

کہ نہیں تم بات کرسکو گے لوگوں سے تین دن

 مگر اشارے سے

اور)ان دنوں میں( اپنے رب کا کثرت سےذکر کرو

اور شام اور صبح کو  تسبیح بیان کرو۔۴۱ۧ

اور )وہ وقت یاد کرو( جب  فرشتوں نےکہا

 اے مریم!بے شک اللّٰہ نے

تجھے چن لیا  ہےاور تجھے پاک کیا ہے

 اور تجھے منتخب کیا ہے

تمام جہان کی عورتوں پر )ترجیح دے کر( ۔۴۲

اے مریم ! اپنے رب کی  فرمانبرداربن

اورتو سجدہ کراور تورکوع کر

رکوع کرنے والوں کے ساتھ ۔۴۳ا

یہ غیب کی کچھ خبریں ہیں

 ہم اسُے آپ کی طرف  وحی کر رہے ہیں

 اور آپ انُ کے پاس نہیں تھے

جب وہ اپنے قلم )قرعہ کے طور پر( ڈال رہے تھے

کہ (انُ میں سے کون  مریم کی کفالت کرے گا (
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
یْـخَتْصِمَوَن۴۴۲ِْ ذَلْدْیَھِمَكَنَتْوْمْاا۱

وہ سب باہم جھگڑرہے تھےجب انُ کے پاس تھے آپاورنہیں

كْۃَاا۴قْاۃْت۳ِِ ذَ ىِٕ اللہِْ نّْیٰمْبَیْمَاۃَمْلٰۗ
اللّٰہ بے شک اے مریمفرشتوں )نے( کہا جب 

بَكِا۵ ابِكْلِمْۃ۷ٍا۶یَـبْشِّ نَہَ◌ۖۤ اۃَمْسِیَح۸َاسَمَہَامِّ
مسیح اسُ کا ناماپنی )طرف( سےایک کلمہ کیوہ بشارت دیتا ہے تجھے

نَیْاوْجِیَھًاعِیَسْىاابَنَامْبَیْمْا وْالَاٰخِبْلِفیِاالدَّ
اور آخرت )میں(دنیا میںبہت مرتبے والا عیسیٰ بن مریم 

بِیَن۴۵ْۙاوْ مَاوْمِنْااۃَمَقْبّْ یَكْلِّ
وہ کلام کرے گااور  مقرّب بندوں میں سےاور

اسْا وّْكْھَلًا۱۰وْفیِااۃَمْھَد۹ِاۃنّْ
اور پختہ عمر)میں(اورگہوارے میںلوگوں )سے(

لِحِیَنْا۴۶ا ۱۱قْاۃْتَا۳مِنْاالصّٰ ی رْبِّ
ٰ
یْكَوَن۱۲َْ نّ

ہو گاکیسے ) اے میرے(  ربکہا نیک  میں سے )ہوگا(

ۃْمَاوْلْدٌالیَِ بْشْبٌۭ◌۷یْمَسْسَنِى۱۲َوّْ
مجھےحالانکہ نہیںلڑکامیرے لیے کسی انسان)نے(چھوا  

یْشْاۗءَااۭ◌امْایْـخَلَقَاللہَاكْذٰلِك۱۳ِقْالْ
وہ چاہتا ہے جو وہ پیدا کرتا ہےاللّٰہ اسی طرحفرمایا

ىاِ ذْاا مْاْ مَبًاا۷قْضٰٓ لْہٗیْقَوَلَفْاِنّْ
اسُ کووہ کہتا ہےتو بے شک صرف کسی کام ) کا(وہ فیصلہ کرلےجب 

مَہَوْفْیْكَوَنَا۴۷كَنَ  اۃَكِتٰبْایَعْلِّ
کتاب )کی(وہ تعلیم دے گا اسُےاور تو وہ ہو جاتا ہےہو جا

وَرٰىۃْااۃَحِكَـمْۃْوْ الَاِنجَِیَلْا۴۸ۚوْوْااۃتّْ
 انجیل )کی(اوراور تورات )کی( حکمت )کی(اور

اور  کس   ، کیا  کبھی  جس  جو،  ترجمہ  کا  مْا ۱ا
۔ ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  یا  نہ  نہیں،  کبھی 

عمران  عالم  بڑے  کے  یہودیوں  مریم  سیدہ   ۲
کی بیٹی تھیںجب ان کی والدہ نے انھیں اپنی 

خدام  کے  گاہ  عبادت  تو  کیا  نذر  کی  گاہ  عبادت 

میں جھگڑا ہوا کہ ان کی سرپرستی اورنگرانی کون 

کرے گا یہ اسی طرف اشارہ ہے۔

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۳ا
ہوئے   ملاتے  لفظ سے  ہے،اگلے  علامت 

۔ ہے  گئی  دی  زیر  کو  تِا  اس 

۴ یہاں لا جمع کے لیے آئی ہے ۔
ہے،فعل  علامت  کی  مونٔث  واحد  كِا ۵ا
۔  ہے  جاتا  کیا  تجھے  ہوتوترجمہ   میں  آخر  کے 

 ٔ کلمہ  عیسیٰ؈کو  نے  تعالیٰ  اللہ  کیونکہ   ۶
اس  ہے  کیا  پیدا  کے  باپ  بغیر  کر  کہہ  كَنَا

۔ ہے  گیا  کہا  کلمہ  سے  طرف  اپنی  لیے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

يسٰی ؈ کا لقب ہے ۔ ۸ ْ ۃَمْسِیَحَا ع�
جو  ذکر  کا  کرنے  میں گفتگو  گہوارے   ۹
علاوہ  کے  ہےاس  میں موجود  مریم  سورہ 

۔ ہے  موجود  ذکر  کا  اس  احادیث میں بھی 

سے  کرنے  عمرمیں کلام  ادھیڑ  كْھَلًاا ۱۰ا
ورسالت  وحی  کر  ہو  بڑے  وہ  جب  ہے  مراد 

قیامت  پھر  یا  جائیں گے  کیے  سرفراز  سے 

نزول  کا  ان  سے  آسمان  جب  قریب  کے 

۔ کریں گے  تبلیغ  جو  وقت  تواس  ہوگا 

اور  یْاا سے  شروع  تھا،  یْارْبیَِّا دراصل  یہ   ۱۱
۔ ہیں  محذوف   یَ   سےا آخر 

۱۲ یہاں یـ کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
جسکے  اور  کیاجائے  اگراشارہ  سے  ذٰلِكْا ۱۳ا
یہ  تو  مونٔث ہو   واحد  وہ  گیا  کیا  اشارہ  لیے 

۔ ہے  ذٰلِكِہوجاتا  



سُلُ 3  كَ الرُّ 61تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

قْاۃْتِ
كْۃَا ىِٕ اۃَمْلٰۗ
بَكِا یَبْشِّ

بِكْلِمْۃٍ
نَہَ مِّ

اسَمَہَ
اۃَمْسِیَحَ

ابَنَ
وْجِیَھًا

فیِ
نَیْا الدَّ
الَاٰخِبْلِ

بِیَنْا اۃَمَقْبّْ
اسْا اۃنّْ

لِحِیَنْا الصّٰ
وْلْدٌا

یْمَسْسَنِىَ 
بْشْبٌ

كْذٰلِكِ
یخَْلَقَ

مْا
یْشْاۗءَ
ى قْضٰٓ

ْ مَبًا 
مَہَ  یَعْلِّ

اۃَكِتٰبْا
اۃَحِكَـمْۃْا
وَرٰىۃْا اۃتّْ

:   قول ، مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   ملک الموت ، ملائکہ  ۔

:   بشارت ، مبشر، بشیر  ۔

:   کلمہ ، کلام ،متکلم ۔

:   منجانب ،من وعن۔

:   اسم گرامی،اسم بامسمیّٰ۔

:   مسیح ،مسیحا ۔

:   ابن عمر ،ابن قاسم ۔

:   توجہ ،علیٰ وجہ البصیرت ۔

:   فی الفور ،فی الوقت ۔

:   دنیا وآخرت ،دین ودنیا۔

:   فکر آخرت ،اخُروی زندگی ۔

   :   قرب ،قریب ، مقرب۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس ۔

    :   صالح اولاد ،اعمال صالحہ ۔

:   ولد ، اولاد، ولادت ۔

:   مس ، مساس  ۔

:   بشر ،بشریت ۔

:   کما حقہ ، کالعدم۔

:   خالق ، مخلوق ،تخلیق۔

:   ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:   مشیّت ، ان شاءاللہ۔

:   قضاوقدر ، قاضی القضاۃ  ۔

:   امر ،آمر ، مامور  ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

:   کتب ،کتاب ،مکتوب ۔

:   حکمت ودانائی،حکیم ۔

:   تورات وانجیل ۔

وْمْااكَنَتْالْدْیَھِمَ
ِ ذَایخَْتْصِمَوَنْا۴۴

كْۃَایٰمْبَیْمَ ىِٕ ِ ذَاقْاۃْتِااۃَمْلٰۗ
بَكِا االلہْایَبْشِّ ِ نّْ

ااااسَمَہَ  نَہَا◌ۖۤ بِكْلِمْۃٍامِّ
اۃَمْسِیَحَاعِیَسْىاابَنَامْبَیْمْ
نَیْااوْالَاٰخِبْلِا وْجِیَھًاافیِاالدَّ

بِیَنْا۴۵ۙ وْمِنْااۃَمَقْبّْ
اسْا مَااۃنّْ وْیَكْلِّ

فیِااۃَمْھَدِاوْكْھَلًا 
لِحِیَنْا۴۶ مِنْاالصّٰ وّْ

قْاۃْتَارْبِّ
یایْكَوَنَاالیَِاوْلْدٌا

ٰ
ْ نّ

ۃْمَایْمَسْسَنِىَابْشْبٌااۭ◌ا وّْ
قْالْاكْذٰلِكِااللہَایخَْلَقَا

ىاْ مَبًا مْاایْشْاۗءَااۭ◌اِ ذْااقْضٰٓ
مْایْـقَوَلَالْہٗ فْاِنّْ
كَنَافْیْكَوَنَا۴۷

مَہَااۃَكِتٰبْاوْاۃَحِكَـمْۃْ وْیَعْلِّ
وَرٰىۃْاوْالَاِنجَِیَلْا۴۸ۚ وْاۃتّْ

 اور  آپ انُ کے پاس نہیںتھے

جب وہ آپس میں جھگڑرہے تھے ۔ ۴۴

( جب فرشتوں نےکہا اے مریم ! )وہ وقت بھی یاد کروکہ

بے شک اللّٰہ تجھے  بشارت دیتاہے

 اپنی طرف سےایک کلمہ کی جس کا نام

 مسیح عیسیٰ بن مریم ہو گا

)جو (  دنیا اور آخرت میںبہت مرتبے والا ہو گا

اور )اللّٰہ کے( مقرّب بندوں میں سے) شمار( ہوگا ۔۴۵

اور وہ کلام کرے گا لوگوں سے

گہوارے میں اور پختہ)یا ادھیڑ (    عمر )میں بھی(

 اور نیک لوگوں میں سے ہوگا ۔ ۴۶

کہا )مریم نے،اے میرے( رب

کیسے ہو گا میرے ہاں لڑکا 

جبکہ مجھے کسی انسان نے چھوا  تک نہیں

فرمایا : اسی طرح اللّٰہ پیدا کرتا ہے

جو وہ چاہتاہے ،جب وہ کسی کا م کا فیصلہ کرلے

تو بے شک صرف وہ اسُ کوکہتا ہے ہو جا

تو وہ ہوجا تا ہے ۔۴۷

اور وہ اسُے کتاب وحکمت کی تعلیم دے گا

اور تورات اور انجیل )سکھائے گا( ۔۴۸



سُلُ 3  كَ الرُّ 62تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

اِ سَبْۗ ءِیَلْ◌ۥۙرْسَوَلًاوْ ْ نیَِِّ لیٰابْنِىَٓ
کہ بے شک میںبنی اسرائیل کی طرفرسولاور 
ـكَمَاۙ◌بِاٰیْۃٍجِئَتَكَم۲َقْد۱َ بِّ نَارّْ مِّ

تمہارے رب )کی طرف( سےایک نشانی کومیںلے کر آیا ہوں تمہارے پاسیقیناً  یَنِۃْكَمَْ خَلَـقَْ نیَِّٓ نْاالطِّ مِّ
مٹی سےتمہارے لیےمیں بناتا ہوںبے شک میں

یَر۳ِ ــۃِالطّْ ٔـْ ــ فْیْكَوَنَا۴فِیَہِفْاْنَفَخ۴َكْھْیَـ
تو وہ بن جاتا ہےاسُ میںپھر میں پھونک مارتا ہوںپرندے کی شکل کی طرح 

اا اوْبِـاِذَنِااللہِاۚ◌ا۵طْیَرًۢ َ بَبِیَٔ
میں درست کر دیتا ہوںاور اللّٰہ کےحکم سےپرندہ 

َ حَىِاوْالَاْبَبْصْاوْالَاْكَمْہْ
میں زندہ کرتا ہوںاور کوڑھی )برص کی بیماری والا کو(اور مادرزاد اندھے )کو(

ئَكَمَاوْبِاِذَنِااللہِۚ◌اا ۶اۃَمْوَتیٰا َ نْبِّ
میں خبر دیتا ہوںتمہیںاور اللّٰہ کے حکم سےمُردوں )کو(

خِبَوَنْاۙ◌امْااوْتْاَكَلَوَنْبِمْا تْدّْ
تم سب ذخیرہ کرتے ہو جواورتم سب کھاتے ہو)اسُ( کی جو

افیَِابَیَوَتِكَمَاۭ◌ا كَمَلْاٰیْۃً ۸فیَِاذٰلِك۷ِْ نّْ ۃّْ
تمہارے لیےیقیناً ایک نشانی )ہے(اس میںبے شکاپنے گھروں میں

ؤَمِنِیَن۴۹ۚ۹ْكَنَتَمَِ نَ قًا۹مَّ مْااوْامَصْدِّ ۃِّ
)اسُ( کی جواور تصدیق کرنے والاسب ایمان لانے والےہو تماگر

۱۰ وَرٰىۃِبْیَنْایْدْیّْ ۱۱وْمِنْااۃتّْ لِاَحِلّْ
تاکہ میں حلال کردوںاور تورات سےمیرے ہاتھوں کے درمیان

ذِیَابْعَضْۃْكَمَ م۱۲ْ الّْ عْلْیَكَمَحَبِّ
تم پرحرام کی گئیجوبعض )وہ چیزیں( تمہارے لیے

۱ علامت قْدَ تاکید کی علامت ہے۔
لیکن  ہے  ہوں  آیا  میں  ترجمہ  جِئَتَکا  ۲ا
میں  ترجمہ  تو  بـہو  علامت  بعد  کے  اس  اگر 

۔ ہے  جاتا  کیا  ہوں  آیا  کر  لے 

کےلیے  میںتشبیہ  شروع  کے  لفظ  كْــا ۳ا
ہے۔ ہوتا  استعمال 

پس  ترجمہ کبھی  کا  ا میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۴
کبھی توکبھی پھر  اور  کبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

اللہ  سب  یہ  بلکہ  نہیں  کمال  میرا  یہ  یعنی   ۵
۔ ہے  ہوتا  سے  کےحکم 

زمانے  کے  اس  کو  نبی  ہر  نے  تعالی  اللہ   ۶
دیے  معجزات  کےمطابق  حالات  کے 

گری  میں جادو  زمانے  موسیٰ ؈ کے  سیدنا 

سیدنا  کیا  عطا  معجزہ  ہی  انہیں ویسا  تو  تھی  عام 

چرچا  بہت  کا  طب  میں  زمانے  کے  عیسیٰ ؈ 

تھا تو انہیں مردوں کو زندہ کرنے اور مادرزاد 

کے  کرنے  درست  کو  کوڑھی  اور  اندھے 

۔ کیےگئے  عطا  معجزات 

،کبھی  ہے  اس  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۷ا
۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

علامت  کی  تاکید  ۃْـ  میں  شروع  کے  اسم   ۸
۔ ہے  جاتا  کیا  بیشک  یا  یقیناً  ترجمہ  جسکا  ہے 

پہلے  سے  آخر  اور  مَــا میں  شروع  کے  اسم   ۹
کا مفہوم ہوتا ہے ۔ زیر میں کام کرنےوالے 

میرے  ترجمہ  اصل  کا  ا یْدْیّْ بْیَنْا ۱۰ا
مراد  سے  ہےاس  درمیان  دونوں  ہاتھوں کے 

اصل  ا یْدْیّْ ہے  پہلے  سے  مجھ  یا  آگے  میرے 

کے  اصول  کے  گرامر  تھا  یْ  یْدْیَنِ+  میں 

میں مدغم کیا گیا ہے  یْا کو  یْا نکو گراکر  مطابق 

زبر  میں  آخر  اور  ۃِــا میں  شروع  کے  فعل   ۱۱
۔ ہے  جاتا  کیا  تاکہ  ترجمہ  کا  ۃِــا اس  تو  ہو 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱۲
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 63تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

رْسَوَلًاا
ِ لیٰ
ا بْنِىَٓ
ابِاٰیْۃٍا
نَا مِّ

ـكَمَ بِّ رّْ
ْ خَلَقَا
یَنِا الطِّ
ٔـْۃِا كْھْیَــ
یَرِ الطّْ
فْاْنَفَخَا
بِـاِذَنِا
ا َ بَبِیَٔ

الَاْبَبْصْا
َ حَىِا

اۃَمْوَتیٰا
ئَكَمَا َ نْبِّ

بِمْاا
تْاَكَلَوَنْا
بَیَوَتِكَمَ
ؤَمِنِیَنْا مَّ
قًاا مَصْدِّ

مْاا ۃِّ
بْیَنْا
ا یْدْیّْ

وَرٰىۃِا اۃتّْ
ا لِاَحِلّْ
بْعَضْ
مْا حَبِّ

عْلْیَكَمَ 

:   رسول ،رسالت ،مرسل ۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ ۔

:   ابنائے جامعہ ،ابن عمر ۔

:   آیت ،آیات قرانی ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   رب کائنات ،ربوبیت ۔

:   خلق ،تخلیق ، خالق۔

:   طین ، بدطینت ۔

:   کماحقہ ،کالعدم /ہیئت ۔

:   طائر ، طیور ، طیارہ ۔

اخ ، نفخ  ۔ ّ
ن ن

:   نفخہ اولیٰ ، �

:   اذن عام ، باذن اللّٰہ۔

:   بری الذمہ، براءت۔

:   بَرص )کوڑھی(  ۔

:   حیات ، احیائے سنّت۔

:   موت ، اموات ، میّت۔

:   نبی ، نبوت ، انبیاء   ۔

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔

:   اکل وشرب، ما کولات۔

:   بیت اللّٰہ ، بیت المقدس۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   تصدیق ، مصدقہ  ذرائع۔

:   ماحول ، ماتحت،ماجرا ۔

:   بین السطور ، بین الاقوامی ۔

:   ید طولیٰ ، رفع الیدین ۔

:   تورات وانجیل ۔

:   حلال وحرام ، رزق حلال۔

:   بعض اوقات ، بعض دفعہ۔

:   حرام ،تحریم ،حرمت  ۔

:   علیحدہ ،علی الاعلان،علی العموم۔

ا اِ سَبْۗ ءِیَلْ◌ۥۙ وْرْسَوَلًااِ لیٰابْنِىَٓ
ْ نیَِّاقْدَ

جِئَتَكَمَابِاٰیْۃٍ
ـكَمَاۙ◌ا بِّ نَارّْ مِّ

اْ خَلَقَاۃْكَمَ ْ نیَِّٓ
یَرِ ٔـْۃِاالطّْ یَنِاكْھْیَــ نْاالطِّ مِّ

فْاْنَفَخَافِیَہِ 
اابِـاِذَنِااللہِۚ◌اا فْیْكَوَنَاطْیَرًۢ

االَاْكَمْہْ وَْ بَبِیَٔ
وْالَاْبَبْصْاوَْ حَىِااۃَمْوَتیٰ
ئَكَمَ بِاِذَنِااللہِۚ◌ااوْاَ نْبِّ

خِبَوَنْاۙ◌ا بِمْااتْاَكَلَوَنْاوْمْااتْدّْ
افیَِاذٰلِكْ فیَِابَیَوَتِكَمَااۭ◌اِ نّْ

كَمَ الْاٰیْۃًاۃّْ
ؤَمِنِیَنْا۴۹ۚ ِ نَاكَنَتَمَامَّ

مْاا قًااۃِّ وْمَصْدِّ
وَرٰىۃِا امِنْااۃتّْ بْیَنْایْدْیّْ

ا وْلِاَحِلّْ
ذِیَ ۃْكَمَابْعَضْاالّْ

مْاعْلْیَكَمَ حَبِّ

اور )اسے(  بنی ا سرائیل کی طرف رسول بنائے گا

)جب وہ رسول بن کر آئےگا تو کہے گا( کہ بے شک میں یقیناً

 تمہارے پاس ایک نشانی لایا ہوں

تمہارے رب کی طرف سے )اور وہ یہ ہے کہ (

کہ بے شک میںتمہارے لیے بناتا ہوں

 مٹی سے پرندے کی شکل کی طرح 

پھر میں اسُ میں پھونک مارتاہوں

تو وہ )واقعی(  اللّٰہ کے حکم سےپرندہ بن جاتا ہے

اور میں مادرزاد اندھے کو درست کر دیتا ہوں

اور کوڑھی کو،اور میں مُردوں کو  زندہ کرتا ہوں

اللّٰہ کےحکم سے اور میں تم کو خبر دیتا ہوں

 اسُ کی جوتم کھاتے ہواور جو تم ذخیرہ کرتے ہو 

اپنے گھروں میں، بے شک اس میں

 یقیناً  تمہارے لیےایک نشانی ہے

اگرتم مومن ہو ۔ ۴۹

اور تصدیق کرنے والا ہوں اسُ کی جو  

میرے ہاتھوں کے درمیان )مجھ سے پہلے ( تورات ہے

اور )میں اس لیے آیا ہوں( تاکہ میں حلال کردوں

تمہارے لیےبعض )وہ چیزیں( جو

تم پر حرام کی گئی تھیں



سُلُ 3  كَ الرُّ 64تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

كَمَۣ◌بِاٰیْۃ۳ٍا۴جِئَتَكَم۲َا۱وْ بِّ نَارّْ مِّ
تمہارے رب )کی طرف( سےنشانی کے ساتھ میں آیا ہوں تمہارے پاساور

ـقَوا ْ طِیَعَوَن۵۰۵ِوْاللہْافْاتّْ
 تم سب میری اطاعت کرو اوراللّٰہ )سے(پس تم سب ڈرو 

۶ كَمَوْرْبی۷َِّاللہْاِ نّْ رْبَّ
 تمہارا رباورمیرا رب)ہے( اللّٰہبے شک

سَتْقِیَم۵۱ٌصِبْاطٌھٰذْافْاعَبَدَوَہَاۭ◌ مَّ
سیدھا راستہ )ہے(یہیتو تم سب عبادت کرو اسُی کی

آ اۃَكَفَبْا۸مِنَھَمَعِیَسٰىْ حْسّْفْلْمّْ
کفر وانکارانُ سےعیسیٰ نےمحسوس کیا پھر جب

۷مْن۹َقْالْا قْالْاِ لیْااللہِااۭ◌اْ نَصْارِیَٓ
کہااللّٰہ کی طرفمیرے مدد گارکون کہا

وَنْ ۱۰ ا ْ نَصْارَااللہِۚ◌اانحَْنَااۃَحْوْارِیَّ ٰ مْنّْ
ہم ایمان لائے ہیںاللّٰہ کےمددگار )ہیں(ہم  حوار نے

ا۳اشَھْدَوْبِاللہِۚ◌ا۳ مَسَلِمَوَنْا۵۲بِاْنّْ
سب فرمانبردار )ہیں ()اسِ( پر کہ بے شک ہم آپ گواہ رہیےاور اللّٰہ پر

نْآ ارْبّْ ْ نَزْۃَتْبِمْآاا۳ٰ مْنّْ
تو نے نازل کیا)اسُ( پر جوہم ایمان لائے)اے (ہمارے رب

رْعَنْاوْ سَوَلْاتّْ فْاكَتَبَنْااۃبّْ
 پس تو لکھ لے ہمیںرسول کیہم نے پیروی کیاور

ھِدِیَنْا۵۳ وْمْكْبَوَاوْمْعْااۃشّٰ
اورانُ سب نے تدبیر کیاور گواہی دینے  کے ساتھ 

اۃَمٰكِبِیَنْا۵۴ۧخْیَرَاللہَاوْااللہَااۭ◌امْكْبْ
تدبیرکرنے  میں)سے ہے (  بہتر اللّٰہاوراللّٰہ نے تدبیر کی

مستقل  الگ  کوئی  اپنی  ؈  عیسیٰ  سیدنا   ۱
وہ  بلکہ  تھے  لےکرنہیں آئے  شریعت 

بنی  اور  کرنے  تائید  کی  شریعت  موسوی 

دعوت  کی  کرنے  قائم  تورات  کو  اسرائیل 

پر  ان  جو  اوربعض چیزیں  تھے  آئے  دینے 

کرنا  حلال  انہیں  تھیں  گئیں  کردی  حرام 

گوشت،  اوُنٹ کا  مثلاً:  تھا  مشن  کا  ان  بھی  

وغیرہ  چربی  جانوروں کی  حلال 

لیکن  ہے  ہوں  آیا  میں  ترجمہ  جِئَتَکا  ۲ا
میں  ترجمہ  تو  ہو  بـا علامت  بعد  کے  اس  اگر 

۔ ہے  جاتا  کیا  ہوں  لایا 

کی،    ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  بِ ۳ا
ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  اورکبھی  کو   کے، 

کا   ،اس  ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  لا ۴ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

فعل  یَا +ا ْ طِیَعَوَا+نِا دراصل  یہ   ۵
ہیں تو  لگاتے  یَا بھی  جب  ساتھ  کے 

یہاں  وقف  ہے  آتا  میںنِلازمی  درمیان 

۔ ہے  محذوف  یَا سے  وجہ  کی 

 اسم کے شروع میںتاکید کی علامت 
۶اِ نّْ

ہے ۔

میرا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  یَا  ۷
ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  میرے  میری، 

نیت   ، نافرمانی  سے  یہودیوں طرف  یعنی    ۸
قتل ،گہری سازش اور مشکوک حرکتیں محسوس 

۔ کیں 

کس   ، کون  اورکبھی  جو،جس   ترجمہ  ۹امْنَکا 
کیا جاتا ہے ۔ 

مرید  سچے  کے  ؈  عیسیٰ  سیدنا  حواری   ۱۰
تعداد  جو  تھے  مددگار  شاگرداور  خاص  اور 

عیسیٰ؈  حضرت  نے  تھےانہوں  بارہ  میں 

آگے  پر  قیمت  ہر  کو  تعلیمات  کی  ان  سے 

تھا۔ کیا  عہد  کا  بڑھانے 



سُلُ 3  كَ الرُّ 65تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وْ
بِاٰیْۃٍا
نَا مِّ

كَمَ بِّ رّْ
ـقَواا فْاتّْ

ْ طِیَعَوَنِا
فْاعَبَدَوَہَ

ھٰذْا
صِبْاطٌا

سَتْقِیَمٌا مَّ
ا ْ حْسّْ
اۃَكَفَبْا
قْالْا

ْ نَصْارِیَٓ 
ِ لیْ

اۃَحْوْارِیَوَنْا
اا ٰ مْنّْ

اشَھْدَا
مَسَلِمَوَنْا

بِمْآا
ْْ نَزْۃَتْا

و
رْعَنْاا اتّْ

سَوَلْا اۃبّْ
فْاكَتَبَنْا 

مْعْا
ھِدِیَنْا اۃشّٰ

مْكْبَوَاا
خْیَرَا

اۃَمٰكِبِیَنْا

:   شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:   آیت ،آیات قرآنی ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   رب کائنات ،ربوبیت ۔

:   تقویٰ ،متقی  ۔

:   اطاعت ،مطیع  ۔  

:   عبد ، عابد ، معبود ۔  

:   حامل رقعہ ہذا ، لہٰذا ۔

:   صراط مستقیم ، پل صراط۔

:   خط مستقیم ، استقامت  ۔  

:   حس ، احساس ، محسوس۔

:   کفر ،کافر ،کفار ۔

:   قول ، قائل ، مقولہ۔

:   نصرت ، ناصر ، انصار  ۔  

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

       :   حواری ۔

:   امن،ایمان ، مومن ۔

:   شاہد ، شہید ، شہادت۔

:   مسلم ، اسلام، مسلمان ۔  

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔

:   نازل ، نزول ، انزال۔

:   خیرو برکت ،شام وسحر۔

:   اتباع ، تابع ، متبع سنّت  ۔

:   رسول ،رسالت ،مرسل۔   

:   کتاب ، کتب ، کاتب۔

:   مع اہل وعیال ، معیت  ۔

    :   شاہد ،شہید ،شہادت ۔

:   مکر وفریب ، مکار  ۔

:   خیر ،خیریت ، صبح بخیر  ۔

:   مکر وفریب ، مکار  ۔  

وْجِئَتَكَمَابِاٰیْۃٍا
كَمَۣ◌ا بِّ نَارّْ مِّ

ـقَواااللہْاوْْ طِیَعَوَنِا۵۰ا فْاتّْ
االلہْارْبیَِّ  ِ نّْ

كَمَ فْاعَبَدَوَہَاۭ◌ وْرْبَّ
سَتْقِیَمٌا۵۱ ھٰذْااصِبْاطٌامَّ

اعِیَسٰى آاْ حْسّْ فْلْمّْ
مِنَھَمَااۃَكَفَبْا

اِ لیْااللہِااۭ◌ا قْالْامْنَاْ نَصْارِیَٓ
قْالْااۃَحْوْارِیَوَنْا

نحَْنَاْ نَصْارَااللہِۚ◌اا
اابِاللہِۚ◌ااوْاشَھْدَا ٰ مْنّْ

اامَسَلِمَوَنْا۵۲ا بِاْنّْ
اا نْآاٰ مْنّْ رْبّْ

بِمْآاْ نَزْۃَتْا
سَوَلْافْاكَتَبَنْا  رْعَنْاااۃبّْ وْاتّْ

ھِدِیَنْا۵۳ مْعْااۃشّٰ
وْمْكْبَوَاا

وْمْكْبْااللہَااۭ◌ا
وْاللہَاخْیَرَااۃَمٰكِبِیَنْا۵۴ۧ

اور میں تمہارے پاس ایک نشانی لایا ہوں

تمہارے رب کی طرف سے،

سوتم اللّٰہ سے ڈرو اور میری اطاعت کرو ۔۵۰

بے شک اللّٰہ )ہی(  میرا رب ہے

 اور تمہارا )بھی( رب ہے تو تم اسُی کی عبادت کرو

یہی سیدھا راستہ ہے ۔۵۱

پھر جب عیسیٰ  نےمحسوس کیا 

انُ سے کفر وانکار)تو(

کہااللّٰہ )کے دین( کے لیے میرے مدد گا رکون ہیں

حواریوں نے کہا 

ہم  اللّٰہ کے )دین کے(مدد گا ر ہیں

ہم اللّٰہ پر ایمان لائے،اور آپ گواہ رہیے

کہ بے شک ہم فرمانبردار ہیں ۔۵۲ا

)اے( ہمارے رب !ہم ایمان لائے

اسُ پر جوتو نے نازل کیا ہے

کی پیروی کی پس تو لکھ لے ہمیں   اور ہم نے رسولؐ 

گواہی دینے والوں کے ساتھ ۔ ۵۳ا

اور انُہوں نے خفیہ تدبیر کی )عیسیٰ ؈کے قتل کی(

اور اللّٰہ نے )بھی (خفیہ تدبیرکی )ان کو بچانے کی(

اور اللہ سب تدبیر کرنے والوں سے بہتر ہے ۵۴ۧا



سُلُ 3  كَ الرُّ 66تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ىاللہَاقْالْاِ ذَ ِ نیَِّایٰـعِیَسٰٓ
بے شک میںاے عیسیٰ  اللّٰہ) نے (کہاجب 

یَك۲ْا۱ ۳رْافِعَكْوْمَتْوْفِّ ِ لیّْْ
اپنی طرفاٹُھانے والا) ہوں( تجھےاور پورا پورا لینے والا ) ہوں(تجھے

بَكْا۲وْ ذِیَنْمَطْھِّ كْفْبَوَامِنْاالّْ
سب نے کفر کیا)انُ لوگوں(سے جنپاک کرنے والا) ہوں( تجھےاور 

ذِیَنْجْاعِلَوْ رْعَوَك۴ْالّْ اتّْ
سب نے پیروی کی تیری)انُ لوگوںکو(جنبنانے والا )ہوں(اور 

ذِیَنْفْوَقْ االّْ ِ لیٰایْوَمِااۃَقِیٰمْۃِاۚ◌ا۶ا۵كْفْبَوَٓ
قیامت کے دن تکسب نے کفر کیا )انُ لوگوںپر(جن اوُپر )یعنی غالب (

فْاْحَكَمَمْبَجِعَكَم۷َِ لیّْْ ۳ثَمّْ
تو میں فیصلہ کروں گاتمہارا لوٹنا ہے میری طرفپھر 

فِـیَہِكَنَتَمَفِـیَمْابْیَنْكَم۷َ
اسُ میںتم تھے)اسُ(میں جوتمہارے درمیان 

اتْـخَتْلِفَوَنْا۵۵ا ذِیَنْفْاْمّْ كْفْبَوَاالّْ
 سب نے کفر کیا)وہ لوگ(جنپس رہےتم سب اختلاف کرتے 

بَھَم۸َ نَیْاشْدِیَدًاعْذْابًافْاَعْذِّ فیِاالدَّ
دنیا میںسخت عذابتو میں عذاب دوں گا اُ نہیں 

لْھَمَمْااوْالَاٰخِبْلِااۡ◌۵وْ
انُ کا نہیںاورآخرت )میں(اور 

صِبِیَن۵۶ْ ٰ
نَانّ ذِیَنْوْمِّ ااالّْ وْٰ مْنَوَاْ مّْ

اور سب ایمان لائے  رہے )وہ لوگ( جواورکوئی مدد گاروں میں سے 

لِحٰت۵ِعْمِلَوا ـیَھِم۸َالصّٰ َ جَوَرْھَمَاۭ◌ا۹فْـیَوْفِّ
انُ کے اجرتو وہ پورا پورا دے گا اُ نہیںنیکانُ سب نےعمل کیے 

لینا  پورا  پورا  ترجمہ  اصل  کا  لفظ  اس   ۱
 : کہ  گا  ہو  مفہوم  تو  ہو  ترجمہ  یہ  اگر   ، ہے 

کسی  سے  طرف  کی  یہودیوں  میں تمہیں 

نقصان کے بغیر پورا پورا اپنی طرف اٹُھانے 

والا ہوں اور ایک مفہوم یہ بھی ہے کہ میں 

تمہاری دنیا میں رہنے کی مدت پوری کرنے 

۔  ہوں  والا 

پھر  تو  ہو  کرنا  فوت  مفہوم  کا  اس  اگر  اور   

اور  مقدم  کو  ہوں  والا  اٹُھانے  رْافِعَكْتجھے 
ہوں  والا  کرنے  فوت  تجھے  میں  یَكْا مَتْوْفِّ
اب تمہیں  میں  جائےیعنی  سمجھا  متاخٔر  کو 

کروں گا  دنیامیں نازل  دوبارہ  اور  اٹھاؤں گا 

۔ دوں گا  موت  تجھےطبعی  اور 

پہلے  سے  آخر  ــاور  مَـ میں  شروع  کے  اسم   ۲
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنےوالے  کام  میں  زیر 

اسی  ہے   مجموعہ  ِ لیٰ+یَکا  دراصل  ا ِ لیّْْ ۳ا
۔ ہے  جاتا  کیا  میری  یا  اپنی  ترجمہ  کا  یَا

۴ وَااکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف ہو جاتا ہے ۔

کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  لا ۵ا
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ 

دنیاوی  وہ  نصاریٰ کا  مراد  سے  یہاںغلبے   ۶
رہے  تک  قیامت  یہودیوں پر  جو  ہے  غلبہ 

۔ گا 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  كَمَا ۷ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

کا  اس  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ھَمَ  ۸ا
۔ ہے  جاتا  کیا  کو  انُ  یا  نہیں  اُ  ترجمہ 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھَمَا ۹ا
کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان 

۔  ہے  جاتا 
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

قْالْ
ىا یٰعِیَسٰٓ

وْ
ِ لیّْْرْافِعَكْ 

بَكْ  مَطْھِّ
مِنْا

كْفْبَوَاا
رْعَوَكْ  اتّْ

فْوَقْا
یْوَمِا

اۃَقِیٰمْۃِ
مْبَجِعَكَمَ 

فْاْحَكَمَا
بْیَنْكَمَ 

فِیَمْاا
فِیَمْاا

تخَْتْلِفَوَنْا
بَھَمَ  فْاَعْذِّ

شْدِیَدًا
نَیْاا الدَّ
الَاٰخِبْلِ
صِبِیَنْا ٰ

نّ
ٰ مْنَوَا
عْمِلَواا

لِحٰتِ الصّٰ
یَھِمَا فْیَوْفِّ
َْ جَوَرْھَمَ

و
لْا

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   یاالٰہی / عیسیٰ بن مریم ۔

:   شام وسحر ،لیل ونہار ۔

:   رفعت ، سطح مرتفع۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ ۔

:   طاہر ، ازواج مطہرات  ۔  

:   منجانب ،من وعن ۔

:   کفر ،کافر ،کفار،کفار مکہ ۔

:   اتباع ، تابع ، متبع سنت  ۔  

:   فوقیت ، مافوق الفطرت  ۔

:   یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:   قیامت ،قائم ،مقیم۔

:   رجوع ، راجع۔  

:   حکم ، احکام ، حاکم ،محکوم۔

:   بین السطور ، بین الاقوامی  ۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت  ۔

:   ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

   :   خلاف ، مخالف ، اختلاف۔

   :   عذاب ، تعذیب ۔

:   شدید ، شدت ، تشدد  ۔

:   دنیا وآخرت ،دنیاوی کام ۔

:   فکر آخرت ،اخُروی زندگی ۔

:   نصرت ، ناصر ، انصار  ۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   عمل ، اعمال ، اعمال صالحہ  ۔

:   اصلاح ، اعمال صالحہ  ۔

:   وفا ، ایفائے عہد ، وفادار  ۔

:   اجروثواب ، اجرعظیم۔

:   بحرو بر ،شان وشوکت ۔

:   لاعلاج ،لاتعدداد،لاعلم۔

ىا ِ ذَاقْالْااللہَایٰعِیَسٰٓ
یَكْ  ِ نیَِّامَتْوْفِّ
وْرْافِعَكْاِ لیّْْ

بَكْ  وْمَطْھِّ
ذِیَنْاكْفْبَوَاا مِنْاالّْ

وْجْاعِلَ 
رْعَوَكْ  ذِیَنْااتّْ الّْ

اا ذِیَنْاكْفْبَوَٓ فْوَقْاالّْ
ِ لیٰایْوَمِااۃَقِیٰمْۃِاۚ◌اا
امْبَجِعَكَمَ اِ لیّْْ ثَمّْ
فْاْحَكَمَابْیَنْكَمَ

فِیَمْا كَنَتَمَافِیَہِاتخَْتْلِفَوَنْا۵۵
ذِیَنْاكْفْبَوَاا ااالّْ فْاْمّْ

بَھَمَاعْذْابًاشْدِیَدًا فْاَعْذِّ
نَیْااوْالَاٰخِبْلِاۡ◌ فیِاالدَّ

وْمْاالْھَمَ 
صِبِیَنْا۵۶ ٰ

نَانّ مِّ
ذِیَنْاٰ مْنَوَا االّْ وْاْ مّْ
لِحٰتِ وْعْمِلَوااالصّٰ

یَھِمَاَ جَوَرْھَمَااۭ◌ا فْـیَوْفِّ

( جب  اللّٰہ نےکہا اے عیسیؑ )وہ بھی اللّٰہ کی تدبیرتھی کہ

بے شک میں تجھےپورا پورا لینے والا ہوں 

اورتجھے  اپنی طرف اٹُھانے والاہوں

اور تجھےپاک کرنے والا ہوں 

)انُ لوگوں( سے جنہوں نےکفر کیا 

اور کرنے والا ہوں

)انُ لوگوںکو(  جنہوں نےتیری پیروی کی

 فائق )وغالب انُ لوگوںپر(  جنہوں نے کفر کیا 

قیامت کے دن تک 

پھر )بالآ  خر( میری طرف ہی تمہارا لوٹنا ہے

تو میں تمہارے درمیان فیصلہ کروں گا

اس) بات( میں جس میں تم اختلاف کرتےتھے۔۵۵

پس رہے )وہ لوگ( جنہوں نے کفر کیا 

تو میں اُ نہیںبہت سخت عذاب دوں گا

 دنیا اورآخرت میں

اورنہیں ہوںگے انُ کی

 کوئی مدد کرنے والے ۔۵۶

اور رہے)وہ لوگ( جو ایمان لائے

 اور انہوں نے نیک عمل کیے 

تو وہ اُ نہیں انُ کے اجرپورے پورے دے گا
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

لِـمِیَنْا۵۷لْاایَـحِبَّاللہَوْ ذٰلِك۱ْالظّٰ
یہ )کو (نہیں وہ پسند کرتا اللہاور

اكَبِاۃَحْكِیَم۵۸ِمِنْاالَاٰیٰت۳ِعْلْیَكْنْتَلَوَہَ ۲ وْالذِّ
اورحکمت والی نصیحت)میں سے (آیات میں سے آپ پرہم پڑھ کر سُنا رہے ہیں اسُے كْـمْثْلِاٰ دْمْاۭ◌ا۴عِنَدْااللہِمْثْلْاعِیَسٰىاِ نّْ

آدم؈ کی مثال کی طرح )ہے(اللّٰہ کے ہاں عیسیٰ ؈ کی مثال بے شک
كَنَ لْہ۵ٗقْالْثَمّْمِنَاتَبْابٍخْلْقْہ۲ٗ

ہو جا اسُ سے کہاپھر مٹی سےاسُ نے پیدا کیا اسُے

ك۶ْْ ۃَحْقَّفْیْكَوَن۵۹َ بِّ فْلْا تْكَنَمِنَارّْ
تو نہ تم ہوناتیرے رب )کی طرف( سےحقتو وہ ہوجاتا ہے 

نْااۃَمَمَتْرِیَنْا۶۰ كْفْمْنَمِّ فِیَہِحْاۗجّْ
اس میںجھگڑا کرے آپ سےپس جوشک کرنے  میں سے

ابْعَدِمْا۷ فْقَلَمِنْ اۃَعِلَم۸ِجْاۗءْكْمِنَۢ
تو تم کہوعلمآیا آپ کے پاس)اسکے( بعد کہ

ْ بَنْاۗءْكَم۱۰َوْْ بَنْاۗءْنْاا۹نْدَعَاتْعْاۃْوَا
 تمہارے بیٹوں )کو(اور اپنے بیٹوں )کو (ہم بلالیںتم سب آؤ

ْ نَفَسْـنْاا۹وْنِسْاۗءْكَم۱۰َوْنِسْاۗءْنْا۹وْ
 اپنی جانوں )کو(اور تمہاری عورتوں )کو(اور  اپنی عورتوں )کو(اور 

فْنْجَعْلَنْرَتْھِلَا۱۱ثَمّْْ نَفَسْكَمَۣ◌ا۱۰وْ
پس ہم ڈالیں ہم گڑ گڑا کر دعا کریںپھرتمہاری جانوں )کو(اور

عَنْتْااللہِ اعْلیْااۃَكٰذِبِیَنْا۶ۃّْ ھٰذْاِ نّْ
یہبے شک  پراللّٰہ کی لعنت 

ۚ◌لْھَوْااۃَقْصْص۱۲َ اااللہَااۭ◌امِنَاِ لٰہ۸ٍوْمْا اۃَحْـقَّ ِ لّْ
مگر اللّٰہ کوئی معبوداورنہیںسچایقیناً وہی بیان )ہے(

ہے،کبھی  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۱ا
ہے جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ضرورتاً 

یا  اسُے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ہٗفعل    ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  کو  اسُ 

کی  مونٔث  جمع  ساتھ  کے  ۳اتاسم 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  اس  ہے،  علامت 

بیٹا  کا  اللہ  ہونا  پیدا  کے  باپ  بغیر  اگر  یعنی   ۴
باپ  ماں  جو  آدم ؈  تو  ہے  دلیل  کی  ہونے 

اللہ  بالاولیٰ  وہ  ہوئے  پیدا  بغیر  کے  دونوں 

ایسا  ہیں،لیکن  دار  حق  کے  کہلانے  بیٹا  کا 

۔  نہیں ہے 

ترجمہ  کا  ــا ۃِـ یا   ــا ۃْـ بعد  کے  یْقَوَلَا ،ا قْالْا ۵ا
۔ ہے  جاتا  کیا  سے 

جو  کےمتعلق  ؈  عیسیٰ  سیدنا  یعنی   ۶
رب  تمہارے  یہ  ہے  ہوئی  بیان  حقیقت 

نہیں  بات  معمولی  کوئی  ہے  سے  طرف  کی 

۔  ہے 

تو  ہو  موجود  بْعَدِا لفظ  پہلے  سے  مْاا اگر   ۷
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  ترجمہ  کا  مْاا اس 

۸اامِنَاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ہے ۔
ہمارا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  نْااگر  ۹ا
جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  ہمارے  ہماری، 

۔  ہے 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  كَمَا ۱۰ا
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

ہے  جاتا  کہا  مِباہلہ  آیت  کو  آیت  اس   ۱۱
دوسرے  ایک  کا  فریق  دو  ہے  معنی  کا  جس 

اللہ  فیصلہ  اورپھر  کرنا  دعا  بد  یعنی  لعنت  پر 

مشورہ  باہمی  عیسائیوں نے  پھر  دینا  چھوڑ  پر 

۔ کیا  گریز  سے  کرنے  مباہلہ  سے 

۱۲اھَوْاکے بعد ْ ۃَـاہو تو اس میں ہی کا مفہوم 
ہوتا ہے ۔



سُلُ 3  كَ الرُّ 69تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا یحَِبَّ
لِـمِیَنْا الظّٰ

نْتَلَوَہَ 
عْلْیَكْ 

مِنْا
كَبِا الذِّ

اۃَحْكِیَمِا
عِنَدْا

كْمْثْلِا
خْلْقْہٗا
تَبْابٍ
قْالْ

ا ْ ۃَحْقَّ
كْ  حْاۗجّْ

فِیَہِ 
بْعَدِ

اۃَعِلَمِا
نْدَعَا

ْ بَنْاۗءْنْا 
نِسْاۗءْنْا 

ْ نَفَسْـنْا 
نْرَتْھِلَا
عَنْتْا ۃّْ

عْلیْا
اۃَكٰذِبِیَنْا

ھٰذْا
اۃَقْصْصَا

ِ لٰہٍ
اا ِْ لّْ
و

:   حب ، حبیب ، محبت  ۔

:   ظلم ،ظالم ،مظلوم ،مظالم ۔

:   تلاوت ، وحی متلو  ۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   ذکر ، اذکار ، تذکرہ ۔

:   حکمت ودانائی ،حکیم ۔

:   عندالطلب ، عنداللّٰہ۔ 

:   کما حقہ ، کالعدم / مثلاً ۔

:   خالق ، مخلوق ، تخلیق۔

:   تربت ۔

:   قول ، مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

:   حق وباطل ،حقیقت ۔

:   اتمام حجت ، احتجاج۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت۔

:   بعد ازطعام ،بعد از نماز۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:   دعا ، داعی ، مدعی ،مدعو۔

  :   ابن عمر،ابن مریم ۔

:   تربیت نسواں ، نسوانیت۔

:   نفسا نفسی ، نفوسِ قدسیہ۔

:   مباہلہ ۔

:   لعن طعن ، لعنت ، لعین۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   کذب بیانی ، کذاب۔  

:   حامل رقعہ ہذا ، لہٰذا ۔

:   قصہ ،قصہ گوئی۔

:   الہ العالمین ،یاالٰہی ،الُوہیت۔

:   الاقلیل ،الا یہ کہ ۔

:   شان وشوکت ،شام وسحر ۔

لِـمِیَنْا۵۷ا االظّٰ وْاللہَالْاایحَِبَّ
ذٰلِكْانْتَلَوَہَاعْلْیَكْ 

كَبِااۃَحْكِیَمِا۵۸ا مِنْاالَاٰیٰتِاوْالذِّ
امْثْلْاعِیَسٰىاعِنَدْااللہِا ِ نّْ

كْمْثْلِاٰ دْمْااۭ◌ا
خْلْقْہٗامِنَاتَبْابٍاثَمّْ 

قْالْالْہٗاكَنَافْیْكَوَنَا۵۹
كْ بِّ امِنَارّْ ْ ۃَحْقَّ

نْااۃَمَمَتْرِیَنْا۶۰ فْلْااتْكَنَامِّ
كْافِیَہِ  فْمْنَاحْاۗجّْ

ابْعَدِامْااجْاۗءْكْامِنْااۃَعِلَمِا مِنَۢ
فْقَلَاتْعْاۃْوَاانْدَعَا

ْ بَنْاۗءْنْااوْاْ بَنْاۗءْكَمَ
وْانِسْاۗءْنْااوْانِسْاۗءْكَمَ 

وْاْ نَفَسْـنْااوْاْ نَفَسْكَمَۣ◌ا
انْرَتْھِلَا ثَمّْ

عَنْتْااللہِا فْنْجَعْلَاۃّْ
عْلیْااۃَكٰذِبِیَنْا۶۱

ۚ◌اا اھٰذْاالْھَوْااۃَقْصْصَااۃَحْقَّ ِ نّْ
اااللہَااۭ◌ا وْمْاامِنَاِ لٰہٍاِ لّْ

اور اللّٰہ تعالیٰ ظالموں کو پسندنہیں کرتا ۔۵۷ا

ے محمد( یہ  جسے ہم آپ پر پڑھتے ہیں )ا

آیات اورحکمت والی نصیحت میں سےہیں ۔۵۸

بے شک عیسیٰ )؈( کی مثال اللّٰہ کے ہاں

آدم کی مثال کی طرح ہے

کہ( اسُ نے اسُےمٹی سے پیدا کیا پھر ( 

۵۹ اسُ نے کہا اسُ کو ’’توہو جا ‘‘ تو وہ ہوگیا۔  

)یہ بات(  آپ کے رب کی طرف سےحق ہے

تو آپ شک کرنے والو ں میں سے نہ ہوں ۔۶۰ا

پھر جو  آپ سے اس )بارے( میںجھگڑا کرے

اس کے بعد کہ آپ کے پاس )صحیح( علم آچکا

تو آپ کہہ دیجیے! آؤ ہم بلالیں

اپنے بیٹوں کو اورتمہارے بیٹوں کو 

اور اپنی عورتوں کو اورتمہاری عورتوں کو

اور اپنی جانوں کواورتمہاری جانوں کو )یعنی ہم خود اورتم خود بھی آؤ ( 

پھر ہم)دونوں فریق ( گڑ گڑا کر دعا )مباہلہ( کریں

پس ہم ڈالیں اللّٰہ کی لعنت 

جھوٹوں پر ۔۶۱

بے شک یہ یقیناً یہی سچا بیان ہے 

اور  اللّٰہ کے سواکوئی معبودِ )برحق( نہیں 



سُلُ 3  كَ الرُّ 70تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
اۃَحْكِیَمَا۶۲لْھَوْااۃَعْزِیَزَ  ۱اللہْوْاِ نّْ

خوب حکمت والا  )ہے(یقیناً وہی بہت غالب اللّٰہ اور بے شک
وَا۳فْاِنَا۲ ا۲تْوْۃّْ عْلِیَمٌۢاللہْفْاِنّْ

خوب جاننے والا )ہے(اللّٰہ تو بے شکوہ سب پھر جائیں پھر اگر

اْھَلْااۃَكِتٰبِقَلَبِاۃَمَفَسِدِیَن۶۳ۧ۴ْ تْعْاۃْوَا۵یٰٓ
تم سب آؤاے اہل کتاب آپ کہہ دیں فساد کرنے  کو

اِ لیٰاكْلِمْۃٍ بْیَنْكَمَوْبْیَنْنْا سْوْۗ ءٍؚ
تمہارے درمیاناورہمارے درمیانیکساں )ہے()ایسی( بات کی طرف

اانْعَبَدْْ لّْا۶ لْاانَشَبِكْاوْاللہْاِ لّْ
 نہ ہم شریک بنائیںاوراللّٰہ )کی (مگرہم عبادت کریں یہ کہ نہ

ٔـًـاابِہٖ لْااشْـیَــ خِذْ ۷وّْ بْعَضًاابْـعَضَنْا یْتّْ
بعض )کو (ہمارا بعضپکڑے )بنائے(اورنہ کسی چیز کو  اسُ کے ساتھ

نَادَوَنِااللہِۭ◌۸ْ رَبْابًاا وَا۳فْاِن۲َمِّ تْوْۃّْ
وہ سب منہ موڑ لیںپھر اگراللّٰہ کے علاوہ رب 

اا ۹اشَھْدَوَافْقَوَۃَوا۲ مَسَلِمَوَنْا۶۴بِاْنّْ
سب مسلمان) ہیں()اس( پر کہ بے شک ہمتم سب گواہ رہوتو تم سب کہو

اْھَلْااۃَكِتٰبِ وَنْۃِمْیٰٓ اِ بَبٰھِیَمْتَـحْاۗجَّ فیَِٓ
ابراہیم )کے بارے( میںتم سب جھگڑا کرتے ہوکیوں اے اہل کتاب

وَرٰىۃَاَ نَزِۃْت۱۰ِمْآاوْ الَاِنجَِیَلَوْاۃتّْ
انجیلاور توراتاتُاری گئینہیںحالانکہ 

ابْعَدِہٖااۭ◌۸ِ لّْا تْـعَقِلَوَنْ ۶۵۱۱ْ فْلْا۲مِنَۢ
تم سب عقل رکھتےتو کیا نہیںاس کے بعدمگر 

اْنَتَمَا۱۲ ؤَلْاۗءِاا۱۳ھٰٓ حْاجْجَتَمَھٰٓ
تم نے جھگڑا کیاوہی) لوگ ہو (سنو تم

کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ْ ۃَــا بعد  ھَوْکے  ۱ا
۔ جاتاہے  کیا  ہی  ہےاورترجمہ  ہوتا  مفہوم 

۲  لفظ کےشروع میں فْـاکا ترجمہ پس ، توکبھی 
پھر  اور  کبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

اور شد میں کام کو اہتمام سے  تـا علامت   ۳
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

پہلے  سے  اورآخر  ــا مَـ میں  شروع  کے  اسم   ۴
۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

طرف  کی  بلندی  ترجمہ  لفظی  کا  تْعْاۃْوَا ۵ا
کے  بلانے  کر  ہو  کھڑے  پر  بلندی  یعنی  آؤ 

لیے استعمال ہوتا تھا اور بعد میں عام بلانے 

۔ لگا  ہونے  استعمال  بھی  لیے  کے 

۶اْ لّْا دراصل ْ نَا+ لْاا  کا مجموعہ ہے۔
۷ یہاں یـ کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔

کی  ترجمے  کے  مِنَا علامت  یہاں   ۸
نہیںہے۔  ضرورت 

ا+نْااکا مجموعہ ہے،  اادراصل بِـا+ ْ نّْ ۹ابِاْانّْ
نون  ایک  سے   لیےدرمیان  کے  تخفیف 

۔ ہے  محذوف 

کی  مونٔث  واحد  میں  آخر  کے  تَفعل  ۱۰ا
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے 

؈   ابراہیم  دونوں سیدنا  عیسائی  اور  یہودی   ۱۱
بتایا  یہاں یہ  تھے  پرسمجھتے  دین  اپنےاپنے  کو 

ہوئی  سے  تورات  ابتدا  کی  یہود  کہ  ہے  رہا  جا 

یہ  ہوئی  سے  انجیل  ابتدا  اورعیسائیوں کی 

یا  ایک  ؈ کے  ابراہیم  سیدنا  دونوں  کتابیں 

ابراہیم ؈  سیدنا  ہوئیں تو  نازل  بعد  سال  دوہزار 

۔ تھے  سکتے  ہو  کیسے  عیسائی  یا  یہودی 

اْنَتَمَامیں ْ نَتَمَاکے شروع میں ھٰاتنبیہ  ۱۲اھٰٓ
کے لیے ہے ، اس لیے ترجمہ سنو کیا گیا ہے ۔

ؤَلْاءِاکا اصل ترجمہ یہ سب ہے سیاق  ۱۳اھٰٓ
وسباق کے مطابق ترجمہ وہی کیا گیا ہے ۔



سُلُ 3  كَ الرُّ 71تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وْ
اۃَحْكِیَمَا

ا عْلِیَمٌۢ
بِاۃَمَفَسِدِیَنْا

قَلَ
اْھَلْا یٰٓ

اۃَكِتٰبِا
ِ لیٰ

كْلِمْۃٍا
ا سْوْۗ ءٍؚ

بْیَنْنْا 
نْعَبَدْ

لْاا
نَشَبِكْا
ٔـًـاا شْـیَــ
خِذْا یْتّْ

بْـعَضَنْا 
ْ رَبْابًاا
نَ مِّ

اشَھْدَوَاا
مَسَلِمَوَنْا
وَنْا تحَْاۗجَّ

ا فیَِٓ
َ نَزِۃْتِا
وَرٰىۃَا اۃتّْ
الَاِنجَِیَلَا

بْعَدِہٖ
تْـعَقِلَوَنْا

حْاجْجَتَمَا

:   شان وشوکت ،سحر وافطار ۔

:   حکیم ،حکمت ودانائی ۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

       :   فساد ، فسادی ، فاسد ۔

:   قول ، اقوال ،مقولہ ۔

ِ بیت۔   :  یا الٰہی / اہل خانہ ، اہل 

:   کتاب ، کاتب ،مکتوب ۔

:   مرسل الیہ ، الداعی الی الخیر  ۔

:   کلمہ ، کلام ، متکلم۔

:   مساوی ، مساوات۔

:   بین بین ،بین السطور۔

:   عبد ، عابد ، معبود۔

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم۔

:   شرک ، شریک ، مشرک۔

:   شے ، اشیائے خورد ونوش  ۔

:   اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ  ۔

:   بعض اوقات ،بعض دفعہ ۔

:   ربِّ کائنات ،ارباب۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   شاہد ، شہید ، شہادت۔

:   مسلم ،اسلام ،سلامتی ۔

  :   اتمام حجت ، احتجاج  ۔

:   فی الحال ،فی الفور ۔

:   نازل ، نزول ، انزال۔

:   تورات ۔

:   انجیل ،اناجیل اربعہ ۔

:   بعد ازنماز ،بعد ازطعام ۔

:   عقل ، عاقل ، معقول۔

:   احتجاج ،اتمام حجت ۔

االلہْالْھَوْا وْاِ نّْ
اۃَعْزِیَزَااۃَحْكِیَمَا۶۲
االلہْا وَا فْاِنّْ فْاِنَاتْـوْۃّْ

ابِاۃَمَفَسِدِیَنْا۶۳ۧا عْلِیَمٌۢ
اْھَلْااۃَكِتٰبِا قَلَایٰٓ

تْعْاۃْوَااِ لیٰاكْلِمْۃٍا
ابْیَنْنْااوْبْیَنْكَمَ  سْوْۗ ءٍؚ

اااللہْا اانْعَبَدْاِ لّْ ْ لّْ
وْلْاانَشَبِكْابِہٖاشْـیَٔـًـاا

خِذْابْـعَضَنْاابْعَضًااْ رَبْابًاا لْاایْتّْ وّْ
نَادَوَنِااللہِااۭ◌افْاِنَ  مِّ

وَا فْـقَوَۃَواااشَھْدَوَاا تْـوْۃّْ
اامَسَلِمَوَنْا۶۴ بِاْنّْ

اْھَلْااۃَكِتٰبِ یٰٓ
وَنْ ۃِمْاتحَْاۗجَّ
اِ بَبٰھِیَمْ فیَِٓ

وَرٰىۃَاااوْالَاِنجَِیَلَ وْمْآاَ نَزِۃْتِااۃتّْ
ابْعَدِہٖااۭ◌ا اامِنَۢ ِ لّْ

ْ فْلْااتْـعَقِلَوَنْا۶۵ا
ؤَلْاۗءِاحْاجْجَتَمَ اْنَتَمَاھٰٓ ھٰٓ

اور بیشک اللہ یقیناً وہی 

خوب غالب کمال حکمت والا ہے ۔۶۲

پھر اگر یہ پھر جائیں )اور مقابلہ میں نہ آئیں(تو بیشک اللہ

  فسادکرنے والوں  کوخوب جاننے والا ہے۔۶۳ۧا

آپ کہہ دیجیے:اے اہل کتاب

تم آؤ ایک )ایسی( بات کی طرف

)جو( یکساں )مسلّم( ہے ہمارے اور تمہارے درمیان

یہ کہ ہم اللّٰہ کے سوا )کسی کی(عبادت نہ کریں

اور ہم اسُ کے ساتھ کسی کو  شریک  نہ بنائیں

اور ہم میں سے کوئی کسی کورب نہ بنائے

 اللّٰہ کے علاوہ ،پھر اگر)اس بات سے( 

وہ منہ موڑ لیں تو تم کہہ دوگواہ رہو

 کہ بے شک ہم )تو( فرمانبردار ہیں ۔۶۴

اے اہل کتاب

تم کیوں جھگڑا کرتے ہو

کہ وہ یہودی تھے یا عیسائی( ابراہیمؑ کے بارے میں )

حالانکہ تورات اور انجیل نہیں اتُاری گئی

 مگر اس کے )سالہا سال (بعد

تو کیا تم عقل نہیں رکھتے ۔۶۵

کہ ( تم نےجھگڑا کیا سنوتم وہی) لوگ(ہو)



سُلُ 3  كَ الرُّ 72تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
فْلِمْاعِلَمٌ ۴ا۳بِہٖا۲ۃْكَمَافِـیَمْاا۱

تو کیوںکچھ علم)تھا(اسُ کاتم کو )اسُ( میں جو
وَنْا۵ بِہٖا۲ۃْكَمَۃْیَسْفِیَمْاتَـحْاۗجَّ

اس کاتمھیں نہیں)اسُ( میں جوتم سب جھگڑا کرتے ہو
لْااتْعَلْمَوَن۶۶۶ْوْْ نَتَمَیْعَلْمَوْااللہَاعِلَمٌاۭ◌ا۳

نہیں تم سب جانتےاور تموہ جانتا ہے اور اللّٰہکچھ علم
اِ بَبٰھِیَمَكْانْمْا۱ الْایْھَوَدِیًّ اوّْ نْصَبْانِیًّ

سَلِمًااۭ◌احْنِیَفًا۷ كْانْاۃٰكِنَاوّْ عیسائی اورنہیہودی ابراہیمتھے نہیں  مْاا۱وْمَّ
نہیںاور مسلمان یکسو تھے وہ لیکناور

امِنْااۃَمَشَبكِِیَنْا۶۷اكْانْا اسِاْ وَلیْا۸ِ نّْ اۃنّْ
لوگوں )میں سے(زیادہ قریب بے شک میں سےتھے وہ 

ذِیَن۱۰ْا۹بِـاِبَبٰھِیَم۲ْ رْعَوَہَااا۱۱ۃْلّْ ھٰذْاوْاتّْ
بِىَّ یہ اورسب نے پیروی کی اسُ کییقیناً  )وہ لوگ ہیں( جنابراہیم   کے ذِیَن۱۰ْاۃنّْ ا۱۲وْااللہَٰ مْنَوَاۭ◌اوْاالّْ وْلیَِّ

دوست  )ہے(اور اللّٰہسب ایمان لائےاور)وہ لوگ( جونبی )صلى الله عليه وسلم(

تَاۃَمَؤَمِنِیَنْا۶۸ فْۃٌاا۳اوْدّْ اۗىِٕ نَاْ ھَلِااۃَكِتٰبِطّْ مِّ
کا( اہل کتاب میں سےایک جماعت)نے(چاہا )

وَنْكَمَاۭ◌اۃْو۱۳َ
وَنْوْمْا ۱یَضِلَّ

آایَضِلَّ ِ لّْ
مگر وہ سب گمراہ کر رہےحالانکہ نہیںوہ سب گمراہ کردیں تمھیں کاش

اْھَلْااۃَكِتٰبِیْشَعَبَوَنْا۶۹اوْمْاا۱ْ نَفَسْھَمَ ۃِمْایٰٓ
کیوں اے اہل کتاب وہ سب شعور رکھتےاور نہیںاپنے آپ )کو (

تْشَھْدَوَنْا۷۰ْ نَتَمَوْا۱۴بِاٰیٰتِااللہ۲ِتْكَفَبَوَنْ
تم سب گواہی دیتے ہو تمحالانکہاللّٰہ کی آیات کاتم سب انکار کرتے ہو

کبھی  کس   ، کیا  کبھی  جس  جو،  ترجمہ  کا  مْا ۱ا
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں، 

۲ابِـکا ترجمہ سے ،ساتھ کبھی پر کبھی کا ، کی ،  
کے، کو  وغیرہ بھی کیا جاتا ہے۔

یعنی ڈبل حرکت میں اسم کے عام  ۳ تنوین 
ہونے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

اپنے  یعنی  ہے  تمہیں علم  کا  باتوں  جن   ۴
بارے  کے  اس  کا  کتاب  اپنی  اور  دین 

باتوں کا  جن  اب  تھا  کیا  جھگڑا  نے  میں  تم 

تمہیں علم ہی نہیں یعنی سیدنا ابراہیم ؈ کی 

توحید  ہی  بنیاد  کی  جس  ملت  کی  ان  اور  شان 

ہو۔ کیوں جھگڑتے  تم  ہے  واخلاص پر 

جیم  دو  تھا  تحَْاجِجَوَنْا میںا اصل  یہ   ۵
شد  پر  اسُ  کر  لکھ  جیم  ایک  بجائے  کی  لکھنے 

۔ ہے  گئی  دی 

تو  ہو  وَنْا میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۶ا
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

جو  تھے  مسلمان  خالص  طرفہ  ایک  وہ   ۷
کے  اللہ  ایک  صرف  اور  بیزار  سے  شرک 

تھے۔  پرستار 

کے  صفت  میں  میں أ  شروع  کے  اسم   ۸
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

تاکید کی علامت ہے جس  ۃْـا شروع میںا  ۹
کا ترجمہ ضرور یا یقیناً کیا جاتا ہے ۔

ذِیَنْاجمع مذکر کی علامت ہے ، ترجمہ  ۱۰االّْ
جو ،جن ، جنہیں وغیرہ کیا جاتاہے ۔

۱۱ وَااکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف  ہوجاتا ہے ۔

اکاترجمہ حامی ،مددگار اور کار ساز  بھی  ۱۲اوْلیَِّ
ہوتا ہے 

۱۳اۃْوَااااکا  ترجمہ کبھی اگر اورکبھی کاش ہوتا ہے۔
یا  کہ  میں  حال  اس  کبھی  اور  ترجمہ  �ا  ک وْا ۱۴ا
۔  ہے  جاتا  کیا  بھی  ہے  قسم  اورکبھی  حالانکہ  



سُلُ 3  كَ الرُّ 73تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

فِـیَمْا
فِـیَمْا
عِلَمٌا

وَنْا تْحَْاۗجَّ
و
لْاا

ا یْھَوَدِیًّ
اا نْصَبْانِیًّ

ۃٰكِنَا
سَلِمًا مَّ

مِنْا
اۃَمَشَبكِِیَنْا

ْ وَلیْا
اسِا اۃنّْ

رْعَوَہَ  اتّْ
ھٰذْاا

ا بِىَّ اۃنّْ
ٰ مْنَوَا

ا وْلیَِّ
تَا وْدّْ

فْۃٌا اۗىِٕ طّْ
ْ ھَلِا

اۃَكِتٰبِ
وَنْكَمَ

یَضِلَّ
آا ِ لّْ

ْ نَفَسْھَمَ 
یْشَعَبَوَنْا
تْكَفَبَوَنْا

بِاٰیٰتِا
تْشَھْدَوَنْ

:   فی الحال ، فی الحقیقت  ۔

:   ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

:   احتجاج ،اتمام حجت ۔

:   صبح وشام ، لیل و نہار۔

 لاتعداد ، لاعلاج،لاجواب  ۔

:   یہودیت ،یہودی و نصرانی۔

:   نصرانیت ،یہود ونصاریٰ۔

:   لیکن  ۔

:   مسلم ،اسلام ،تسلیم۔

:   منجانب ،من وعن ۔

     :   شرک ،شریک ، مشرک۔ 

:   اولیٰ و اعلیٰ،بطریق اولیٰ۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس۔

:   اتباع ، تابع ، متبع سنت۔

:   حامل رقعہ ہذا ، لہٰذا۔

:   نبی ،انبیائے کرام ،نبوت۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   ولی ، اولیائے کرام ، مولیٰ۔

:   مودت ومحبت۔

:   طائفہ منصورہ،ثقافتی طائفہ۔

:   اہل وعیال ، اہل بیت۔

:   کتاب ،کتب ،مکتوب ۔

    :   ضلالت وگمراہی۔

ا قلیل۔ ا ماشاء اللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

:   نفسا نفسی ، نفوسِ قدسیہ  ۔

:   عقل وشعور، شعوری طورپر۔  

:   کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ۔

:   آیت ،آیات قرآنی ۔

:   شاہد ، شہید ، شہادت ۔  

فِـیَمْااۃْكَمَابِہٖاعِلَمٌ
وَنْ فْلِمْاتحَْاۗجَّ

فِیَمْا ۃْیَسْاۃْكَمَابِہٖاعِلَمٌاۭ◌ا
وْاللہَایْعَلْمَاوْْ نَتَمَالْاتْعَلْمَوَنْا۶۶

اا مْاكْانْاِ بَبٰھِیَمَایْھَوَدِیًّ
ا الْاانْصَبْانِیًّ وّْ

سَلِمًاااۭ◌ا ۃٰكِنَاكْانْاحْنِیَفًاامَّ وّْ
وْمْااكْانْامِنْااۃَمَشَبكِِیَنْا۶۷

اسِابِاِبَبٰھِیَمْ اْ وَلیْااۃنّْ ِ نّْ
ـرْعَوَہَ ذِیَنْااتّْ ۃْلّْ

ا بِىَّ وْاھٰذْاااۃنّْ
ذِیَنْاٰ مْنَوَاااۭ◌ا وْاالّْ

ااۃَمَؤَمِنِیَنْا۶۸ا وْاللہَاوْلیَِّ
نَاْ ھَلِااۃَكِتٰبِا فْۃٌامِّ اۗىِٕ تَاطّْ وْدّْ

وَنْكَمَااۭ◌ا
ۃْوَایَضِلَّ

آاْ نَفَسْھَمَ  وَنْاِ لّْ
وْمْاایَضِلَّ

وْامْاایْشَعَبَوَنْا۶۹ا
اْھَلْااۃَكِتٰبِاۃِمْاتْكَفَبَوَنْا یٰٓ

بِاٰیٰتِااللہِاوْ
ْ نَتَمَاتْشَھْدَوَنْا۷۰ا

اس) بات( میں  جس کا تمہیںکچھ علم تھا

تو تم کیوں جھگڑا کرتے ہو

اس) بات( میں  جس کا تمہیںکچھ علم نہیں ہے

اور اللہ جانتا ہے اورتم نہیں جانتے ۔۶۶

 ابراہیم یہودی نہیں تھے

اور نہ عیسائی)تھے(

اور لیکن وہ یکسو )خالص( مسلمان تھے

اورنہیں تھے وہ مشرکوں میں سے ۔۶۷

ؑ کے  قریب ترین بیشک لوگوں میں سے ابراہیم 

یقیناً )وہ لوگ ہیں( جنہوں نے  اسُ کی پیروی کی

 اور )پھر ان کے بعد( یہ نبی )آخرالزماں ( ہیں

اور) وہ لوگ بھی ( جو ایمان لائے

اور اللّٰہ مومنوں کا دوست ہے ۔۶۸

 اہل کتاب میں سے  ایک جماعت نےچاہا

کاش ! وہ  تمہیں گمراہ کردیں

 حالانکہ نہیں وہ گمراہ کر رہےمگر اپنے آپ کو

 اور وہ شعور نہیں رکھتے ۔۶۹ا

اے اہل کتاب کیوں تم انکار کرتے ہو

اللّٰہ کی آیا ت کا حالانکہ)ان کی سچائی کی (

 تم )خود( گواہی دیتے ہو ۔۷۰ا



سُلُ 3  كَ الرُّ 74تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

اْھَلْااۃَكِتٰبِ اۃَحْقّْتْلَبِسَوَنْۃِمْیٰٓ
حق )کو(تم سب خلط ملط کرتے ہوکیوںاے اہل کتاب 

ْ نَتَمَوْاا۱اۃَحْقّْتْكَتَمَوَنْوْاا۱بِاۃَبْاطِلِا
تمحالانکہحق )کو (تم سب چھپاتے ہواورباطل کے ساتھ

فْۃٌااا۳ا۲قْاۃْتَا۲وْتْعَلْمَوَنْ ۷۱ۧا اۗىِٕ نَاْ ھَلِااۃَكِتٰبِاطّْ مِّ
اہل کتاب میں سےایک جماعت)نے( کہااورتم سب جانتے ہو

ذِیَٰٓ مِنَوَا۴ ذِیَنَْ نَزِل۵ْبِالّْ عْلیْاالّْ
)انُ لوگوں (پر جونازل کیا گیا )اس( پر جوتم سب ایمان لاؤ 

ھْار۶ِٰ مْنَوَا۴ اوْوْجَہْااۃنّْ اكَفَبَوَٓ
تم سب انکارکر دواور دن چڑھےسب ایمان لائے

ھَمَاٰ خِبْہٗا ْ
وْیْبَجِعَوَنْا۷۲ۚۖاۃْعْلّ

اوروہ سب پھر جائیںتاکہ وہاسُ کے آخر)میں(
اا۷ الْااتَـؤَمِنَوَٓ تْرِعْاۃِمْنَااا۸ِ لّْ

پیروی کی)اسُ( کی جس نےمگر  مت تم سب مانو

اقَلَدِیَنْكَمَاۭ◌ا الَھَدٰیاِ نّْ
ہدایت کہ بے شک آپ کہہ دیجیےتمہارے دین کی

ؤَتٰٓی۱۰ا۹ْ نَاھَدْیااللہِاۙ◌ا ْ حْد۳ٌیَّ
کسی ایک )کو(دیا جائے گاکہ اللّٰہ کی ہدایت )ہی ہے(

ثَلْ وَكَم۱۲َْ وََ وَتِیَتَم۱۱َمْآمِّ یَـحْاۗجَّ
وہ سب جھگڑا کریں گے تم سےیا تمھیں دیا گیا ہے جو )اسکی( مثل 

ـكَمَااۭ◌ا اۃَـفْضَلْاِ نّْقَلَعِنَدْارْبِّ
فضلکہ بے شک آپ کہہ دیجیے تمہارے رب کے پاس

شْاۗءَااۭ◌امْنَایَؤَتِیَہِبِیْدِاللہِۚ◌اا۱۳ یّْ
وہ چاہتا ہےجسےوہ دیتا ہے اسُےاللّٰہ کے ہاتھ میں)ہے(

اورکبھی  حالانکہ   اورکبھی  عموماً  ترجمہ  کا  ا وْا ۱ا
۔  ہے  جاتا  کیا  بھی  ہے  قسم 

۲ علامت تَاور لامونٔث کی علامتیں ہیں، 
ان کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۳
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

۴ اگرٰ مِنَوَا  کی ماپر زیر ہو تو ترجمہ تم سب 
تو  ہو  ٰ مْنَوَاا زبریعنی  مپر  اگر  لاؤاور  ایمان 

۔ ہے  ہوتا  لائے  ایمان  سب  وہ  ترجمہ 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۵
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  تو  ہو  زیر  پہلے 

چہرہ  کا  دن  ترجمہ  اصل  ھْارِکا  اۃنّْ وْجَہْا ۶ا
ہے لیکن یہاں دن کا چڑھنا یعنی اس کا پہلا 

پھر  اور  لاؤ  ایمان  ظاہراً  یعنی  ہے  مُراد  حصہ 

شک  مسلمان  نئے  تاکہ  کردو  انکار  میں  بعد 

ہوں۔ بدظن  پڑیں اور  میں 

ہو تو اس  ۷الْاکے بعدفعل کے آخر میں وَاا
میں کام نہ کرنے کا حکم ہوتا ہے ۔ 

اور  لیے  کے  ترجمہ  کا  ۃِـا ا ساتھ  کے  اسم   ۸
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  کبھی 

۹ یہاں یـ کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
آخر  اور  پیش  پر  تھایا تیَْ    یَؤَا دراصلا یہ   ۱۰
گا  جائے  یاکیا  ہے  جاتا  میں کیا  زبر  پہلے  سے 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

طرح  جس  کرو  مت  تسلیم  بھی  یہ  یعنی   ۱۱
کو  اور  کسی  یہ  ہے  رہی  نبوت  اندر  تمہارے 

کوئی  سوا  کے  یہودیت  اور  ہے  سکتی  مل  بھی 

۔ ہے  ہوسکتا  حق  بھی  دین 

۱۲ وَاکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا’’ا‘‘ حذف  ہوجاتا ہے ۔

کیا  میں  ضرورتا  ترجمہ  بـاکا  یہاں علامت   ۱۳
۔ ہے  گیا 



سُلُ 3  كَ الرُّ 75تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

اْھَلْا یٰٓ
اۃَكِتٰبِا
ا اۃَحْـقّْ

تْكَتَمَوَنْا
تْعَلْمَوَنْا

قْاۃْتَا
فْۃٌا اۗىِٕ طّْ

نَ مِّ
ْ ھَلِا
ٰ مِنَوَاا
َ نَزِلْا
عْلیْا
وْجَہْا

ھْارِا اۃنّْ
اا اكَفَبَوَٓ

ٰ خِبْہٗ 
یْبَجِعَوَنْا

لْاا
ا تَـؤَمِنَوَٓ

ا ِ لّْ
تْرِعْا

الَھَدٰیا
ْ حْدٌا
ثَلْ مِّ

مْآا
وَكَمَ  یحَْاۗجَّ

عِنَدْا
اۃَـفْضَلْا

بِیْدِ
شْاۗءَ یّْ

:   یا الٰہی / اہل خانہ۔

:   کتاب ،کاتب ،مکتوب۔ 

:   حق وباطل ،حقیقت ۔

:   کتمان علم ، کتمانِ حق  ۔

:   علم ، عالم ، معلوم ،تعلیم۔

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   طائفہ منصورہ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   اہل حق،اہل ایمان ۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   نازل ، نزول ، انزال۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان ۔

:   وجہ ،متوجہ ،توجہ ۔

:   نہار منہ ،لیل ونہا ر۔

:   کفر ، کافر ، کفار ، کفار مکہ  ۔

:   اخروی زندگی ، اول وآخر  ۔

:   رجوع ، راجع،رجعت پسندی۔

:   لاعلاج ،لاتعداد،لاپروا۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   الا قلیل ،الا ماشاءاللّٰہ ۔

:   اتباع ، تابع ، متبع سنت  ۔

:   ہدایت ،ہادی برحق ۔

:   احد ،واحد ،موحد ،توحید ۔

:   مثل ،مثال ،مثلاً ۔

:   ماتحت ،ماجرا ،ماحول ۔

    :   احتجاج ،اتمام حجت ۔

:   عندا للہ ،عندالطلب ۔

:   فضل ،فضیلت ،افضل ۔

:   ید بیضا ، رفع الیدین  ۔

:   ماشاء اللّٰہ ، مشیّت الٰہی۔

اْھَلْااۃَكِتٰبِاۃِمْ تْلَبِسَوَنْ  یٰٓ
ابِاۃَبْاطِلِا اۃَحْـقّْ
ا وْتْكَتَمَوَنْااۃَحْـقّْ

وْْ نَتَمَ تْعَلْمَوَنْا۷۱ۧاوْقْاۃْتَا
نَاْ ھَلِااۃَكِتٰبِا فْۃٌامِّ اۗىِٕ طّْ

ٰ مِنَوَاا
اَ نَزِلْا ذِیَٓ بِالّْ

ھْارِ ذِیَنْاٰ مْنَوَااوْجَہْااۃنّْ عْلیْاالّْ
ااٰ خِبْہٗ  وْاكَفَبَوَٓ

ھَمَایْبَجِعَوَنْا۷۲ۚۖ ْ
ۃْعْلّ

اا وْلْااتَـؤَمِنَوَٓ
ااۃِمْنَاتْرِعْادِیَنْكَمَااۭ◌ا ِ لّْ

االَھَدٰیا قَلَاِ نّْ
ھَدْیااللہِاۙ◌ا

ؤَتیٰٓاْ حْدٌا ْ نَایَّ
ثَلْامْآاَ وَتِیَتَمَا مِّ

وَكَمَ  ْ وَایحَْاۗجَّ
ـكَمَاااۭ◌اقَلَا عِنَدْارْبِّ

ااۃَـفْضَلْابِیْدِااللہِۚ◌اا ِ نّْ
شْاۗءَااۭ◌ا یَؤَتِیَہِامْنَایّْ

اے اہل کتاب کیوں تم خلط ملط کرتے ہو 

حق کوباطل کے ساتھ 

اور )کیوں( تم حق کوچھپاتے ہو

حالانکہ تم )سب کچھ( جانتے ہو ۔۷۱ۧااور کہا

 اہل کتاب میں سےایک جماعت نے

 ) آپس میں سازش تیار کرکے کہ( تم ایمان لے آیا کرو

)اسُ( پر جو نازل کیا گیا ہے

) انُ لوگوں( پر جو ایمان لائے ہیں دن چڑھے

 اور ) پھر( اسُ )دن( کے آخر میں انکار کردیا کرو

تاکہ وہ )مسلمان شک میں پڑیںاو ر اسلام سے( پھر جائیں ۷۲

اور )وہ کہتے ہیںکہ کسی کی بات پر(  یقین مت کرو

سوائے اسُ کےجس نے  تمہارے دین کی پیروی کی

آپ کہہ دیجیےکہ بے شک )اصل( ہدایت

)تو( اللّٰہ کی ہدایت ہے 

)اور کہتے ہیں یہ بھی نہ مانو( کہ کسی)اور( کودیا جائے گا

اس کی مثل جوتم دیے گئے ہو

یا )یہ کہ( وہ جھگڑا کریںگے تم سے

تمہارے رب کے پاس،آپ کہہ دیجیے !

کہ بے شک فضل تو اللّٰہ کے ہاتھ میں  ہے 

وہ  اسُے جس کو چاہتا ہےدیتا ہے



سُلُ 3  كَ الرُّ 76تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ـخَتْصَّعْلِیَم۷۳ۚۙ۱ٌوْاسِعٌااللہَاوْ یّْ
وہ مختص کر لیتا ہے بہت علم والا )ہے(وسعت والا  اللّٰہ اور

شْاۗءَااۭ◌امْن۳َبِبْحَمْتِہ۲ٖ اللہَوْیّْ
اللّٰہ تعالیٰاوروہ چاہتا ہےجسے اپنی رحمت کے ساتھ 

مْن۳َمِنَاْ ھَلِااۃَكِتٰب۳ِوْذَواۃَفْضَلِااۃَعْظِیَم۷۴۱ِ
جو اہل کتاب میں سے)کوئی ایساہے(اوربہت بڑے فضل والا)ہے(

ہٖٓبِقِنَطْار۴ٍا۲تْاَمْنَہَاِ نَ ـؤْدِّ یَّ
وہ واپس لوٹا دے گا اسُےایک خزانے کا آپ امین بنائیںاسُےاگر

نَمِنَھَمَاا۳وِْ ۃْیَكْاۚ◌اا ِ نَمّْ
اگرجو انُ میں سے)کوئی ایساہے(اور آپ کی طرف

ہٖٓبِدِیَنْار۴ٍا۲تْاَمْنَہَ اایَؤْدِّ لّْ
نہیں وہ ادا کرے گا اسُےایک دینارکاآپ امین بنائیں  اسُے 

ااِ ۃْیَكْ مًاااۭ◌ا۶عْلْیَہِامْادَمَت۵ِْ لّْ قْاۗىِٕ
کھڑے اسُ پرآپ ہمیشہ رہیں مگر آپ کی طرف 

ھَم۸َا۲ذٰلِك۷ْ ۃْیَسْقْاۃَوَاابِاْنّْ
نہیں سب نے کہااس وجہ سے کہ بے شک انُ یہ 

نْاا۹عْلْیَنْا یّٖ وْسْبِیَلٌۚ◌اا۴فیِاالَاَمِّ
اورکوئی راستہ انَ پڑ )کے بارے( میںہم پر

وْاا۱۱اۃَكْذِبْاعْلیْااللہِا۱۰یْقَوَۃَوَنْا
حالانکہ جھوٹاللّٰہ پروہ سب کہتے ہیں

ْ وَافیٰامْن۳َبْلی۱۳ٰیْعَلْمَوَنْا۷۵ھَم۱۲َ
پورا کیاجس نےہاں! کیوں نہیں وہ سب جانتے ہیںوہ سب

ـقٰىاوْبِعْھَدِہٖا۲ ااتّْ اللہْافْاِنّْ
اللّٰہ تو بے شک وہ ڈر گیااور اپنے عہد کو

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  فْعِیَلٌکے  ۱ا
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم 

  ، کی   ، کا  پر کبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  بِـکا  ۲ا
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کا  مِنَا اور  کون  یا  جس   جو،  ترجمہ  کا  مْنَا ۳ا
۔  ہے  جاتا  کیا  سے  میں  یا  سے  ترجمہ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۴  ڈبل 
ہے۔ مفہوم 

کے بعد دْامْ،ادَمَتْاوغیرہ ہوں  اگر مْاا  ۵
ترجمہ  کر  ملا  کو  دونوں  لفظ  اس  اور  مْا  پھر  تو 

۔ ہے  جاتا  کیا  ہمیشہ 

کا  واپسی  سے  اس  آپ  مسلسل  یعنی   ۶
کی  قسم  کسی  کو  اس  اور  رہیں  کرتے  تقاضا 

واپس  امانت  یہ  شاید  پھر  تو  دیں  نہ  ڈھیل 

نہیں ۔ وگرنہ  جائیں  ہو  تیار  پر  کرنے 

ہے،کبھی  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۷ا
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

+ ھَمَاکا مجموعہ 
ھَمَادراصل بِـا+ ْ نّْ ۸ابِاْنّْ

ہے ۔

عرب  مشرکین  مراد  سے  نْا یّٖ الَاَمِّ  ۹
مشرک  یہ  کہ  تھا  خیال  یہ  ہیں   یہودیوں کا 

میں  کوئی  جانے  کر  ہڑپ  مال  کا  ان  ہیں  لہٰذا 

نہیں ۔ حرج 

میں  بارے  کے  اللّٰہ  مراد  سے  اس   ۱۰
ہیں ۔ بولتے  میں جھوٹ 

یا  کہ  میں  حال  اس  اور  کبھی  ترجمہ  کا  وْا ۱۱ا
۔  ہے  جاتا  کیا  ہے  قسم  اورکبھی  حالانکہ  

تو  ہو  استعمال  الگ  اگر  ھَمَا علامت    ۱۲
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ  

کے  سوال  ایسے  عموماً  استعمال  کا   بْلیٰا ۱۳ا
مفہوم  کا  میں نفی  جس  ہے  میں ہوتا  جواب 

۔ ہو 



سُلُ 3  كَ الرُّ 77تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وْ
وْاسِعٌا
یخَّْتْصَّعْلِیَمٌ

بِبْحَمْتِہٖا
شْاۗءَ یّْ

ذَوا
اۃَفْضَلِا
اۃَعْظِیَمِا

مِنَ
ْ ھَلِا

اۃَكِتٰبِ
تْاَمْنَہَ

ہٖٓ  ـؤْدِّ یَّ
ِ ۃْیَكْ
بِدِیَنْارٍا

ا لّْ
اا ِ لّْ

دَمَتْا
عْلْیَہِ 
مًا قْاۗىِٕ
قْاۃَوَاا

فیِا
نْا یّٖ الَاَمِّ
سْبِیَلٌ
اۃَكْذِبْا
یْعَلْمَوَنْا

ْ وَفیٰ
بِعْھَدِہٖ 
ـقٰى اتّْ

:   وسیع وعریض ،علم وعمل۔

:   وسعت ، وسیع،توسیع۔

:   علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم۔ 

:   مختص ، خاص ، مخصوص۔

:   رحمت ،رحیم ،رحمن ۔

:   ماشاءاللّٰہ ،ان شاءاللّٰہ ۔

:   ذوالجلال ، ذوالحجہ،ذومعنی۔

:   فضل ،فضیلت ،افضل ۔

:   عظیم ،اعظم ،معظم ۔

منجانب ، من وعن  ۔

:   اہل وعیال ، اہلِ بیت۔

:   کتاب ،کتب ،مکتوب ۔

:   امانت ، امین  ۔

:   ادا ، ادائی۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   درہم ودینا ر ۔

:   لاعلاج ،لاتعداد،لاعلم۔

:   الا قلیل ،الا ماشاءاللّٰہ ۔

:   قائم دائم ، دوام۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   قائم ، قیام ، مقیم۔

:   قول ، مقولہ ، اقوال زریّں  ۔

:   فی الحال ،فی الوقت۔ 

:   نبی امُی۔

:   فی سبیل اللہ۔

:   کذب بیانی ،کاذب ۔

:   عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:   وفا ، ایفائے عہد ، وفادار۔  

:   عہد ، ایفائے عہد۔

  :   تقویٰ ،متقی  ۔

وْاللہَاوْاسِعٌاعْلِیَمٌا۷۳ۚۙ
اابِبْحَمْتِہٖا یخَّْتْصَّ

شْاۗءَااۭ◌اوْاللہَا مْنَایّْ
ذَوااۃَفْضَلِااۃَعْظِیَمِا۷۴ا
وْمِنَاْ ھَلِااۃَكِتٰبِامْنَا

ِ نَاتْاَمْنَہَابِقِنَطْارٍ
اِ ۃْیَكْۚ◌   ہٖٓ ـؤْدِّ یَّ

نَاِ نَ  وْمِنَھَمَامّْ
تْاَمْنَہَ بِدِیَنْارٍا
اِ ۃْیَكْ  ہٖٓ اایَؤْدِّ لّْ

مًاااۭ◌ا اامْاادَمَتْاعْلْیَہِاقْاۗىِٕ ِ لّْ
ھَمَ  ذٰلِكْابِاْنّْ

قْاۃَوَااۃْیَسْاعْلْیَنْا 
نْا یّٖ فیِاالَاَمِّ
سْبِیَلٌۚ◌اا

وْیْـقَوَۃَوَنْاعْلیْااللہِااۃَكْذِبْا
وْاھَمَ یْعَلْمَوَنْا۷۵ا

بْلیٰامْنَاْ وَافیٰا
بِعْھَدِہٖ 

االلہْ ـقٰىافْاِنّْ وْاتّْ

اور اللّٰہ وسعت والا بہت علم والا ہے ۔۷۳

وہ مختص کر لیتا ہے اپنی رحمت سے

 جسے وہ چاہتا ہےاور اللّٰہ تعالیٰ

 بہت بڑےفضل والا ہے ۔۷۴ا

اور اہل کتاب میں سے )کوئی تو ایسا ہے (جو

 اگرآپ اسُے ایک خزانے کا امین بنائیں

 وہ اسُے  آپ کوواپس لوٹا دے گا

اور ان میں سے )کوئی ایسا بھی ہے (جو اگر

آپ اسُے  ایک دینار کاامین بنائیں

)تو(  وہ اسُے  آپ کوادا نہیںکرے گا

مگر یہ کہ آپ مسلسل کھڑے رہیں اسُ )کے سَر( پر 

یہ اس لیے ہے کہ بے شک انُہوں نے 

کَ رکھا ہے نہیں ہے ہم پر 

انَ پڑھوں )یعنی غیر یہود( کے بارے میں

کوئی راستہ )یعنی مواخذہ( 

اور وہ اللّٰہ پر  جھوٹ کہتے ہیں 

حالانکہ وہ جانتے ہیں ۔۷۵

ہاں کیوں نہیں )موأخذہ ہوگا (جس نے پورا کیا

)اللہ سے کیے ہوئے( اپنے عہد کو 

اور وہ )اللّٰہ سے(  ڈرگیا تو بے شک اللہ
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا قِیَنْا۷۶ایَـحِبَّ ذِیَنِْ نّْاۃَمَتّْ الّْ
)وہ لوگ(جوبے شکپرہیز گاروں )کو(وہ پسند کرتا ہے 

ْ یَـمْانِھِمَاوْبِعْھَدِااللہِایْشَتْرَوَنْا۱
م�وں )کو(اور اللّٰہ کے عہد کووہ سب بیچ ڈالتے ہیں َس اپنی ق

ك۲ْثْمْنًااقْلِیَلًا ىِٕ لْھَمَلْااخْلْاق۳َْ وۃٰۗ
انُ کے لیےکوئی حصہ نہیں یہی )لوگ ہیں کہ( تھوڑی قیمت )میں(

مَھَمَوْفیِاالَاٰخِبْلِ اللہَا۴لْایَكْلِّ
اللّٰہ  نہیںوہ بات کرے گا انُ سےاورآخرت میں

یْوَمْااۃَقِیٰمْۃِِ ۃْیَھِمَلْایْنَظَبَا۵وْا
قیامت کے دن انُ کی طرف نہ وہ دیکھے گااور

ـیَھِمَ۠◌اوْ عْذْابٌاْ ۃِیَمٌا۷۷الْھَمَوْلْایَزْاكِّ
درد ناک عذاب)ہے( انُ کے لیےاور نہ وہ پاک کرے گا انُہیںاور

اوْ لَوٗنْا۸ۃْـفْبِیَـقًاا۷ا۶مِنَھَمَاِ نّْ یّْ
وہ سب مروڑتے ہیںیقیناً ایک گروہانُ میں سےبے شکاور 

ۃِتْحَسْبَوَہَا۱۰ا۹بِاۃَكِتٰبِاْ ۃَسِنْـتْھَمَا
تاکہ آپ سب گمان کریں اسُےکتاب کے ساتھاپنی زبانوں )کو(

مِنْااۃَكِتٰبِاۚ◌ااھَوْامْااوْمِنْااۃَكِتٰبِا
کتاب میں  سےوہ  نہیںحالانکہکتاب میں سے

مِنَاعِنَدِااللہِاھَوْیْـقَوَۃَوَنْوْ
اللّٰہ کی طرف سے )ہے(وہ وہ سب کہتے ہیں اور

مِنَاعِنَدِااللہِۚ◌ااھَوْامْااوْ
اللّٰہ کی طرف سےوہ نہیںحالانکہ 

اۃَكْذِبْاعْلیْااللہِیْقَوَۃَوَنْوْ
جھوٹاللّٰہ پروہ سب کہتے ہیںاور 

علاوہ  کے  ترجمہ  مذکورہ  کا  یْشَتْرَوَنْا ۱ا
یا  لیتے  خرید  سب  وہ  ہے  جاسکتا  کیا  یوں بھی 

ہے  مفہوم  اصل  اسکا  ہیں کیونکہ  لیتے  لے 

دوسری  بدلے  کے  اس  کر  دے  چیز  ایک 

دونوں میں یہی  خریدنے  اور  بیچنے  کیونکہ  لینا 

دونوں  کے  اس  لیے  اس  ہے  ہوتا  عمل 

۔  ہیں  جاتے  کیے  ترجمے 

ہے  سب  وہ  ترجمہ  اصل  كْکا  ىِٕ َ وۃٰۗ ۲ا
۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  سب   یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

تو  ہو  زبر  میں  آخر  کے  اسم  بعد  لْاکے  ۳ا
ہےاور  ہوتی  نفی   کی  جنس  پوری  میں  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  کوئی  ترجمہ 

۴ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

ہوتو  پیش  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لْاکے  ۵ا
ہے۔  ہوتی  خبر  کرنےکی  نہ  کام  میں   اس 

۶  شروع میںاۃْــاتاکید کی علامت ہے جس 
کا ترجمہ ضرور یا یقیناً کیا جاتا ہے ۔

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
کیا  کوئی  یا  ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے  گیا 

یکی  تھا  میںیْلَوِیَوَنْا اصل  لَوٗنْا یّْ ۸ا
دو  پھر  ہے  گیا  گرایا  کو  یا کر  دے  کو  وا  پیش 

پر  اس  کے  کر  لکھ  بجائےایکو  کی  ولکھنے 
مطلب  اپنے  یہودی  ہے،  گیا  ڈالا  پیش  الُٹا 

دیتے  کر  شامل  میں  تورات  کر  بنا  باتیں  کی 

اور زبان مروڑ کر اس انداز میں پڑھتے تھے 

۔ ہوں  الفاظ  کے  تورات  واقعتاً  جیسے 

کبھی  ترجمہ  کا  ــا ۃِـ میں  شروع  کے  فعل   ۹
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  اورکبھی  تاکہ 

۱۰ وَااکے بعد اگر کوئی اور علامت لگانی ہو تو 
اس کا ’’ا‘‘ حذف  ہوجاتا ہے ۔
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

ا یحَِبَّ
قِیَنْا اۃَمَتّْ
یْشَتْرَوَنْا

بِْعْھَدِا
و

قْلِیَلًا
لْا
فیِا

اْلَاٰخِبْلِا
و

مَھَمَ  یَكْلِّ
یْنَظَبَا

ِ ۃْیَھِمَ
یْوَمْا

اۃَقِیٰمْۃِ
لْا

ـیَھِمَ یَزْكِّ
عْذْابٌا
ْ ۃِیَمٌ
مِنَھَمَا
ۃْـفْبِیَـقًاا

ْ ۃَسِنْـتْھَمَا
بِاۃَكِتٰبِا

ۃِتْحَسْبَوَہَ 
یْـقَوَۃَوَنْا

مِنَ
عِْنَدِ

و
عْلیْ

اۃَكْذِبْا

:   حب ، حبیب ، محبت۔

:   تقویٰ ،متقی۔  

:   بیع وشرا ، بائع و مشتری  ۔  

:   عہد ، ایفائے عہد۔

:   شام وسحر ،لیل ونہار۔

:   قلت وکثرت ،قلیل ۔

:   لاتعداد ، لاعلاج،لاعلم۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت  ۔

:   فکر آخرت ،اخُروی زندگی ۔

:   مال ودولت ، عفو و درگزر ۔

:   کلمہ ، کلام ، متکلم ۔

:   نظر ،نظارہ ،منظر۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   یوم ، ایام ، یوم آخرت  ۔

:   یوم قیامت ،قائم ۔

:   لاجواب ،لامحدود ،لاعلم ۔

:   تزکیہ نفس ،زکوٰۃ  ۔

:   عذاب الیم ،سخت عذاب ۔

:    الم ناک ، رنج والم  ۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   متفرق ، فرق،تفرقہ۔

:   لسانی تعصب ، لسانیات  ۔

:   کتاب ،کاتب ،مکتوب ۔

 :   حسب حال ،حسب عادت۔

:   قول ، مقولہ ، اقوال زرِیّں  ۔

مس،من وعن۔
ش

لس
:   اظہر من ا

:   عندالطلب ، عنداللّٰہ ۔

:   زیب وزینت ۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   کذب بیانی ، کذاب۔

قِیَنْا۷۶ ااۃَمَتّْ یحَِبَّ
ذِیَنْایْشَتْرَوَنْ االّْ ِ نّْ
بِعْھَدِااللہِاوْْ یَـمْانِھِمَ

ثْمْنًااقْلِیَلًاا
كْالْااخْلْاقْ ىِٕ َ وۃٰۗ
لْھَمَافیِاالَاٰخِبْلِا

مَھَمَااللہَا وْلْاایَكْلِّ
وْلْاایْنَظَبَاِ ۃْیَھِمَ 

یْوَمْااۃَقِیٰمْۃِا
ـیَھِمَ۠◌ا وْلْاایَزْكِّ

وْۃْـھَمَاعْذْابٌاْ ۃِیَمٌا۷۷
امِنَھَمَاۃْـفْبِیَـقًا وْاِ نّْ
لَوٗنْاْ ۃَسِنْـتْھَمَ یّْ

بِاۃَكِتٰبِ
ۃِتْحَسْبَوَہَامِنْااۃَكِتٰبِا
وْمْااھَوْامِنْااۃَكِتٰبِۚ◌اا

وْیْـقَوَۃَوَنْا
ھَوْامِنَاعِنَدِااللہِا

وْمْااھَوْامِنَاعِنَدِااللہِۚ◌اا
وْیْـقَوَۃَوَنْاعْلیْااللہِااۃَكْذِبْا

۷۶  )ایسے( پرہیز گاروں کوپسند کرتا ہے  ۔ 

بے شک )وہ لوگ( جو بیچ ڈالتے ہیں

 اللّٰہ کے عہد اور اپنی قسَم�وں کو 

تھوڑی قیمت میں 

وہی) لوگ (  ہیںکہ کوئی حصہ نہیں 

انُ کے لیے آخرت میں

او راللہ  انُ سےبات تک نہیں کرے گا

اور نہ وہ انُ کی طرف )رحمت کی نگاہ سے ( دیکھے گا

 قیامت کے دن

گناہوں سے(پاک کرے گا اور نہ وہ اُ نہیں )

اور انُ کے لیے درد ناک عذاب ہے ۔۷۷ا

) اور بیشک انُ میں سے یقیناً ایک گروہ )ایساہے کہ

وہ مروڑتے ہیں اپنی زبانوں کو

کتاب ) تورات( کو)پڑھتے ہوئے(

تاکہ تم اسُے کتاب میں سےسمجھو

حالانکہ وہ کتاب میں سے نہیں ہوتا 

اور وہ کہتے ہیں 

کہ( وہ اللّٰہ کی طرف سے )نازل شدہ( ہے (

حالانکہ وہ اللّٰہ کی طرف سے نہیں ہوتا

اور وہ  اللّٰہ پر جھوٹ کہتے ہیں
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
كْانْمْا۳یْعَلْمَوَنْا۷۸ھَم۲َوْاا۱

ہے نہیں وہ سب جانتے ہیں وہ سبحالانکہ 
ؤَتِیْہ۵َْ نَاۃِبْشْب۴ٍ اۃَكِتٰبْاللہَایَّ

کتاب اللّٰہ وہ دے  اسُےکہ کسی انسان کے لیے

لْوْاۃَحَكَم۶ْوْ رَوّْ یْـقَوَلْثَمّْاۃنَّ
 وہ کہےپھرنبوتاورحکمت اور 

مِنَادَوَنِااللہ۹ِعِبْادًااالیَِّا۸كَوَنَوَااۃِلنّْاس۷ِ
اللّٰہ کے علاوہمیرے بندےتم سب ہو جاؤ لوگوں سے

نْاكَوَنَوَا ۃٰكِنَاوْ ـنِیّٖ بِمْا۱۰ا۳رْبّٰ
اس وجہ سے کہسب رب والے تم سب ہو جاؤ  لیکناور

مَوَنْاكَنَتَمَا بِمْا ۱۰ا۳وْاۃَكِتٰبْاتَعْلِّ
 اس وجہ سے جواورکتابتم سب تعلیم دیتے ہوتم ہو

ْ نَ یْاَمَبْكَم۱۲َوْلْااتْدَرَسَوَنْ ۷۹ۙ۱۱كَنَتَمَ
کہ وہ حکم دے گا تمہیں اور نہتم سب  پڑھتے تم ہو

خِذَوا كْۃْاا۱۳تْـتّْ ىِٕ نْاوْاۃَمْلٰۗ رِیّٖ ْ رَبْابًاۭ◌۱۴اۃنّْ
رب  )کو(اورفرشتوں )کو(تم سب پکڑو )بناؤ(

ِ ذَبْعَدْبِاۃَكَفَبِیْاَمَبَكَم۱۲َْ 
جب )اس کے(بعدکفر کا وہ حکم دے گا تمہیں کیا

سَلِمَوَنْا۸۰ْۧ نَتَمَ ْ خْذْاللہَِ ذَوْمَّ
لیا اللّٰہ نےجباورسب مسلمان) ہو چکے ہو(تم

نْمِیَثْاق۱۵ْ رِیّٖ نَاكِتٰبٍٰ تْیَتَكَمَۃْمْآاا۱۶اۃنّْ مِّ
کتاب سے میں دوں تمہیں البتہ جو سےپختہ عہد رْسَوَلٌ جْاۗءْكَمَثَمّْحِكَمْۃٍوّْ

کوئی رسولآجائے تمہارے پاسپھرحکمت )سے (اور

اور  کہ   میں  حال  اس  اور کبھی  ترجمہ  کا  وْا ۱ا
۔  ہے  جاتا  کیا  ہے  قسم  کبھی 

تو  ہو  استعمال  الگ  ھَمَاگر  علامت    ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ  

کا ترجمہ جو، جس کبھی کیا ، کس کبھی  ا ۳امْا
نہیں، نہ اورکبھی کہ بھی کیاجاتا ہے ۔ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴
۔  ہے  ہوتا  مفہوم 

پیش  الُٹا  کا  ہٗا ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے   ۵
۔  ہیں  دیتے  بدل  سے  پیش  صرف  بجائے  کی 

بھی  حکومت  مراد  سے  یہاں اۃَحَكَمْا  ۶
۔ ہے  سکتا  ہو 

ــ کا  ترجمہ  ــایا ۃْـ ۷اقْالْ،یْقَوَلَیا  قَلَکے بعد ۃِـ
عموماً سے کیا جاتا ہے ۔

۸الیَِّاکا اصل ترجمہ میرے لیے ہے ۔
۹امِنَاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔

کے،  کی،  کا،  ساتھ کبھی  سے،  ترجمہ  بِـکا  ۱۰ا
بوجہ،  بسبب،  اورکبھی  بدلہ  پرکبھی  کبھی  کو  

۔ ہے  جاتا  کیا  بذریعہ 

اہل  اے  کہ  ہے  یہ  مفہوم  کا  جملے  اس   ۱۱
تو  ہو  دیتے  تعلیم  کی  کتاب  تم  جب  کتاب 

۔ بنو  ربانی  علمائے  تم  کہ  ہے  یہ  تقاضا  کا  اس 

ترجمہ   تو  ہو  میں  آخر  کے  كَمَاگرفعل  ۱۲ا
۔  ہے  جاتا  کیا  تمہیں 

۱۳ یہاں لا جمع کے لیے ہے ۔
صرف  کو  لوگوں  یعنی  ہے  جمع  کی  ا رْبٌّ یہ   ۱۴
اور  نبیوں  ہے  گیا  دیا  حکم  کا  عبادت  کی  اللہ 

۔ ہے  گئی  کی  نفی  بھی  کی  عبادت  کی  فرشتوں 

سے بنا ہے جسکا ترجمہ پختگی  یہ لفظ وَثَوَقٌا  ۱۵
۔ ہے  گیا  لیےاس کا ترجمہ پختہ عہد کیا  اس  ہے 

۱۶ شروع میںاۃْــاتاکید کی علامت ہے۔
اس میں قسم کا مفہوم ہے ۔



سُلُ 3  كَ الرُّ 81تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

یْعَلْمَوَنْا
ۃِبْشْبٍا

اْۃَكِتٰبْا
و

اۃَحَكَمْا
لْا رَوّْ اۃنَّ
یْـقَوَلْا

اسِ ۃِلنّْ
عِبْادًا
مِنَ

ۃٰكِنَا
نْا ـنِیّٖ رْبّٰ

بِمْاا
مَوَنْا تَعْلِّ
اۃَكِتٰبْ

تْدَرَسَوَنْا
لْاا

یْاَمَبْكَمَا
خِذَواا تْـتّْ
كْۃْ ىِٕ اۃَمْلٰۗ
نْا رِیّٖ اۃنّْ

ْ رَبْابًا
بِاۃَكَفَبِا

بْعَدْ
سَلِمَوَنْا مَّ

مِیَثْاقْا
نْ رِیّٖ اۃنّْ

نَا مِّ
حِكَمْۃٍا
رْسَوَلٌ

:   علم ، عالم ، معلوم ، تعلیم۔

:   لہٰذا / بشر ، بشریت۔

:   کتاب ،کاتب ،مکتوب ۔

:   لیل ونہار ،شان وشوکت ۔

:   حکم ، احکام ، حاکم ،محکوم۔

:   نبی ،انبیاء ،نبوت ۔

:   قول ، قائل ، مقولہ۔

:   عوام الناس ،عامۃ الناس۔

:   عبد ، عابد ، معبود۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   لیکن  ۔

:   رب ،ربّانی ،مربی۔

:   ماحول ، ماتحت ، ماجرا۔

:   عالم ، تعلیم ، معلومات  ۔

:   کتاب،کتب ،کتابیں۔

   :   درس وتدریس ،مدرسہ ۔

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم۔

:   امر ،آمر ،مامور ،امارت۔

:   اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ  ۔

:   ملک الموت ، ملائکہ  ۔

:   انبیاء ورسل ،نبوت ۔

:   ربّ ، ارباب اختیار  ۔

:   کفر ،کافر ،کفار ۔

:   بعد از طعام ،بعداز نماز ۔

:   مسلم ،اسلام ،تسلیم ۔

:   میثاق ، میثاق مدینہ  ۔

:   نبی ،نبوت ،انبیاء ۔

:   منجانب ، من وعن ۔

:   حکمت ودانائی ۔

:   رسول ، رسالت ،مرسل ۔

وْاھَمَایْعَلْمَوَنْا۷۸ا
مْااكْانْاۃِـبْشْبٍا

ؤَتِیْہَااللہَااۃَكِتٰبْا ْ نَ یَّ
لْا رَوّْ وْاۃَحَكَمْاوْاۃنَّ
اسِ ایْـقَوَلْاۃِلنّْ ثَمّْ

كَوَنَوَااعِبْادًاالیَِّامِنَادَوَنِااللہِا
نْ ـنِیّٖ وْۃٰكِنَاكَوَنَوَاارْبّٰ

بِمْا
مَوَنْااۃَكِتٰبْا كَنَتَمَاتَعْلِّ

وْبِمْاا
كَنَتَمَ تْدَرَسَوَنْا۷۹ۙا

وْلْاایْاَمَبْكَمَا
كْۃْا ىِٕ خِذَواااۃَمْلٰۗ ْ نَاتْـتّْ

نْاْ رَبْابًاااۭ◌ا رِیّٖ وْاۃنّْ
ْ یْاَمَبَكَمَابِاۃَكَفَبِا

سَلِمَوَنْا۸۰ۧا بْعَدْاِ ذَاْ نَتَمَامَّ
نْا رِیّٖ وِْ ذَاْ خْذْااللہَامِیَثْاقْااۃنّْ

ۃْمْآاٰ تْیَتَكَمَ 
حِكَمْۃٍا نَاكِتٰبٍاوّْ مِّ
اجْاۗءْكَمَارْسَوَلٌا ثَمّْ

حالانکہ وہ جانتے ہیں ۔۷۸ا

 کسی انسان کے لیے)مناسب(نہیں ہے 

کہ اللّٰہ اسُے کتاب دے  

اور حکمت اور نبوت)دے(

کہ(  پھر وہ لوگوں سےکہے )

  اللّٰہ کو چھوڑ کر میرے بندےبن جاؤ

اور لیکن )وہ تو کہے گا(  تم رب والے ہو جاؤ

اس وجہ سے کہ 

  تم )لوگوںکو( کتاب کی تعلیم دیتےرہے ہو 

اور اس وجہ سے کہ  

تم )خود (پڑھتےرہے ہو )اس کا بھی یہی تقاضا ہے( ۔۷۹

اور نہ )یہ ہو سکتا ہےکہ (وہ )نبیصلى الله عليه وسلم( تمہیں  حکم دے 

کہ تم بنالو فرشتوں کو

اور نبیوں کو رب

)بھلا( کیا وہ تمہیں کفر کاحکم دے گا

اس کے بعد کہ جب تم مسلمان ہو چکے ہو ۔۸۰ۧ

کہ( اور جب اللّٰہ نے نبیوں سےپختہ عہد لیا )

البتہ جوکچھ میں تمہیں دوں 

کتاب و حکمت میں سے 

پھرتمہارے پاس کوئی رسول آجائے



سُلُ 3  كَ الرُّ 82تِلْ
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا
ق۱ٌ صْدِّ مْا۲مَّ ۴ا۳مْعْكَمَۃِّ ۃْـتَؤَمِنَنّْ

تمہیں  ضروربالضرور   ایمان لانا ہوگا تمہارے پاس)ہے()اسُ( کی جوتصدیق کرنے و الا

ہۭٗ◌۳بِہٖ ْ قَـبْرَتَمَء۵ْقْالْاوْۃْـتْنَصَبَنّْ
 تم نے اقرار کرلیاکیافرمایااور ضرور بالضرورتمہیں مدد کرنا ہوگی  اسُ کیاسُ پر

اِ صَبِیَۭ◌۸عْلیٰاذٰۃِكَم۷َْ خْذَتَم۶َوْ قْاۃَـوَٓ
بھاری عہد اسِ پرتم نے لے لیااور انُ سب نے کہامیرا 

ْ نْاوْفْاشَھْدَوَا۱۰قْالْْ قَبْرَنْاۭ◌۹
 میںاورتو تم سب گواہ رہوفرمایاہم نے اقرار کر لیا

ھِدِیَنْا۸مْعْكَمَ نْااۃشّٰ تْوْلی۱۱ّٰفْمْن۱۰َمِّ
پِھر گیاپھر جوگوا میں سے )ہوں(تمہارے ساتھ

ك۱۰ْبْعَدْاذٰلِك۱۲ْ ىِٕ ھَمَااۃَفٰسِقَوَن۸۲۱۳ْفْاَوۃٰۗ
ہی سب نافرمان) ہیں(تو وہ )لوگ(اسِ کے بعد

لْہٗٓوْیْرَغَوَنْدِیَنِااللہِْ فْغْیَر۱۴ْا۱۰
 اسُی کاحالانکہوہ سب تلاش کر رہے ہیںاللّٰہ کے دین کےتو کیا علاوہ

مٰوٰتِمْنَْ سَلْمْا الَاْرَضِوْفیِااۃسّْ
 زمین )میںہے(اورآسمانوں میںجو تابع فرماں ہوا 

اِ ۃْیَہِكْبَھًاوّْطْوَعًاا یَبَجْعَوَن۸۳ْوّْ
وہ سب لوٹائے جائیں گےاور اسُی کی طرفناخوشی)سے (اور خوشی )سے (

اقَلَا َ نَزِلْمْآوْبِاللہِٰ مْنّْ
نازل کیا گیاجواوراللّٰہ پرہم ایمان لائےآپ کہہ دیں 

ِ سَمٰعِیَلْوْعْلیٰٓاِ بَبٰھِیَمَْ نَزِلْوْمْآعْلْیَنْاا
 اسماعیل )؈(اورابراہیم )؈( پرنازل کیا گیااور جوہم پر

الَاْسَـبْاطِوْیْعَقَوَبْوِْ سَحٰقْوْ
)انُ کی( اولاد )پر(اور یعقوب )؈ پر( اور اسحاق )؈( اور

اور آخر سے پہلے  ــا مَـ اسم کے شروع میں   ۱
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے والے  میں  زیر 

لیے  کے  کبھی  ترجمہ  کا  ۃِـا ساتھ  کے  اسم   ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  کو   ، کے   ، کی   ، کا  اورکبھی 

نّ  میں  اورآخر  ۃْـ  میں  شروع  کے  فعل   ۳
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  بالضرور   ضرور  ترجمہ  لیے 

دور  کے  ان  کہ  گیا  لیا  وعدہ  سے  نبی  ہر   ۴
پر  اس  تو  آئے  نبی  دوسرا  اگر  میں  نبوت 

یا  ہوگا  ضروری  کرنا  مدد  کی  اس  اور  لانا  ایمان 

پھرتمام انبیاء سے سیدنا محمد صلى الله عليه وسلم کے بارے 

گیا۔ لیا  عہد  یہ  میں 

اگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ کیا کیا جاتا  ۵اأا
۔ ہے

قبول  بوجھ  کا  عہد  میرے  نے  تم  کیا  یعنی   ۶
؟۔ لیاہے  کر 

سے  دو  وہ  ہو  جارہا  کیا  اشارہ  لیے  جنکے   ۷
ہو  ذٰۃِكَمَ  سے  ذٰلِكْا یہ  تو  ں  ہو  مذکر  زیادہ 

۔ ہے  رہتا  وہی  ہےاورمعنیٰ  جاتا 

اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ میرا،  ۸ یَا
میری، میرے کیا جاتا ہے ۔ 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  نْااگرفعل  ۹ا
۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

کبھی  پس  ترجمہ  کا  ا میں فْـا شروع  کے  لفظ   ۱۰
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر   توکبھی 

اور شد میں کام کو اہتمام سے  تـا علامت   ۱۱
ہے۔ مفہوم  کا  کرنے 

ہے  ہوتا  ،اسُ  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ذٰلِكْ  ۱۲ا
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  ،اسِ  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

کا  تاکید  میں  اس  تو  ہو  ْ ۃَـا بعد  ھَمَکے  ۱۳ا
۔ جاتاہے  کیا  ہی  اورترجمہ  ہے  ہوتا  مفہوم 

ــاہو تو اس میں بھلاکیا کا  ۱۴اأکے بعد اگر وْایا فْـ
مفہوم ہوتا ہے ۔



سُلُ 3  كَ الرُّ 83تِلْ
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

قٌا صْدِّ مَّ
مْاا ۃِّ

ۃْـتَؤَمِنَنّْمْعْكَمَ 
وْ

ہٗ ۃْـتْنَصَبَنّْ
قْالْا

ْ قَـبْرَتَمَا
ْ خْذَتَمَا

عْلیٰا
فْاشَھْدَوَاا

نْا مِّ
بْعَدْ

اۃَفٰسِقَوَنْا
ْ فْغْیَرْا
دِیَنِ

ْ سَلْمْا
فیِا

مٰوٰتِا اْۃسّْ
و

الَاْرَضِ
ْكْبَھًاا

ِ ۃْیَہِ 
یَبَجْعَوَنْا

قَلَ
اا ٰ مْنّْ
َ نَزِلْا
عْْلْیَنْا

و
مْآ

:   تصدیق ، مصدقہ  ۔

:   ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:   مع اہل وعیال ، معیت  ۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:   نصرت ، ناصر ، انصار  ۔

:   قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:   اقرار ، اقرار نامہ۔

:   اخذ ، ماخوذ ، موأخذہ  ۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   شاہد ،شہید ،شہادت ۔

:   منجانب ،من وعن ۔

:   بعد ازطعام ،بعد ازنماز۔ 

   :   فسق وفجور ، فاسق ۔

:   دیار غیر ، غیر اللّٰہ  ۔

:   دین اسلام ،ادیان باطلہ۔

:   مسلم ، مسلمان ، اسلام۔

:   فی الحال ،فی الوقت ۔

:   ارض وسما ، کتب سماویہ ۔

:   صبح وشام ،زیب وزینت ۔

:   ارض وسما ، قطعہ أراضی۔

:   کراہت ، مکروہ۔

:   مرسل الیہ ،مکتوب الیہ۔

:   رجوع ، رجعت۔

:   قول ، اقوال ، مقولہ۔

:   امن ،ایمان ،مومن ۔

:   نازل ، نزول ، انزال۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   شان وشوکت ،جاہ وجلال۔ 

:   ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

مْاامْعْكَمَ  قٌاۃِّ صْدِّ مَّ
ابِہٖ  ۃْـتَؤَمِنَنّْ

ہٗااۭ◌ا وْۃْـتْنَصَبَنّْ
قْالْاءْاْ قَـبْرَتَمَا

وْْ خْذَتَمَاعْلیٰاذٰۃِكَمَاِ صَبِیَااۭ◌ا
ااْ قَبْرَنْاااۭ◌ا قْاۃَوَٓ

قْالْافْاشَھْدَوَااوْْ نْا 
ھِدِیَنْا۸۱ا نْااۃشّٰ مْعْكَمَامِّ

فْمْنَاتْوْلیّٰابْعَدْاذٰلِكْ
كْاھَمَااۃَفٰسِقَوَنْا۸۲ ىِٕ فْاَوۃٰۗ

ْ فْغْیَرْادِیَنِااللہِا
اْ سَلْمْا یْرَغَوَنْاوْلْہٗٓ

مٰوٰتِاوْاالَاْرَضِا مْنَافیِااۃسّْ
اكْبَھًاا طْوَعًااوّْ

اِ ۃْیَہِایَبَجْعَوَنْا۸۳ا وّْ
اابِاللہِا قَلَاٰ مْنّْ

وْامْآاَ نَزِلْاعْلْیَنْا
وْامْآاَ نَزِلْاعْلیٰٓاِ بَبٰھِیَمْ
وْاِ سَمٰعِیَلْاوْاِ سَحٰقْا
وْایْعَقَوَبْاوْاالَاْسَـبْاطِا

)جو (تصدیق کرنیو الا ہو )اس ( کی جو تمہارے پاس ہے

تم ضرور بالضروراسُ پر ایمان لانا 

 اور ضروربالضرور   اسُ کی مدد کرنا)پھرعہد لینے کے بعد( 

فرمایا : کیا تم نے اقرار کرلیا 

اورتم نے اس پر میرا بھاری عہد لے لیا )یعنی قبول کر لیا (

)تو( انُہوں نے کہا : ہم نے اقرار کر لیا

فرمایا: تو تم )اس عہدکے(گواہ رہو اور میں )خودبھی(

تمہارے ساتھ گواہوں میں سے ہوں ۔ ۸۱

پھر جو اس کے بعد)اس عہد سے(پھر گیا 

تو وہ) لوگ( ہی نافرمان ہیں ۔۸۲

کو ئی اور دین(  تو )بھلا (کیا )یہ لوگ( اللّٰہ کے دین کے سوا )

تلاش کر رہے ہیں حالانکہ اسی کا  فرمانبردار ہے

 جو )بھی( آسمانوں اور زمین میں ہے

 خوشی سے ہو اور )یا( ناخوشی سے 

اور وہ  اسی کی طرف لوٹائے جائیں گے ۔۸۳

)اے نبی صلى الله عليه وسلم(آپ کہہ دیں ہم اللّٰہ پر ایمان لائے ہیں 

اور )اس پر بھی (جو ہم پرنازل کیا گیا

 اور جو ابراہیم پر نازل کیا گیا

اور اسماعیل اوراسحاق )پر( 

اور یعقوب اور ) ان کی (  اولاد )پر(
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وْعِیَسٰىاوْمَوَسٰىاَ وَتیِْا۱مْآاوْ
کو(اور موسیٰ دیا گیا جواور  اور عیسیٰ )

وَنْا بِیَّ ھِمَ۠◌۲اۃنّْ بِّ قَا۳مِنَارّْ بْیَنْاْ حْد۴ٍلْا نَفْبِّ
کو( کسی ایک کے درمیان نہیں ہم فرق کرتےانُ کے رب)کی طرف( سے )

نَھَمَۡ◌ا مَسَلِمَوَنْا۸۴لْہٗا۵نحَْنَوْمِّ
سب فرمانبردار)ہیں(اسی کےلیے  ہماورانُ میں سے

بَتْـغِمْنَ ۶وْ دِیَنًاا۴غْیَرْاالَاِسَلْامِایّْ
کوئی دین اسلام کے سواوہ تلاش کرے  جواور

ـقَبْلْا۷فْلْنَا فیِاالَاٰخِبْل۸ِھَوْوْمِنَہَااۚ◌ایَّ
آخرت میں وہاوراسُ سےوہ قبول کیا جائے گاتو ہرگز نہیں

اللہَایْھَدِیكْیَفْمِنْااۃَخٰسِبِیَن۸۵۶ْ
 اللّٰہ وہ ہدایت دے گاکیسے خسارہ پانے  میں سے )ہوگا(

وْبْعَدْاِ یَمْانِھِم۲َكْفْبَوَااقْوَمًاا
حالانکہاپنے ایمان کے بعدسب نے کفر کیا)اس( قوم کو

ا سَوَلْْ نّْشْھِدَوَٓ حْقٌّاۃبّْ
برحق )ہے(رسول )صلى الله عليه وسلم(کہ بے شکوہ سب گواہی دے چکے ہیں  نٰتَۭ◌۸جْاۗءْھَمَوّْ اللہَاوْاۃَبْیِّ

 اللّٰہاورواضح دلائل آچکے ہیں انُ کے پاساور 

لِـمِیَنْا۱۰ا۸۶۹لْاایْھَدِی ك۱۱ْاۃَقْوَمْاالظّٰ ىِٕ َ وۃٰۗ
یہ )لوگ (ظالم  )کو(نہیں وہ ہدایت دیتا

اجْزْۗ اؤَھَم۲َ ۃْـعَنْۃْاللہِا۸عْلْیَھِمَْ نّْ
اللّٰہ کی لعنت)ہے(انُ پرکہ بے شکانُ کی سزا

كْۃِا۱۲وْ ىِٕ اسِوْاۃَمْلٰۗ ْ جَمْعِیَن۸۷ۙ۱۳ْاۃنّْ
سب کی)لعنت ہے( لوگوںاور فرشتوں اور 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر   پہلے 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھَمَیاھِمَا ۲ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

ہوتو  پیش  میں  آخر  کے  بعدفعل  لْاکے  ۳ا
ہے۔  ہوتی  خبر  کرنےکی  نہ  کام  میں   اس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴
گیا  کیا  کوئی  یا  کسی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

۔  ہے 

میں  پڑھنے  یہ  تھا  ۃِــ  دراصل   ــا ۃْـ میں  لْہٗا ۵ا
۔ ہے  ہوا  استعمال  ۃْــا لیے    کے  آسانی 

کا  مِنَا اور  جس   جو،  عموماً  ترجمہ  کا  مْنَا ۶ا
۔  ہے  جاتا  کیا  سے  میں   ، سے  ترجمہ 

آخر  اور  یپرپیش  میں  شروع  کے  فعل   ۷
کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو  زبر  پہلے  سے 

۔ ہے  ہوتا  گا  جائے 

عموماً  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  اتا اور  لا ۸ا
ہوتا۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ان 

اسی  جمع  معناً  لیکن  ہے  واحد  لفظاً  ۹ااۃَقْوَمْا
۔ ہے  آیا  جمع  ظْاۃِمِیَنْا ساتھ  کے  اس  لیے 

حق  لوگ  جو  ہے  ہوتا  معلوم  یہاں سے    ۱۰
باوجود  کے  دلائل  روشن  اور  واضح ہونے 

پر  بنا  کی  ومال  جاہ  حبّ  اور  وحسد  تكبر  محض 

کے  لانے  اسلام  ہیںیا  اپناتے  روش  کی  کفر 

ظالموں کو  ایسے  ہیں تو  جاتے  ہو  مرتد  بعد 

۔ نہیں ہے  قانون  کا  اللہ  دکھانا  راہ  کی  ہدایت 

کبھی  ہے،  وہ  ترجمہ  اصل  كْکا  ىِٕ َ وۃٰۗ ۱۱ا
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ   ترجمہ  ضرورتاً 

جمع  بلکہ  نہیں  کی  مونٔث  لواحد  یہاں   ۱۲
۔ ہے  لیے  کے 

سب  ترجمہ  کا  میںْ جَمْع   ْ جَمْعِیَنْا   ۱۳
ہوگا۔ نہیں  ترجمہ  الگ  کا  لیےیَنْ  اس  ہے 
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ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

وَنْا بِیَّ اۃنّْ
لْا

قَا نَفْبِّ
بْیَنْ
ْ حْدٍا

مَسَلِمَوَنْا
غْیَرْا

ـقَبْلْا یَّ
فیِا

الَاٰخِبْلِ
اۃَخٰسِبِیَنْا

كْیَفْا
یْھَدِیا

قْوَمًا
كْفْبَوَاا
بْعَدْا

اا شْھِدَوَٓ
سَوَلْا اۃبّْ

ا حْقٌّ
نٰتَ اۃَبْیِّ
یْھَدِیا
اۃَقْوَمْا

لِـمِیَنْا الظّٰ
جْزْۗ ؤَھَمَ 

عْلْیَھِمَ 
ۃْـعَنْۃْ

كْۃِا ىِٕ اۃَمْلٰۗ
اسِا اۃنّْ

ْ جَمْعِیَنْا

۔ :   نبی ، نبوت ، انبیاء  

:   لاتعداد ، لاعلاج ،لاعلم۔

:   فرق ،تفریق،تفرقہ۔

:   بین السطور ، بین الاقوامی  ۔

:   واحد ، احد ، توحید ۔

:   اسلام ،مسلم ،سلامتی ۔

:   غیر ،اغیار ،غیر اللّٰہ ۔

:   قبول ، قبولیت ، مقبول  ۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت  ۔

:   فکر آخرت ،اخُروی زندگی ۔

    :   خسارہ ، خائب وخاسر  ۔

:   کیفیت ، بہر کیف۔

ٔ برحق۔ :   ہدایت ، ہادی 

:   قوم ،اقوام ،قومیّت ۔

:   کفر ،کافر ،کفار ۔

:   بعد از طعام ،بعد ازنماز ۔

:   شاہد ، شہید ، شہادت۔

:   رسول ،رسالت ،مرسل ۔

:   حق بات ،حقیقت ۔

:   بیان ، مبینہ طور پر  ۔

ٔ برحق ۔ :   ہدایت ، ہادی 

:   قوم ،اقوام ،قومیت ۔

:   ظلم ، ظالم ، مظلوم ،مظالم۔

:   جزا و سزا ، جزاک اللّٰہ۔

:   علیحدہ ، علی الاعلان۔

:   لعنت ،لعین ،ملعون ۔

:   ملک الموت ،ملائکہ ۔

:   عوام الناس ، عامۃ الناس۔

:   جمع ،جامع ، مجمع۔

وْمْآاَ وَتیِْامَوَسٰىاوْعِیَسٰى
ھِمَ۠◌ا بِّ وَنْامِنَارّْ بِیَّ وْاۃنّْ

نَھَمَۡ◌ا قَابْیَنْاْ حْدٍامِّ لْاانَفْبِّ
وْنحَْنَالْہٗ 

مَسَلِمَوَنْا۸۴اوْمْنَ
بَتْـغِاغْیَرْاالَاِسَلْامِادِیَنًاا یّْ

ـقَبْلْامِنَہَۚ◌اا فْلْنَایَّ
وْھَوْافیِاالَاٰخِبْلِا

مِنْااۃَخٰسِبِیَنْا۸۵
كْیَفْایْھَدِیااللہَاقْوَمًاا

كْفْبَوَاابْعَدْاِ یَمْانِھِمَ 
اا وْاشْھِدَوَٓ

ا سَوَلْاحْقٌّ ااۃبّْ ْ نّْ
نٰتَااۭ◌ا جْاۗءْھَمَااۃَبْیِّ وّْ

وْاللہَالْاایْھَدِیا
لِـمِیَنْا۸۶ا اۃَقْوَمْاالظّٰ
كْاجْزْۗ اؤَھَمَ ىِٕ َ وۃٰۗ

اعْلْیَھِمَ ْ نّْ
كْۃِ ىِٕ ۃْـعَنْۃْااللہِاوْاۃَمْلٰۗ

اسِاْ جَمْعِیَنْا۸۷ۙا وْاۃنّْ

اور جو موسیٰ اور عیسیٰ کو  دیا گیا

اور )دوسرے( نبیوں کو انُکے رب )کی طرف( سے 

انُ میں سےکسی ایک کے درمیان فرق نہیں کرتے ہم 

اور ہم اسی )یعنی اللّٰہ ( کے

فرمانبردار ہیں ۔ا۸۴ اور جو

اسلام کے علاوہ   کوئی )اور( دین تلاش کرے

تواسُ سے ہرگز قبول نہیں کیا جائے گا 

 اور وہ آخرت میں

خسارہ پانے والوں میں سے ہو گا ۔۸۵ا

اللّٰہ اس قوم کو کیسے ہدایت دے گا 

)جنہوں نے( اپنے ایمان )لانے( کے بعدکفر کیا

حالانکہ وہ )خود( گواہی دے چکے ہیں

کہ بے شک  )یہ(رسول برحق ہیں

اور اُ ن کے پاس )اس پر( واضح دلائل آچکے ہیں 

اور اللّٰہ )زبردستی(ہدایت نہیںدیتا 

ظالم لوگوں  کو ۔۸۶

کہ( ان کی سزا )یہ(ہے یہ )ایسے لوگ ( ہیں )

 کہ بے شک انُ پر

 اللّٰہ اور فرشتوں کی لعنت ہے

 اور تمام لوگوں کی )لعنت ہے( ۔۸۷
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کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

فَا۱فِـیَھْااۚ◌اخٰلِدِیَنْ عْنَھَمَلْاایَـخْفّْ
انُ سےنہ وہ ہلکا کیا جائے گااسُ میںسب ہمیشہ رہنے والے 

یَنَظْبَوَن۸۸ۙ۱ْھَم۲َلْاوْاۃَعْذْابَ
 جائیں گے وہ سبنہاورعذاب 

ئ
وہ سب مہلت د�ي

ذِیَنِْ لّْا ابْعَدِاذٰلِكْا۳ ۴تْابَوَاالّْ وْمِنَۢ
اور اسِ کے بعدسب نے توبہ کر لی)وہ لوگ (جنمگر 

االلہ۵ْْ صَلْحَوَااۣ◌ حِیَم۸۹۶ٌغْفَوَر۶ٌفْاِنّْ رّْ
بان)ہے(بہت بخشنے والاتو بے شک اللّٰہانُ سب نے اصلاح کر لی بہت مہر

ا۵ ذِیَنِْ نّْ بْعَدْاِ یَمْانِھِم۷َكْفْبَوَاالّْ
اپنے ایمان کے بعدسب نے کفر کیا)وہ لوگ (جنبے شک 

نَكَفَبًااازَدْادَوَا۸ثَمّْ تَقَبْل۱ْۃّْ
قبول کی جائے گیہرگز نہیں کفر) میں(وہ سب بڑھ گئےپھر 

كْا۴وْتْوَبْتَھَمَۚ◌ا۹ا۷ ىِٕ وَنْ ۹۰۱۰َ وۃٰۗ
اۗۃَّ ھَمَاالضّْ

ہی سب گمراہ)ہیں ( وہ )لوگ(اورانُ کی توبہ
۵ ذِیَنِْ نّْ مْاتَوَا وْكْفْبَوَاالّْ

وہ سب مَر گئےاور سب نے کفر کیا)وہ لوگ( جنبے شک 

ارٌھَمَا۲وْ ـقَـبْل۱ْفْلْنَكَفّْ یَّ
وہ قبول کیا جائے گاتو ہرگز نہیںکافر)تھے ( وہ سباسِ حال میں کہ

لَءَاالَاْرَض۱۱ِمِنَاْ حْدِھِمَا ۃْو۱۲ِوّْذْھْبًامِّ
اگرچہاور سونازمین بھرانُ میں سے کسی ایک سے

ك۴ْبِہٖااۭ◌اافَتْدٰی ىِٕ عْذْابٌالْھَمَا۱۳َ وۃٰۗ
عذاب)ہے(انُ کے لیےیہی) لوگ (اسُ کووہ بطورِ فدیہ دے 

صِبِیَن۹۱ْۧلْھَم۱۳َمْااوّْْ ۃِیَمٌ ٰ
نَانّ مِّ

کوئی (مدد کرنے  میں سے انُ کے لیے نہیں)ہے(اوردرد ناک  (

اور  پیش  پر  تـا اور  یـا میں  شروع  کے  فعل   ۱
یا  ہے  جاتا  کیا  ترجمہ  تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر 

۔ ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا 

تو  ہو  استعمال  الگ  ھَمَاگر  علامت    ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  سب  وہ  ترجمہ 

۳امِنَاکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
الفاظ  تینوں  یہ  كْا  ىِٕ ،َ وَۃٰۗ ،تِلَكْ  ذٰلِكْ  ۴ا
ان  ہیں  ہوتے  استعمال  لیے  کے  بعید  اشارہ 

کا اصل ترجمہ وہ یا اس ہوتا ہے،کبھی ضرورتاً 

۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اس  یا  یہ  ترجمہ 

کی  میںتاکید  شروع  کے  اسم   
ِ نّْ ۵ا

یا  ،یقیناً  بیشک  ترجمہ  کا  جس  ہے  علامت 

۔ ہے  جاتا  کیا  درحقیقت 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۶
ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ہے۔  گیا  کیا  بہت 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ھِمَا ھَمَیا ۷ا
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

۸یہ دراصل ازَتْادَوَاتھا گرامر کے اصول 
کے مطابق تـاکود سے بدلا گیا ہے۔ 

جو  ہے  توبہ  مقبول  نا  وہ  مراد  سے  اس   ۹
آخری  یعنی  جائے  کی  وقت  کے  موت 

کہ  حدیث میں ہے  کہ  جیسا  توبہ  کی  سانس 

ہےجب  فرماتا  قبول  توبہ  کی  بندے  اللہ 

۔ جائے  پہنچ  نہ  میں  حالت  کی  کنی  جان  تک 

کا  میںتاکید  اس  تو  ہو  ْ ۃَـا بعد  ھَمَکے  ۱۰ا
۔ جاتاہے  کیا  ہی  ہےاورترجمہ  ہوتا  مفہوم 

۱۱ یعنی زمین بھرنے کے برابر سونا۔
کیا  کاش  اورکبھی  اگرچہ  یا  اگر  ترجمہ  کا  ۃْوَا ۱۲ا

۔  ہے  جاتا 

میں  پڑھنے  تھا  ۃِـا میںۃْـا دراصلا لْھَمَا ۱۳ا
۔  ہے  گیا  ہو  ۃْـا لیے  کے  آسانی 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ٰ لِاعِمَبٰنْاٰا

خٰلِدِیَنْا
فِیَھْا

لْا
فَا یخَْفّْ

اْۃَعْذْابَا
و

اا ِ لّْ
مِنَۢتْابَوَاا
بْعَدِ

ْ صَلْحَوَا
غْفَوَرٌا
حِیَمٌ رّْ
كْفْبَوَاا
بْعَدْا

ِ یَمْانِھِمَا
ازَدْادَوَاا
تَقَبْلْا

وَنْا
اۗۃَّ الضّْ
مْاتَوَاا
ارٌا كَفّْ

ـقَـبْلْا یَّ
مِنَا

ْ حْدِھِمَ 
الَاْرَضِا
افَتْدٰیا
عْذْابٌا
ْْ ۃِیَمٌا

و
صِبِیَنْا ٰ

نّ

:   خالد ، خلدبریں۔

:   فی الحال ، فی الحقیقت۔

:   لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلاج۔

:   تخفیف ، مخفف۔

:   عذاب ،عذاب قبر۔

:   شام وسحر ،شان وشوکت۔

ا قلیل۔ ا ماشاء اللّٰہ، الَِّ :   الَِّ

:   توبہ ،تائب۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   بعد از طعام ،بعد انماز۔

:   اصلاح ، اعمال صالحہ۔

:   مغفرت ، استغفار۔

:   رحم ،رحیم ،رحمٰن، رحمت۔

:   کفر ، کافر ، کفار۔

:   بعد از نماز ، بعداز طعام۔

:   امن ،ایمان ، مومن۔

:   زیادہ ، مزید ، زائد۔

:   قبول ، قبولیت ، مقبول۔

:   ضلالت وگمراہی۔

:   موت وحیات ، میت۔

:   کفر ،کافر ،کفار ۔

:   قبول ،قبولیت ۔

:   منجانب ، من وعن۔

:   واحد ، احد ، توحید ، موحّد ۔

:   ارض وسما ، قطعہ أراضی ۔

:   فدیہ ۔

:   عذاب ، عذابِ آخرت۔

:   الم ناک ، رنج والم  ۔

:   شام وسحر ،اول وآخر۔ 

:   ناصر ، انصار ، نصرت ۔

خٰلِدِیَنْافِیَھْاۚ◌اا
فَاعْنَھَمَااۃَعْذْابَا لْاایخَْفّْ

وْلْااھَمَایَنَظْبَوَنْا۸۸ۙ 
ذِیَنْاتْابَوَاا ااالّْ ِ لّْ

ابْعَدِاذٰلِكْاوْْ صَلْحَوَا◌ۣ◌ مِنَۢ
حِیَمٌا۸۹  االلہْاغْفَوَرٌارّْ فْاِنّْ

ذِیَنْاكْفْبَوَاا االّْ ِ نّْ
بْعَدْاِ یَمْانِھِمَا

اازَدْادَوَااكَفَبًاا ثَمّْ
نَاتَقَبْلْاتْوَبْتَھَمَۚ◌اا ۃّْ

وَنْا۹۰ 
اۗاۃَّ كْاھَمَاالضّْ ىِٕ وَْ وۃٰۗ
ذِیَنْاكْفْبَوَاا االّْ ِ نّْ
ارٌا وْمْاتَوَااوْھَمَاكَفّْ

ـقَـبْلْا فْلْنَایَّ
مِنَاْ حْدِھِمَ 

لَءَاالَاْرَضِاذْھْبًا  مِّ
ۃْوِاافَتْدٰیابِہٖاا◌ۭا وّْ

كْالْھَمَ  ىِٕ َ وۃٰۗ
عْذْابٌاْ ۃِیَمٌا

صِبِیَنْا۹۱ۧ ٰ
نَانّ مْاالْھَمَامِّ وّْ

 اسُ )لعنت( میںہمیشہ رہنے والے ہیں

عذاب ہلکا            نہ کیا جائے گا   انُ سے 

 جا ئیں گے ۔۸۸
ئ

اور نہ ہی وہ مہلت د�ي

مگر جنہوں نے توبہ کر لی 

اسِ کے بعد اور )اپنی( اصلاح کرلی 

تو یقیناًاللّٰہ بہت بخشنے والا بڑامہربان ہے ۔۸۹ا

بے شک ) وہ لوگ( جنہوں نے کفر کیا

اپنے ایمان )لانے( کے بعد

 پھر وہ اورکفر میںبڑھ گئے

)تو(  انُ کی توبہ ہرگز قبول نہیں کی جائے گی

اور وہ  ) لوگ( ہی گمراہ ہیں ۔۹۰

بے شک  )وہ لوگ(  جنہوں نے کفر کیا

اوروہ  اسِ حال میں  مَر گئےکہ وہ کافر تھے

 تو ہرگز قبول نہیں کیا جائے گا

انُ میں سے کسی ایک سے )اپنے بچاؤ کے لیے (

زمین بھر سونا 

اور اگرچہ وہ اسُے  بطورِ فدیہ دے دے

یہی ) لوگ ( ہیں انُ کے لیے

 درد ناک عذاب ہے

اورانُ کےلیے کوئی مدد گارنہیں ہوں گے۔ ۹۱ۧ
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القرآن‘‘ ومقاصد’’بیت  تعارف 
قرآن مجید اللہ تعالیٰ کی بھیجی ہوئی کتاب ہدایت ہے اور اسے اللہ تعا لیٰ نے بہت آسان بنایا ہے،جس کا اظہار 

کِرٍ ﴿ سورۃ القمر : 17 دَّ کْرِ فَھَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ اللہ تعالیٰ نے قرآن مجید میں کئی بار فرمایا ہے :﴾ وَلَقَدْ یَسَّ

ہم نے اس قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان بنا دیا ہے ، پھر کوئی نصیحت لینے والا ہے ۔؟     ً اور یقینا 

ہے۔  کتاب  مشکل  بہت  یہ  کہ  کرنا  دور  کو  تاثٔر  اس  متعلق  کے  اس  اور  پہنچانا  تک  انسان  ہر  اسے  اب        	

تمام مسلمانوں کی ذمہ داری ہے ۔ اسی ذمہ داری کو پورا کرنے کیلئے’’بیت القرآن ‘‘کی بنیاد رکھی گئی ہے۔

 جس کے مقاصد درج ذیل ہیں:

1   قرآن مجید کے ترجمہ کو آسان فہم بنا نے کی کوشش کرنا۔

2	  قرآنی تعلیمات پر مبنی ایسی عام فہم کتب کی اشاعت کرنا جن سے قرآن فہمی میں مدد ملے۔

قرآنی گرامر کو آسان تر بنانے کی کوشش کرنا۔ 	 3

قرآن مجید سے متعلقہ مو ضوعات پر مختلف سیمینارز منعقد کرانا۔ 	4

د کرانا۔ نعقا قرآن فہمی کیلئے شارٹ کورسز کا ا 	5

گرامر کے بغیر صرف علامات کے ذریعے قرآن مجید کا ترجمہ سکھانا۔ 	 6

قرآن فہمی کے لیے ٹیچر ٹریننگ کورسز منعقد کرانا۔ 	7

)www.bait-ul-quran.org(    انٹر نیٹ کے ذریعے فہم قرآن میں مدد دینا ۔  	8

9	  پاور پوائنٹ سلائیڈ ز کےذریعے قرآن فہمی کو آسان بنا نا ۔ )الحمد للہ مکمل قرآن کریم تیار ہے ، اساتذہ کرام  اسےحاصل کرسکتے ہیں۔(

10	  عامۃ المسلمین کو احَکامِ  الٰہی کے مطابق اپنے نبی محترم حضرت محمدصلى الله عليه وسلمسے عقیدت ومحبت کے ساتھ

	 آپ صلى الله عليه وسلمکی مسنون زندگی کو اپنانے اور اس کی سیرت کو دنیا پر غالب کرنے کی کوشش کرنا۔ 

آپ بھی اس عظیم کارِ خیرمیں  شریک ہوسکتے ہیں ،جس کی بہترین صورت یہ ہے کہ آپ  سکولز ، کالجز، یونیورسٹیز اور 

عوامی حلقوں میں ’’بیت القرآن‘‘  کا منفرد اورآسان  ترجمہ  ’’مصباح القرآن‘‘  اور’’تجویدی قاعدہ‘‘متعارف کروائیں، 

رکھنے کے لیے اصَحابِ  خیرہرممکن تعاون  فرمائیں،جزاکم اللہ خیراً   ۔ اسےمفت تقسیم فرمائیں اور اس عظیم مشن کو جاری  

پاکستان لاہور،  القرآن ‘‘)رجسٹرڈ(  ’’بیت   : الخیر  الداعی الی 
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